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ABSTRACT

Biblical Hebrew exhibits considerable variation in the syntax of how object/complements appear
with verbs. For example, a writer could use a direct object without any additional particles or
prepositions, a direct object marked with the particle ’ef, or a direct object marked with a
pronominal suffix, either on a verb or on the particle ’er. A writer could also mark indirect
objects with prepositions, but prepositions may also introduce the direct objects of some verbs.
Biblical Hebrew grammars have offered a variety of explanations for these various constructions,
but there is little agreement on the terms of reference, syntactic pattern, or semantic purpose for

the variation.

Recent studies have allowed for advancements in this field of study, including Muraoka’s
contribution to understanding verb complementation (1979), Khan’s work on the particle ‘et
(1984), Bekins’ extensive treatment of object marking within Biblical Hebrew from the
perspective of differential object marking (2014), and Garr’s discussion of bound and free
pronominal objects that serve as direct objects (2015). Differential object marking is a promising
paradigm to process variation in how object/complements appear with Biblical Hebrew verbs.
However, none of these studies has examined comprehensively from a linguistic viewpoint all
the issues in the variation as described here; each study has focused only on specific lexical
verbs, the particle ‘et or the use of pronominal suffixes. In addition, there has not been a
comprehensive linguistic examination of variation in how object/complements appear with verbs

in a specific section of the Biblical Hebrew corpus.

This study utilises linguistic theory, specifically generative grammar, linguistic typology, and
complexity thinking, to analyse the syntax of how object/complements appear with verbs within
the Torah (Pentateuch) of the Hebrew Bible (Old Testament). Within this limited but extensive
corpus, the study analyses a small set of roots within Biblical Hebrew that express variation in
how the object/complement appears, namely, 'kl “to eat,” nkh “to strike,” skb “to lie down,” and
§m " “to hear.” The study examines each root for patterns of variation in connection with cross-

linguistic typologies of differential object marking, including uses of the root in varying

conjugations. The linguistic analysis encompasses syntax, grammatical information, definiteness,

iil



word order, the textual source, and factors that influence information structure. The study
examines asymmetric differential object marking, both for the object/complement without any
particles or prepositions and the object/complement with the particle ‘et and for the object/
complement pronominal suffix connected to a verb and the object/complement pronominal suffix
connected to the particle ’et. It concludes that there is a direct correlation between high
information structure and the presence of the particle ‘et on an object/complement. While the
identifying elements of high information structure are different for pronominal suffixes, the
correlation remains for both the object/complement and the object/complement pronominal
suffix. The study also analyses symmetric differential object marking in Biblical Hebrew, noting
the variation between the presence and absence of the preposition. It concludes that this variation
is attributable to a combination of factors that are different for each root. Finally, this study
analyses the Late Biblical Hebrew texts of Esther, Ezra, and Nehemiah to compare the

differential object marking in this corpus with the differential object marking of the Torah.

A better understanding of the patterns and purposes for variation in how object/complements
appear in Biblical Hebrew can provide important information across the spectrum of Hebrew
studies. The connection to high information structure can allow for a more consistent and
linguistically-grounded basis for discussions in Hebrew grammars of the variation with how
object/complements appear. It also can provide biblical exegetes and translators with a means to

interpret and translate complex texts, constructions, and idioms.

Keywords

Biblical Hebrew; syntax; object; complement; adjunct; differential object marking; valency;

prepositional object; definite direct object marker; information structure; complexity thinking
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CHAPTER 1
INTRODUCTION

1.1 Background

Students of Biblical Hebrew face a stubborn challenge early in their studies: the problem of
syntax. Students can quickly locate a finite verb within a sentence, but finding the subject and the
object proves a daunting task. Since Biblical Hebrew word order is more flexible than the word
order of many languages, students are often confused by the placement of a subject where they
might anticipate an object. Therefore, many Biblical Hebrew grammars ease this burden with a
helpful bit of advice: the particle ‘et frequently accompanies the definite direct object (Ross
2001: 90; Futato 2003: 36; Kutz and Josberger 2018: 94; Pratico and van Pelt 2019: 51). While
this helpful advice may provide a brief respite for the beginning student, it creates more
confusion for the intermediate student who realises that the particle ‘et is not always present on a
definite direct object, nor is it a reliable indicator of the object in every use. In addition, objects
appear in various ways with Biblical Hebrew verbs, creating even more confusion about the

syntax and semantics.

As an example, the object of the verb sm " appears with quite a range of variations. Occasionally,
s§m “ appears with an object without any additional prepositions or the particle ‘ez, as in example
(D.
(1) Genesis 37:6
PN WK MIA DNA RIWHY 0P8 TN
And he said to them, “Please hear this dream that I dreamed.”
However, the verb occurs in other contexts with the particle ‘ez, as in example (2).
(2) Genesis 31:1a
IR 137793 TR YAYN
And he heard the words of the sons of Laban, saying...

In addition, the verb can include a pronominal suffix attached to the verb itself, as example (3).



(3) Genesis 17:20a
TR TR IR TPIN I0R TI0M DR MNA | 13 TRNEY SRpnw Y
Now concerning Ishmael: I heard you. Behold, I have blessed him and will make him
fruitful and will multiply him exceedingly.

The reason why the variation exists is not abundantly clear. Indeed, the particle ’et has been

called “one of the most difficult grammatical morphemes in Biblical Hebrew” (Waltke and

O'Connor 1990: 177).

Additionally, verbs like §m * can express variation between prepositions. Many translations level
these variations as if they all express the same approximate syntactic and semantic reality, as
seen in the various translations below in examples (4-6).
(4) Genesis 21:12b
LT KO PRI "2 MZPA YR MW TR INR WK DS
Listen to whatever Sarah tells you, because it is through Isaac that your offspring will be
reckoned. (NIV)
Whatever Sarah tells you, listen to her, for through Isaac your descendants shall be
named. (NASB)
Whatever Sarah says to you, listen to her, because your offspring will be traced through

Isaac. (CSB)
(5) Genesis 30:17

PYI 13 3PP Tom T AKDOR BN YRY

God listened to Leah, and she became pregnant and bore Jacob a fifth son. (NIV)
God listened to Leah, and she conceived and bore Jacob a fifth son. (NASB)
God listened to Leah, and she conceived and bore Jacob a fifth son. (CSB)

(6) Genesis 3:17a

TOUR Fip7 TURYD 0K DTN
To Adam he said, “Because you listened to your wife...” (NIV)

Then to Adam He said, “Because you have listened to the voice of your wife...” (NASB)
And he said to the man, “Because you listened to your wife...” (CSB)

1.2 Research Problem

The survey above demonstrates the complicated nature of the issue of Biblical Hebrew object
marking. One of the challenges of discussing the variation with Biblical Hebrew verbs concerns
terminology. Therefore, in this study, the term “object/complement” will serve as a broad term to
describe the various ways that a verb’s object might appear in the text, including roles typically

considered direct object, indirect object, or prepositional object (van Gelderen 2017: 49). A verb



can select an object/complement in Biblical Hebrew in the following ways: with the object/
complement alone, with the particle ‘et and the object/complement, with the object/complement
as a suffix on a verb, with the object/complement as a suffix on the particle ‘e, or with a
preposition followed by the object/complement. While some of the options in this list are more

common than others, every option listed occurs frequently throughout the Hebrew Bible.

Biblical Hebrew scholars have reached little consensus on how exactly to handle some of the
issues involved. The following sections briefly survey some of the approaches taken to the

variation within Biblical Hebrew texts; an in-depth discussion follows in Chapter 3.

1.2.1 Syntactic Explanations for Pronominal Suffix Variation

One aspect of variation is the location of the pronominal suffix. The object/complement can
appear as a suffix on the verb, or the object/complement can appear as a suffix on the particle ’et.
Gesenius provides a detailed list of all the cases where Biblical Hebrew requires the particle ‘et
(Gesenius et al. 1990: 363). However, the list Gesenius provides does not explain all of the
variation between the particle ‘et with the pronominal suffix and the pronominal suffix attached
directly to a verb, especially since he does not account for how to explain variation in
syntactically similar constructions. The following minimal pair illustrates the issue that
Gesenius’s grammar does not address (van der Merwe et al. 2017: 92):
(7) Leviticus 20:3
12Y 27pR 10K 002

And I will cut him off from the midst of his people.
(8) Ezekiel 14:8

MY TN PRI

And I will cut him off from the midst of my people.
Waltke and O’Connor do not seem to address this question of variation at all; instead, they
specify only that multiple marking strategies are possible (Waltke and O'Connor 1990: 304). 1
will return to these verses in examples (90-91) in Section 4.2.6 to reexamine the variation they

exhibit.



1.2.2 Case Explanations for Pronominal Suffix Variation

On this issue of the variation in pronominal suffixes, Muraoka contends that a meaningful
difference is discernable: “Either as a kind of shorthand or on the analogy of genuine transitive
verbs, many Hebrew verbs take a suffix pronoun where such a pronoun has the value of a dative
and therefore is normally capable of being rewritten by means of a preposition other than nx”
(Jotion and Muraoka 2006: 411-412). Thus, for Muraoka, the pronominal suffix on the verb
could demonstrate that the suffix is actually in the dative case, suggesting it is an indirect object.
Muraoka provides several verses to support this idea, including the following example (2006:
412).
(9) Psalm 44:18
INRI NNTH3
All of this has come to us.

However, Garr disagrees with Muraoka’s proposal concerning the dative. He believes that the
suffixed object/complement actually increases the valency of the verb itself. Garr concludes that
“syntactic alternates may yield identical translations (e.g., in Ps 44,18 and II Sam 19,8), but they
are still different functionally, semantically, and pragmatically...whatever their free-standing
alternate may be, all bound pronominal objects are direct objects” (Garr 2015: 278). In other
words, Garr argues that the use of the pronominal suffix in Psalm 44:18 is not a dative or an

indirect object but is rather a direct object.

1.2.3 Optionality of the Particle et

Another question centres around the presence of the particle et in some contexts but not in
others. Gesenius claims that usage is “restricted to those cases in which the accusative of the
object is more closely determined by being a proper name, or by having the article, or by a
following determinate genitive (hence also by the suffixes), or in some other way” (Gesenius et

al. 1990: 363). Undoubtedly, this last category is sufficiently vague to include all exceptions.

Waltke and O’Connor suggest that the particle ‘et is a “weakened emphatic particle” that roughly
corresponds to the English use of “self” as a means of showing emphasis (Waltke and O'Connor

1990: 178), as in the following example.



(10) Genesis 2:8
DIRANR OW 0w .. 13 D8 M pon

“And YHWH God planted a garden ... and placed Adam there” (Waltke and O'Connor
1990: 179).

Therefore, according to this theory, the use of the particle ‘et is dependent mainly upon the
emphasis intended in the sentence. Similarly, Joiion and Muraoka note that the particle ‘et
occasionally functions as a way “to bring the noun into prominence” (Joiion and Muraoka 2006:
417). However, it is not immediately clear how this clarifies the variation in passages like
examples (7-8) listed above from Leviticus 20:3 and Ezekiel 14:8. When the syntax of the

sentence is otherwise identical, it is necessary to look beyond the sentence itself.

1.2.4 Prepositions and Object/Complements

Occasionally, Biblical Hebrew uses a preposition with the object/complement in some instances
but uses an object/complement as a pronoun suffix on a verb or the particle ’ef in other instances.
For example, the verb nsq occasionally has a pronominal suffix.
(11) 1 Samuel 10:1a
MRWN TWRIOD PRI IRWD 190K YRINY npn
And Samuel took the flask of oil and he poured it upon his head and he kissed him.
By contrast, there are also occurrences of ns§q in similar contexts with the object/complement
preceded by a preposition instead of appearing as a pronoun suffix on the verb.
(12) Genesis 48:10b
D717 PAMY BR7 PR o8 Bk Ui
And [Joseph] brought them near to [Jacob] and he kissed them and he embraced them.
There is little consensus in scholarship on the reason for the variation; for example, Muraoka
argues for a label of “prepositional object,” as opposed to a “bare object” (1979: 434), but these
labels only reflect the syntactic reality and do not answer the question of why the variation exists
at all. Waltke and O’Connor conclude that for many verbs, there is no “appreciable difference in

meaning” between these alternations (1990: 166).



1.2.5 Multiple Object/Complements

In other instances, the Biblical Hebrew verb requires two object/complements, often with
trivalent verbs. Frequently, one object/complement appears with the particle et or alone and
another object/complement appears with a preposition. Alternatively, one object/complement
might appear with the particle ’et or alone and one object/complement might appear as a
pronominal suffix on a verb.! The following examples illustrate these two alternatives. Example
(13) includes one object/complement as a noun phrase and one object/complement with a
preposition. Example (14) includes one object/complement as a noun phrase and one object/
complement as a pronominal suffix on the verb.
(13) Joshua 15:19a
M273 "97NIR KM

And she said, “Give to me a blessing...”
(14) Joshua 15:19b

001 2R P 2
“because the land of the Negeb you gave me...”

Various grammars have explained the construction in example (14) from Joshua 15:19b as a
double accusative (Gesenius et al. 1990: 369), a pronoun suffix that “has the value of a dative”
(Jotion and Muraoka 2006: 413) or a datival accusative (Waltke and O'Connor 1990: 169).
Clearly, there is little consensus on how to handle these constructions. Some Hifil verbs select
two object/complements as well; these often appear with one object/complement as a pronominal
suffix on the verb and one object/complement with the particle ’et, as in the following example

with the verb sm .

(15) Deuteronomy 30:12

;3L AOR WPRYN Y ANRN NHYA NF7oL R IAKT RN DRYA )

It is not in the heavens, saying, “Who will go up for us to the heavens and take it for us,
and he will cause us to hear it and we will do it?”

1.2.6 Linguistic Approaches

In recent years, scholars have looked to linguistics to explain some of the features of Biblical

Hebrew. For example, a recent grammar uses the labels “complement” (instead of simply “direct

I Bekins includes a more extensive discussion (2012: 202-203).



object” or even “accusative”) and ‘“adjunct” (van der Merwe et al. 2017: 277). Generally
speaking, a complement is a word or clause that completes the verbal idea, in contrast to an
adjunct, a word or clause that provides additional but grammatically unnecessary information
(see also Van Gelderen 2017: 49). Both complements and adjuncts could be accusatives; for
example, in languages that mark accusatives, “[t]he direct-object accusative is called a
complement, and the adverbial accusative an adjunct” (Waltke and O'Connor 1990: 163). The
distinction of complement and adjunct allows for a broader understanding of object marking in
Biblical Hebrew without some of the constraints that accompany discussions using only
terminology of a case system. However, there is ongoing debate about the difficulty of

determining what constitutes an adjunct (Forbes 2021).

In addition, developments in understanding transitivity have contributed to an understanding of
the variation in how Biblical Hebrew verbs select an object/complement. Transitivity is
increasingly understood in terms of a prototypical scale, with certain features making for a more
prototypically transitive verb (Hopper and Thompson 1980: 252). In speaking of a prototypical
transitive, then, one might also speak of a prototypical agent and a prototypical patient. In
Biblical Hebrew, this insight can illuminate many texts (Garr 1991: 121-126). Indeed,
understanding the prototypical agent and patient provides potential ways forward in

understanding the variation.

In addition to issues of transitivity and prototypicality, the level of individuation apparent in the
object/complement also seems to play a role in the variation of how an object/complement
appears in the text. Khan has drawn a parallel between the use of the particle ‘et and linguistic

individuation (Khan 1984).

More attention has been given in recent years to aspect and the Biblical Hebrew verb (Cook
2012), specifically how a better understanding of aspect might aid in solving some other difficult
issues within Biblical Hebrew. In this study, “aspect” refers to grammatical or viewpoint aspect
as seen from the perspective of the speaker. Perfective aspect refers to an action viewed as
complete and imperfective aspect refers to an action “not viewed as a whole” (van der Merwe et
al. 2017: 153). While these labels of perfective and imperfective generally correlate to the use of
the Biblical Hebrew gatal/perfect and yigtol/imperfect respectively, they are not considered

synonymous terms in this study. Several studies have demonstrated that the variation in how the



object/complement appears in Biblical Hebrew is connected to the aspect of the verb itself; for
example Garr argues that “in transitive verbs, direct object marking correlates with perfectivity,
and oblique marking with imperfectivity” (1991: 127). Connected to the aspect of the verb is the

issue of telicity, which can also play a role in this variation.

Since Biblical Hebrew utilises the particle ’ef in certain environments but not in others, recent
studies have aligned this variation with the linguistic phenomenon known as differential object
marking, or DOM. Peter Bekins was the first to reexamine at length the particle ez in Biblical
Hebrew from the perspective of DOM. According to Bekins, there is “a common pattern for
languages that once featured full case inflection to develop systems in which the grammatical
subject is no longer overtly marked for case, while the direct object is only variably marked”

(Bekins 2014: 4).

Bekins proposes that asymmetric DOM, or the variation between the particle ‘et with the object/
complement and the object/complement alone, and symmetric DOM, or the variation between
the object/complement with the particle ‘et and the object/complement with a preposition, are

both at work in Biblical Hebrew (Bekins 2014: 69, 76).

1.2.7 Proposal for Research

While major advancements from the field of linguistics have shed light on the variation in how
object/complements appear in Biblical Hebrew, no study mentioned has examined
comprehensively from a linguistic viewpoint all the issues in variation as described here; each
study has focused only on specific lexical verbs, the particle ’ef, or the use of pronominal
suffixes. In addition, there has not been a comprehensive linguistic examination of variation in

how object/complements appear within a specific section of the Biblical Hebrew corpus.

The closest that Biblical Hebrew scholarship has come to a full reexamination of the issue of
variation in how object/complements appear is in Bekins’s study (2014). He has included the
latest research on the relevant issues. It has been well received and, because of its strong
linguistic foundation, is one of the most helpful treatments on understanding the variation in how

object/complements appear in Biblical Hebrew.



However, Bekins’s research of the Hebrew Bible is based on either “a set of transitive clauses
selected at random from Standard Biblical Hebrew (SBH) narrative prose” for his discussion of
asymmetric DOM or data “from across the corpus of Biblical Hebrew” for his discussion of
symmetric DOM (Bekins 2014: 16). He does not provide the data for his sample from Standard
Biblical Hebrew, so it is impossible to verify his results. In addition, choosing data from across
the corpus of Biblical Hebrew allows one to be more selective in the presentation of the
evidence. Finally, there is no attempt to examine exhaustively a smaller corpus of literature for
evidence of these features. A full linguistic analysis, including an approach that incorporates
complexity thinking, is necessary to understand the variation in how object/complements appear

with Biblical Hebrew verbs.

What is needed, then, is a full examination of certain verbs from a selection from Biblical
Hebrew that examines all the data, not selective elements of it, and seeks to explore the viability

of recent developments about DOM.

The object of this study is to investigate variation in how object/complements appear with
Biblical Hebrew verbs from a complexity thinking framework. The study will provide a
comprehensive examination of the linguistic data compiled from the Torah (the books of
Genesis, Exodus, Leviticus, Numbers and Deuteronomy), studying the various ways verbs and

object/complements appear within the text.

The linguistic analysis will encompass syntax, word order, topicalisation, transitivity,
definiteness, and DOM. In addition, the study will analyse the variation between pronominal
suffixes connected to verbs and pronominal suffixes connected to the particle ‘ez, addressing
issues of animacy and definiteness. Finally, the study will examine the verbs that are used with
object/complements along with prepositions or with the particle ’ez. Throughout the research,
several investigative questions will drive the analysis: what syntactical patterns can be discerned
in the variation exhibited with individual verbs? What role does semantic individuation play in
the appearance of object/complements? What purpose does the alternation serve within the

Hebrew text?



1.3 Research Design and Methodology

This study will utilise linguistic theory, specifically generative grammar (Chomsky 1982, 2014)
and linguistic typology (Whaley 1996; Naudé 2013; van der Merwe et al. 2017), to analyse the
syntax of how object/complements appear within the Torah (Pentateuch) of the Hebrew Bible
(Ol1d Testament). Within this limited but extensive corpus, the study will begin with a small set of
verbal roots within Biblical Hebrew that express variation in how the object/complement
appears. Each root usage will be morphologically, syntactically and pragmatically analysed with
reference to cross-linguistic typologies. In addition, the issues of transitivity, individuation and
case marking will be examined as potential influences upon the variation of how object/

complements appear.

The study will build on the work of DOM in Biblical Hebrew initiated by Bekins in using the
concepts of asymmetric and symmetric DOM. Instead of simply observing some of the nuanced
variation within the text as Bekins does, this study will examine all of the relevant texts in order
to determine some of the underlying syntactical patterns. This study will seek to provide a
preliminary but more comprehensive analysis of the Torah itself as regards the variation of how

object/complements appear.

This study is a desk-top literature study.2 No human or animal participants are used. Rather, the
study will focus exclusively on the ancient texts of the Hebrew and Greek Old Testament.
Specifically, the study will examine the Hebrew and Greek texts utilising the standard editions of
the Hebrew text, Biblia Hebraica Stuttgartensia (Elliger and Rudolph 1967) and Biblia Hebraica
Quinta (McCarthy 2007; Tal 2015), as well as the Greek Septuaginta (Rahlfs and Hanhart 2006)
and the Samaritan Pentateuch (Tal 1994).

1.4 Value of the Research

A better understanding of the patterns and purposes for variation in how object/complements
appear in Biblical Hebrew will provide important information across the spectrum of Hebrew
studies. It will provide a more consistent and linguistically-grounded basis for discussions of the
phenomenon in Hebrew grammars and could be used as a paradigm for examination of similar

phenomena in the cognate Semitic languages. In addition, it will provide biblical exegetes and

2 UFS Ethical Clearance Number UFS-HSD2019/1814.
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translators with a means to interpret and translate difficult texts, constructions and idioms.

Finally, it will provide valuable insights for Biblical Hebrew lexicography.

1.5 Overview

In Chapter 2, I examine various approaches in linguistic literature to the issue of how object/
complements vary within languages. Specifically, I focus on transitivity and the problems
inherent in noting a verb’s transitivity or intransitivity. From there, I introduce the concept of
Differential Object Marking (DOM) and the various ways it has been described or defined within

the literature.

Chapter 3 focuses on object/complements in Biblical Hebrew. I examine the different approaches
to describing variation in how object/complements appear that scholars have taken through the
years. I focus on the use of the particle ’et and the varied approaches to comprehending its
presence in Biblical Hebrew. I also discuss the ergative-absolutive and prepositions as possible
contributors to understanding the alternation of how object/complements appear. Finally, I turn to

DOM and discuss how this framework provides insight for Biblical Hebrew.

In Chapter 4, I focus on the analysis of the data I collected. After a brief explanation of my
methodology, I provide the results of my analysis and discuss significant contributions from the
study. I also compare the results of the study to how object/complements appear with Biblical

Hebrew verbs in Late Biblical Hebrew.

Chapter 5 contains a summary of the study and the results. I also provide implications for future

study in the area of DOM.
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CHAPTER 2
TRANSITIVITY AND DIFFERENTIAL OBJECT MARKING

2.1 Introduction

Many scholars have advanced the study of the variation how object/complements appear in
Biblical Hebrew in recent years (Khan 1984; Malessa 2006; Bekins 2014; Garr 2015). Much of
this development is a direct result of scholars incorporating linguistics into the study of Biblical
Hebrew. One contribution from linguistics has centred around the concept of transitivity. Issues
of transitivity have then led to a fuller understanding of differential object marking (DOM) cross-
linguistically. Recent attempts to describe the features of object/complements in Biblical Hebrew
have coalesced around DOM, and DOM certainly seems to be the best explanation for what
occurs within the language. However, since “the DOM of Biblical Hebrew is conditioned by a
highly complex set of factors from different domains of grammar” (Serzant and Witzlack-
Makarevich 2018: 12), a complexity thinking approach is necessary to understand the meanings
for this alternation. Complexity thinking is a break from linear and reductionistic theories of the
past and involves taking into consideration several interacting and evolving factors. Within the
realm of language studies, complexity thinking takes into account the non-linear nature of
systems that are constantly adjusting and changing, much like modern languages continue to
change and adjust. Complexity thinking also incorporates emergence, the concept that a new
level of organisation might appear at moments and it may be higher than previous levels.
Incorporating elements such as these into the study of Biblical Hebrew object marking allows for
the consideration of not just one grammatical concept or syntactical construction but rather a
whole range of contributing complex factors. This complexity thinking approach is necessary to
account for all the various elements that could account for the variation. Therefore, this study
will utilise complexity thinking in an attempt to answer several puzzling questions about the
variation of how object/complements appear with verbs in Biblical Hebrew. A fuller discussion

of complexity thinking is included in Section 4.1.

2.2 Transitivity

One of the most important factors for understanding object/complements in Biblical Hebrew is

the issue of transitivity. In recent years, verbs in Biblical Hebrew have been classified as either
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transitive (e.g., nkh, “to strike”) or intransitive (e.g., kbd, “to be heavy”), depending on the
“activity inherent in the verb” (Waltke and O'Connor 1990: 349). However, the line between
transitive and intransitive is difficult to discern. Even if one differentiates complements and
adjuncts of a verb, there is still debate about classifying individual verbs as transitive or
intransitive (Joiion and Muraoka 2006: 410-411). This debate is not unique to Biblical Hebrew;
transitivity has long been understood in terms of verbs that “take a direct object or object in the
accusative” (Lazard 2011: 160), but many languages display complexity if transitivity must be
defined as such. In other words, transitivity is often defined as “a global property of an entire
clause, such that an activity is ‘carried-over’ or ‘transferred’ from an agent to a patient” (Hopper
and Thompson 1980: 251), but this definition alone is insufficient for the complex nature of
transitivity. Therefore, scholars such as Hopper and Thompson have advocated for understanding
transitivity as a spectrum (1980). One might speak of a prototypical transitive verb, or a verb that
bears certain characteristics that align with a typical transitive clause, and other verbs that share

fewer similarities with this transitive (Hopper and Thompson 1980: 252).3

HIGH TRANSITIVITY LOW TRANSITIVITY
A. Participants 2+ participants, A and P 1 participant
B. Kinesis action non-action
C. Aspect telic atelic
D. Punctuality punctual non-punctual
E. Volitionality volitional non-volitional
F. Aftirmation affirmative negative
G. Mode realis irrealis
H. Agency A high in potency A low in potency
I. Affectedness of P P totally affected P not affected
J. Individuation of P P highly individuated P non-individuated

Table 1. Hopper and Thompson’s Parameters of Transitivity.

The more features a clause expresses on this prototypical transitivity scale, the more likely it is
that the clause is transitive. With this understanding, a verb understood as “transitive” could

occur with differing levels of transitivity based on the clause in which it is found.

Another way of thinking about prototypical transitivity involves the semantics of the verb as it

relates to the other participants within the clause. In a prototypical transitive clause for a

3 The chart has been reproduced here with slight modifications, mostly concerning the modification of Hopper
and Thompson’s “O” to “P”.
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nominative-accusative (NOM-ACC) language, the nominative would be unmarked and the
accusative would be marked. According to Tsunoda, this transitive case frame is more likely to
appear with certain types of verbs, arranged in the following hierarchy based on the verb’s
semantics (Tsunoda 1985: 388).

(16) Semantic Hierarchy: Direct Effect on Patient — Perception — Pursuit — Knowledge

— Feeling — Relationship — Ability

This hierarchy suggests that if a type of verb lower on the hierarchy occurs in a transitive case
frame, such as a verb of feeling, all of the verb types above it on the hierarchy would also occur
with a transitive case frame. Therefore, the patient is typically less affected the further right one
moves on the scale (Tsunoda 1985: 389). In addition, it is only those verbs that fall into the
category of resultative “direct effect on patient” that are considered prototypical transitive verbs
cross-linguistically (Tsunoda 1985: 390). Furthermore, Tsunoda observes that it is “the
affectedness of the patient, rather than the volitionality/agency/agentivity of the agent, that is
crucial,” providing English examples to demonstrate his point (Tsunoda 1985: 393):

(17) I hit him. (NOM-ACC; patient affected; either volitional or non-volitional; either

agentive or non-agentive)

(18) I hit at him. (NOM-at; patient not affected; volitional; agentive)

Thus, Tsunoda modifies Hopper and Thompson’s transitivity parameters and attempts to

demonstrate that not all of the factors correlate equally.

Although Lazard notes the effectiveness of Tsunoda’s paradigm, he questions whether or not it is
an actual hierarchy. Specifically, he notes that the hierarchy is only evident at the extremes
(Lazard 2011: 60). Furthermore, Malchukov thinks Tsunoda’s work is too simplistic, arguing that
Tsunoda’s hierarchy should be broken into separate dimensions based on the decreasing
patienthood of P, the decreasing agenthood of A and other factors (Malchukov 2005: 113). This

proposed hierarchy allows for greater differentiation based on the different classes of verbs.

14



. . »
contact pursuit motion »
interaction 2
Effective | 2
action 5
reflexive middle spontaneous > =
affected - — - -
Agent | | Perception 7| cognition [T| emotion [T | sensation <2
o <.

Figure 1. Malchukov’s Semantic Map.

These studies have formed the foundation for work in a growing field of study known as DOM.
Specifically, these developments on transitivity have contributed to an understanding of split

case alternations and fluid case alternations (Malchukov and De Swart 2011: 341).

2.3 DOM

Linguists have noted an intrinsic and complex connection between the verb and its object.

Numerous theories have been proposed, summarised well by Cennamo (2012).
Different dimensions appear to affect the encoding of a verb’s argument(s): (i) semantic,
including the aspectual characteristics of events (e.g., telicity), control (e.g., agentivity),
and the inherent semantics of argument fillers (e.g., animacy), (ii) syntactic, involving the
syntactic constructions in which a given verb may occur with the corresponding meaning
variations, if any, and the syntactic heaviness of the pattern realizing the verbal
argument(s), (iii) semantico-pragmatic (e.g., definiteness), and (iv) pragmatic, reflecting
the encoding of given — new information (Cennamo 2012: 311).

All of these factors have been brought together under the heading of DOM. For a language that
uses DOM, “one set of direct objects is case marked in one way and another set in a different
way depending on features of the object” (Malchukov and De Swart 2011: 345). In this context,
“marked” refers to a case-ending or some other identifying particle that is used in only certain
contexts. For Biblical Hebrew, “marked” refers to the use of the particle ’er with an object/
complement, while an object/complement appearing alone, as a suffix on a verb, or with a
preposition would be considered “unmarked.” While linguists have observed this phenomenon in

many of the world’s languages, the explanation varies as to why languages utilise DOM.

15



2.3.1 DOM and Differentiation

One proposal for the motivation of DOM is that the marked object/complement (as opposed to
the object/complement alone) differentiates that object/complement from the subject, or A(gent)
from P(atient) (Comrie 1989: 128). Aissen argues that when the prototypical subject closely
aligns with an object/complement, it is marked, indicating differentiation or a distinguishing
function (Aissen 2003). For Aissen, animacy and definiteness are key factors that influence
DOM. Animacy differs based on a noun’s sentient ability, and therefore the Animacy Hierarchy,
seen in example (19), suggests gradually decreasing levels of sentience. The Definiteness Scale,
seen in example (20), suggests the level of definiteness inherent in the noun, and the decreasing
level of definiteness moves towards indefinite. While neither category seems to have a direct
correlation to the other, they are both factors in the object/complement’s relative prominence
within the sentence. Both of these categories are best viewed in scalar terms (Aissen 2003: 437).

(19) Animacy Hierarchy: Human > Animate > Inanimate

(20) Definiteness Scale: Personal pronoun > Proper name > Definite NP > Indefinite specific

NP > Non-specific NP

If an object/complement is marked in a language, other object/complements that fall higher on
the scale will be marked. In contrast, items falling lower on the scale are not necessarily marked
(Aissen 2003: 437). Therefore, according to the proponents of the differentiation hypothesis,
prototypical categories help to predict when marking might occur in any given language; these

categories include definiteness and animacy, along with topicality, person, and other factors.

2.3.2 DOM and Coding

Another perspective is that DOM is motivated by the need to code the semantic patient of the
argument, not by the object/complement’s similarity to the subject. The argument for DOM as
coding hinges on the idea that DOM is motivated by the high transitivity of a clause; in other
words, the marking of the object/complement aligns it more closely with a prototypical transitive
clause (Hopper and Thompson 1980: 292). As a result, from this perspective, DOM is used to
identify the agent or the patient in the argument. Furthermore, those agents and patients will

likely align with the prototypical agent or patient (de Hoop and Narasimhan 2005: 325).
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Nass has argued that degrees of volitionality [VOL], instigation [INST] and affectedness [AFF]
inform an understanding of the prototypical patient (Naess 2007: 46). Nass concludes that a
prototypical agent is [+VOL, +INST, —AFF] while a prototypical patient is [-VOL, —INST,
+AFF], which “essentially defines the transitive prototype” (Naess 2007: 44). Therefore, perhaps
the object/complement is marked because it must be indexed as aligning with the prototypical

transitive clause.

The difference between the two approaches comes down to the types of object/complements
marked in DOM systems. If coding is the motivation, then DOM helps one identify the
prototypical agent and the prototypical patient; if differentiation is the motivation, then DOM
specifies which argument is the agent and patient, especially when the arguments depart from the

prototype (de Hoop and Narasimhan 2005: 325).

While differentiation and coding approach the issue from two different perspectives, the results
often end up the same. Nass argues that both coding and distinguishing are at work in case-
marking since its core function is to create “maximal semantic distinction” between the agent

and the patient (Ness 2007: 167).

2.3.3 DOM and Information Structure

Dalrymple and Nikolaeva take a different approach. They suggest that a focus on semantic
analysis cannot explain every DOM system. Therefore, they propose increased attention to
information structure. They argue that topicality is crucial to an understanding of DOM, with
topical object/complements frequently marked and nontopical object/complements frequently

unmarked (Dalrymple and Nikolaeva 2011: 14).

In any discourse, the speaker makes presuppositions about what the hearer can infer based on the
context. Lambrecht calls these “relevance presuppositions,” describing them as “the degree to
which a referent can be taken to be a center of current interest with respect to which a
proposition is interpreted as constituting relevant information” (Lambrecht 1994: 54). Dalrymple
and Nikolaeva think this topicality is central to an understanding of DOM (2011: 49-50).
Furthermore, since DOM entails the alternation of how object/complements appear, secondary
topicality is an important factor. Secondary topicality is distinct from a sentence’s focus, but it is

also not the primary topic of the sentence. Nikolaeva (2001) explains:
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If the utterance with multiple topics has at least two participants (the primary and the
secondary topic) and is construed to be about the relationship that holds between them,
the linguistic expression specialized on the encoding of the patient/theme (the direct
object) is likely to be grammaticalized as the expression of the secondary topic. (2001:
13)

Therefore, DOM is occasioned by the “similarities rather than differences between subjects
(canonical topics) and topical objects” (Dalrymple and Nikolaeva 2011: 220). This connection
between secondary topicality has been explored recently by Mursell (2021) and shows promise

for advancing in an understanding of DOM.

2.3.4 Asymmetric DOM

A related issue involves the types of DOM at work within language: asymmetric and symmetric.#
With asymmetric DOM, verbs vary between overt marking of the object/complement and null
marking. Some propose that this variation comes from the association between the object/
complement and the pragmatic role topic, influenced by individuation (Malchukov and De Swart
2011: 341). Animacy and definiteness play a role in how object/complements appear, but this
role is varied based on the language. lemmolo describes asymmetric alternations as “triggered by
referential properties of the DO referent, such as animacy and topicality, and very often serve to

signal topic discontinuities in discourse” (Iemmolo 2013: 396).

Therefore, Dalrymple and Nikolaeva (2011) argue for topicality as a means to understand
asymmetric DOM. Essentially, they suggest that there are three types of DOM systems:
languages in which DOM is regulated by information structure, by semantics, or by both of them
together. Biblical Hebrew fits into this last type of language, specifically within the subset that
suggests DOM applies to topical and nontopical object/complements based on the semantic

features of the object/complement (Dalrymple and Nikolaeva 2011: 215).

2.3.5 Symmetric DOM

The other type of DOM is symmetric DOM. Here, verbs vary the case marking used with the
object/complement. These “symmetric alternations are regulated by verbal semantics, polarity,

and quantification” (Iemmolo 2013: 387). While individuation and topicality may still play a role

4 This distinction between asymmetric and symmetric DOM has also been labeled syntagmatic and
paradigmatic respectively (Abraham and Leiss 2012: 334).
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within symmetric DOM, other parameters may be at play as well, including affectedness and
aspect. The class of the verb seems to influence the alternation (Malchukov and De Swart 2011:

347).

Another issue involving case marking is that of causation. Many languages express a correlation
between different types of causatives and the level of causation. Haiman (1983) describes this
variation in terms of lexical, morphological, and analytic causation. Whaley provides a helpful
distillation of Haiman’s data, noting that the more direct causation corresponds to lexical
causative forms and that the less direct causation corresponds to instances of multiple lexemes
used to indicate causation (Whaley 1996: 195). Combining this correlation with the issue of case,
Whaley notes that the nominative can denote a high degree of control, the oblique a lower degree
of control, and the accusative no control whatsoever (Whaley 1996: 198). Thus, the coding of the
causee as an accusative may be strongly correlated to an absence of control, and this observation

may provide additional support for seeing the alternation in a system of symmetric DOM.

2.4 Summary and Conclusions

Recent studies on transitivity have helped to differentiate between types of clauses, and attempts
to find a prototypical transitive case frame have provided insight for understanding the
significance of variation with certain verbs. The recent advancements in DOM, specifically
understanding the connection between information structure and the marking of object/
complements, have provided additional insights into the motivations for why languages alternate
in how object/complements appear. In the following chapter, I will discuss how scholars have
viewed the reason for variation in the way that object/complements appear in Biblical Hebrew.
An examination of the history of scholarship set alongside the recent contributions of the
linguistic literature discussed in this chapter will provide a fuller picture of the motivations for

variation.
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CHAPTER 3
APPROACHES TO BIBLICAL HEBREW VERBS AND OBJECT/COMPLEMENTS

3.1 Introduction

Biblical Hebrew scholars have used a variety of factors to explain how Biblical Hebrew verbs
select object/complements. In the history of study, scholars have pointed to case marking,
definiteness, emphasis, transitivity, word order, information structure, and causation, among
others, as possible explanations for the variation. In this section, I will examine the main
proposals for understanding the variation. I will also discuss how this study will approach the

variation in how object/complements appear.

3.2 Case Marking in Biblical Hebrew

Historically, Biblical Hebrew grammars have used case, and specifically the label “accusative,”
to describe the verb’s object/complement (Gesenius et al. 1990; Waltke and O'Connor 1990;
Jolion and Muraoka 2006). Grammars have gravitated towards this explanation because of the
historical development of Hebrew and on analogy with other ancient languages such as Latin or
Greek (Waltke and O'Connor 1990: 125-126; Joiion and Muraoka 2006: 410). This label also
emerges from a growing body of evidence that points to an original case system in Proto-Semitic

(Hasselbach 2013; Reymond 2018).

3.2.1 Case Marking and Proto-Semitic

Based on early linguistic evidence and diachronic analysis, scholars point to a three-part case
system in Proto-Semitic (Bossong 1991: 145). This case system is still visible in a few ancient
Semitic languages, including Akkadian, Ugaritic, and Arabic (Hasselbach 2013: 16). However,
even in languages with reduced inflectional case systems (such as Phoenician) or non-existent
inflectional case systems (such as Hebrew and Aramaic), there are still vestiges of fuller case
marking observable in certain forms (Hasselbach 2013: 27, 33). For example, Biblical Hebrew
differentiates between subject pronouns and object pronouns. The genitive case seems to appear
in the construct state of certain nouns, as well as through the use of a preposition (Waltke and
O'Connor 1990: 161). In addition, the presence of morphological variation within pronominal

suffixes points to an original case system.
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3.2.2 Morphological Variation of Pronominal Suffixes

In Biblical Hebrew, linking vowels connect pronominal suffixes to nouns. Many scholars believe
these linking vowels, which reflect the Masoretic reading tradition, are remnants of a case system
(Jotion and Muraoka 2006; Reymond 2018). If that is true, the morphological variation in
suffixes could provide insight into the complicated nature of how object/complements appear in

Biblical Hebrew.

For example, the Biblical Hebrew word dabar joins with a first common plural pronominal
suffix by means of an /&/ vowel. This vowel likely emerged from a historical development of
dabar + i + nii — dabarinii — d<baréenii, with the original /i/ vowel serving as a marker of case
(Reymond 2018: 120). With the accusative, similar developments are possible. For example,
the /6*/ third masculine singular pronominal suffix likely emerged from an original ahii — aw —
0, with the genitive form transforming on analogy with the accusative (Blau 2010: 172).
However, these morphological features can change in different environments. The gatal forms
consistently use an /a/-class linking vowel, while yigto/ and imperative forms consistently use

an /i/-class linking vowel (Reymond 2018: 181).

Occasionally, the yigtol/imperative forms include a nun at the end of the verbal form. This nun
assimilates into the nun of the first common singular/plural and the kaph of the second masculine
singular; it is represented by a daghesh in the pronominal suffix. However, the nun does not
always assimilate into the third singular masculine/feminine forms. Instead, it is represented in
the additional suffixes of -nw and -nh (van der Merwe et al. 2017: 97). These changes are not
necessarily evidence of an earlier case system but rather seem to be connected to the suffixed

form itself.

In poetic literature, most pronominal suffixes are the same as in prose. However, in some poetic
texts, the pronominal suffixes of both -m6 and -mii are used for the third masculine plural forms
(van der Merwe et al. 2017: 97). Some propose that this reflects an archaic Biblical Hebrew
spelling, along with the rarely-attested third masculine singular suffix of se (Gianto 2016: 21,
26).

The pronominal suffix can also appear on the infinitive construct. Although the infinitive

construct is a verbal form, the morphological features of the pronominal suffix for the infinitive
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mirror those of the pronominal suffix for nouns (van der Merwe et al. 2017: 98). The only
apparent exception is that the first person occasionally demonstrates the nun common to the

other verbal forms (Jotion and Muraoka 2006: 165).

The particle et is found with an attached pronominal suffix in Biblical Hebrew in about 15% of
its occurrences.> The particle ‘et has a distinctive morphology when accompanied by the
pronominal suffix (van der Merwe et al. 2017: 282). The morphology of the pronominal suffix
on the particle ’ef is identical to the morphology on the infinitive, with a key exception: the
linking vowel for the particle ‘et is always an /a/-class vowel, contrary to the /i/-class linking

vowel of the second feminine singular and first common plural of the infinitive.

3.2.3 Explanations of Biblical Hebrew Case Marking

Because Biblical Hebrew no longer overtly marks case, grammars have handled Biblical Hebrew
case marking in several ways. Jolion and Muraoka argue that Biblical Hebrew has no proper
declensions but that the “logical relations expressed by the nominative, the accusative, and the
genitive are shown by the position of the noun in the phrase or sentence” (2006: 217). Thus,
according to Jolion and Muraoka, the syntax of the sentence is more reliable for case
differentiation than the morphological marking. Gesenius argues that pronominal suffixes
express both the genitive and accusative (Gesenius et al. 1990: 108), with the specific case
depending upon whether the suffix is attached to verbs (accusative only), substantives (genitive
only), or particles (genitive or accusative). Waltke and O’Connor argue for the widespread use of
the genitive and accusative in Biblical Hebrew, but they note that “the accusative case cannot
regularly be distinguished by form” (Waltke and O'Connor 1990: 161). Therefore, while case is a
helpful frame of reference, scholars agree that it is not the solution to explain the variation in

how object/complements appear in Biblical Hebrew.

5 Counts vary depending on the system of classification, but according to the Groves-Wheeler Westminster
Hebrew Morphology in Accordance Bible Software, the particle ‘et occurs 10,969 times in the Hebrew
Bible; of those occurrences, a pronominal suffix is attached 1,701 times (Elliger and Rudolph 2010).
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3.3 The Role of the Particle ‘et

As noted in Chapter 1, the debate concerning the function of ‘e has occupied scholarly
conversations for some time. Biblical Hebrew scholarship has offered two main explanations for

the particle ’et: as a sign of the accusative and as an emphatic particle.

These proposed functions are summarised well by Alfred M. Wilson, who in 1890 published his
extensive survey of the particle ’ez. Wilson argues that the particle 'er was originally intended as
an intensive or reflexive pronoun. He purports that the particle ‘et then spread from this original
use to mark other definite direct objects, even if they were not intensive or emphatic (1890a:
143). He suggests that Biblical Hebrew often even omits the particle ‘et before emphatic words
(1890a: 146). Also, Wilson observes the many places where the particle is present in one
construction yet absent from an identical or very similar syntactical construction elsewhere
(1890a: 145). His only explanation for this variation is the preference of the writer or speaker

(1890a: 146).
Wilson also describes seven syntactic constructions in which the particle ‘et is used:

1) the Accusative of the Direct Object; 2) the Nominative Absolute; 3) the Accusative of
Subordination; 4) the Accusative depending upon a verb to be supplied; 5) the Adverbial
Accusative; 6) the Accusative as the object of a passive verb; and 7) the Accusative as the
subject of (1) Passive verbs, and (2) Intransitive or Neuter verbs. (1890b: 224).

His main discussion concerning the occasional omission of the particle ‘et centers on his first
construction: the use of the particle ’er with the definite direct object accusative. While he
explains this use as normative, he goes on to list eight principles that may explain the use of the
particle ‘et when the object/complement is lacking any clear sign of definiteness (1890b: 214).
Several of the categories are quasi-definite based on the actual Biblical Hebrew word used,
including demonstrative pronouns, NPs headed by the Biblical Hebrew word k6!, participles, and
numbers or NPs followed by numbers. However, several of his other principles are based on the
individual contexts of each sentence, including NPs that are anarthrous in poetry but not in prose,
singular NPs that can represent whole groups, NPs modified by relative clauses, and NPs that are

well-known and therefore considered definite (1890b: 214). Furthermore, Wilson notes that there
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are certain expressions that “are used almost invariably” apart from the particle ‘et (1890b:

215).6

Wilson concludes that the particle ‘et is used “when the object is definite in itself” (whether with
the definite article or because of its status) (1890b: 217), when a pronominal suffix is the object/
complement but is not attached to the verb, when the object/complement has a suffix and is
fronted before the verb, when the demonstrative pronoun makes the object/complement definite,
when followed by a definite noun and when a relative clause modifies a definite object/
complement (1890b: 219). Wilson, then, supports both the accusative and emphatic hypotheses

with important caveats.

Several Hebrew grammars take up this issue of the function of the particle ‘er. Gesenius explains
the inherent complexity of the particle ‘et by noting that it is used to mark the accusative but is
“not invariably necessary” (Gesenius et al. 1990: 363). Gesenius attributes the relative
infrequency of the particle ’ef in poetry to the idea that the poetry represents a more archaic form
of Biblical Hebrew. Conversely, he argues that its widespread use throughout prose is because its

usage became customary over time (Gesenius et al. 1990: 363).

After Gesenius remarks on the broad tendencies of Biblical Hebrew, he seeks to explain some of
the variation at work in the text. The particle ‘et is found infrequently accompanying an
undetermined noun (Gesenius et al. 1990: 364). In late Biblical Hebrew, Gesenius argues it
serves as an introductory or emphasising particle (Gesenius et al. 1990: 365-366). Occasionally,
the particle ‘et is used because of attraction to the accusative use of the relative pronoun or even
because a speaker envisions a verbal idea as governing an accusative (Gesenius et al. 1990: 365).
Thus, Gesenius sees the particle ‘et as fulfilling both functions of marking the accusative and

emphasis.

3.3.1 The Particle ’et as an Emphatic Marker

Other scholars have not come to the same conclusions. Walker notes that “we must give up the
notion that ’eth is a mark of the accusative,” and suggests that it is only an emphatic particle

(Walker 1955: 314). Likewise, Saydon claims that the emphatic function of the particle ‘et is the

6 Wilson (1890b: 215) discusses three specific constructions, hysr, htwb, and hr', providing a list of
occurrences for each and noting the verses in which the particle ‘et is also found.
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reason for its rise in usage, noting that originally, emphasis was its “one meaning alone and
consequently one main use alone” (Saydon 1964: 192-193). He discredits the accusative
hypothesis, claiming that such usage would require the particle et to be “invariably used with all
nouns that are the object of a transitive verb” (Saydon 1964: 209-210). Biblical Hebrew does not

exhibit such consistency.

Similarly, Waltke and O’Connor begin their discussion of the particle et by acknowledging its
limited value in identifying the accusative; it is only used for definite substantives, it is
occasionally used for the nominative and it does not occur frequently throughout biblical poetry
(1990: 161-162). Therefore, instead of understanding the particle et as primarily accusative,
Waltke and O’Connor explicitly describe it as “the emphatic particle” (1990: 179). In their
examination of the particle ’‘ef, they demonstrate its varied use with the accusative, the

nominative, and other constructions.

3.3.2 The Particle ’et as an Accusative Marker

In contrast, others see the particle ’ef as primarily related to the accusative. For example, Jotion
and Muraoka discuss the particle ’ef in terms of the direct accusative, noting that the particle ‘et
“is mainly an indicator of the accusative of object” (2006: 414). They acknowledge that there are
other uses of the particle ‘et outside of the accusative of object (2006: 416-417). Also, they note
the frequency of the particle e with determinate nouns but note that it is “seldom necessary”
(2006: 415). While much of their discussion centers on the various uses of the particle ‘ez, they
also discuss the “remarkably great freedom in the use” of the particle (Jolion and Muraoka 2006:

416).

Muraoka goes even further in a separate monograph, arguing that the variety of other factors
influencing the use of the particle ‘et makes it difficult to claim that emphasis is the
differentiating factor (1985: 151). He concludes that “there is no basis for the assertion that the
particle ‘et can be used for the purpose of emphasis” (Muraoka 1985: 158). Blau also suggests
that the primary function of the particle ‘et is the accusative, and examples of the particle with

other cases is a result of a sort of contamination (1954: 7-8).

In a departure from the accusative hypotheses, van der Merwe, Naudé¢, and Kroeze describe the

particle ‘et primarily in terms of its syntactic function: marking “the definite direct object of
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transitive verbs” (2017: 282). Also, they incorporate recent discussions of the particle ‘et to note
the role of information status in the use of the particle. More will be said about information status

in Section 3.6.

3.4 The particle ‘et and the Ergative-Absolutive

Another option to explain the variation in the use of the particle ’er is the remnant of a split
ergative case system. In a nominative-accusative case system, the subject of a transitive clause is
coded identically as the subject of an intransitive clause, but there is a difference in the way that
the object of a transitive clause is coded. By contrast, in an ergative-absolutive case system, it is
the object of a transitive clause and the subject of an intransitive clause that are aligned, with the

subject of a transitive clause coded differently (Whaley 1996: 156-158).

Andersen, using the various occurrences of the Hebrew yld as a test case, demonstrates how the
father, the mother, and the child are expressed with the verbal form. He concludes that an
ergative system 1is the best explanation for some of the surprising forms in Biblical Hebrew
where the “accusative” appears as the subject: “in Hebrew nota accusativi distinguishes victim
from agent when both are specified, or rather when they need to be distinguished to avoid
ambiguity” (Andersen 1971: 14). Thus, Andersen notes the following construction in Biblical
Hebrew:
(21) Genesis 4:18
TYLIR Tn? TN
And to Enoch was born Irad.

This pattern of the subject of an N-stem verbal form with the subject, who is a child, marked
with the particle seems to play out in other places as well. Note the following contrasting
examples. In examples (22, 24), the particle ‘et is used with the object/complement. In examples

(23, 25), the particle ‘et is used with the subject.
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(22) Numbers 26:58
:DIRYNR T7i0 NP

And Kohath bore Amram.
(23) Numbers 26:60

FIRIPNTING TMWINTIN RUPISTIN TR 1R T2

And to Aaron was born Nadab, along with Abihu and Eleazar and Ithamar.
(24) 1 Chronicles 2:10

JTPRYIY TN O
And Ram bore Aminadab.
(25) 1 Chronicles 2:9

(72TNRY DY SRATITNR 177721 WK 1ien
And the sons of Hezron which were born to him: Jerahmeel, Ram and Chelubai.

Therefore, Miiller argues that a split-ergative system is evident when the N-stem uses the particle
‘et with a subject (Miiller 1995). However, while these ideas are promising, they fail to describe
adequately all of the idiosyncrasies of the use of the particle ’ef in Biblical Hebrew. Instead, the
split-ergative proposal seems to explain only a small subset of actual uses of the particle ‘ez, and
this subset consists of only anomalies. In other words, the proposal does not explain similar
constructions in Biblical Hebrew in which the particle et is not used in this way. More work is

needed to prove definitively the presence of an ergative-absolutive remnant in the language.

3.5 The Role of Prepositions with Object/Complements

Prepositions add to the complexity of how Biblical Hebrew verbs select object/complements.
Grammars have handled the use of prepositions with object/complements in a variety of ways.
Gesenius calls the use of preposition lamed with the object/complement a “solecism of the later
period” and draws a connection to Aramaic and Ethiopic (Gesenius et al. 1990: 366). He also
notes the difficulty in determining whether some verbs “joined with prepositions” were
originally intransitive or not (Gesenius et al. 1990: 368). He also breaks verbs down into various
semantic categories, noting for example that the preposition bet is used “to introduce the object
after transitive verbs” (Gesenius et al. 1990: 379) with the semantics of touching, striking, and
reaching. Indeed, Gesenius seems to view these prepositions with object/complements as

deviations from the expected use of the accusative.
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Waltke and O’Connor describe the phenomenon in their discussion of the accusative, labeling the
use of the preposition a “prepositional object” (1990: 166). They argue that the variation between

prepositions used with object/complements is related to the semantics of the verb.

Jolion and Muraoka discuss this variation in a section on the “affected object” accusative (2006:
410). They argue that many of the verbs that use prepositions with object/complemetns are
actually “intransitive verbs or, more precisely, transitive through preposition” (Jotion and
Muraoka 2006: 410). Also, they conclude that prepositions preceding object/complements may
mark a dative: “as a kind of shorthand or on the analogy of genuine transitive verbs, many
Hebrew verbs take a suffix pronoun where such a pronoun has the value of a dative and therefore
is normally capable of being rewritten using a preposition other than” the particle ‘et (Joiion and

Muraoka 2006: 411).

Furthermore, van der Merwe, Naudé, and Kroeze discuss the variation in a section on nouns as
complements and adjuncts of the verb, noting that some verbs can govern the object/complement
with a preposition; they call this phenomenon the use of “prepositional objects” and note that

variation can occur with the same verb (2017: 279).

Despite the discussion of this variation in the literature, there has been little agreement on the

terms of reference, syntactic pattern, or the semantic purpose for the variation.

3.6 Differential Object Marking

Beginning with Khan (Khan 1984), Biblical Hebrew scholars have noted the role of differential
object marking (DOM) as an explanation for the variation in how object/complements appear in
Biblical Hebrew. Most recently, Bekins (2014) has examined Biblical Hebrew through the lens of
symmetric and asymmetric DOM. While scholars like Serzant and Witzlack-Makarevich have
mentioned DOM and Biblical Hebrew briefly in their studies, (2018: 12, 24) the study by Bekins
is the most extensive study of DOM in Biblical Hebrew to date. He makes several key

advancements in understanding the role DOM plays in the texts.
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3.6.1 Asymmetric DOM

In terms of asymmetric DOM, Bekins argues that the particle ‘et is required for proper nouns, is
prohibited for indefinite noun phrases, and is optional for all other object/complements.” Bekins
suggests that the information status of object/complements within this “optional” category is the
determining factor for whether or not the object/complement is used with the particle ’er.
Therefore, he examines the information status of these object/complements using three criteria:

identifiability, animacy, and persistence.

The Identifiability Scale measures the “ability of a hearer to identify the referent of a noun
phrase” (Bekins 2014: 104) and is adapted from Prince (1981: 237).
(26) Identifiability Scale: Evoked > Unused > Inferable > New

Bekins notes that the higher an object/complement falls on the scale, the more likely it is to be
used with the particle ‘ez, as in his following example of a discourse-new and discourse-old
object (2014: 105):
(27) Exodus 2:11-12
FRRTTIR T ... J207YOR N0 FIRD WK RN
And he saw an Egyptian man striking a Hebrew man...and he struck the Egyptian.

In this example’s first mention of “Egyptian,” the Biblical Hebrew word is used without the
particle ’et; in the second mention of “Egyptian,” the Biblical Hebrew word is used with the
particle ’et. According to Bekins, this use of the particle ‘et for the second mention of “Egyptian”

is connected to the fact that the object/complement is now evoked within the context.

However, the identifiability scale is not always easy to apply. Specifically, the “inferable”
category requires extensive cultural knowledge of speakers in ancient Israel to know what he or
she might consider general knowledge. Therefore, this category is open to subjective
interpretation and is not reliable in an objective sense for determining the identifiability of an

object/complement (Bekins 2014: 107). However, differentiation between the two ends of the

7 The terms “required” and “prohibited” refer to general tendencies and not an absolute rule. It seems that
some irregularities can be expected. Concerning DOM systems, Bossong notes that the “rules are not strict,
or more precisely: even if it were possible to formulate the rules in a strict way their applications still would
show a more or less great margin of variability...this difference is gradual and squishy since it reflects certain
aspects of extralinguistic reality” (Bossong 1991: 152).

29



scale (Evoked / New) can be observed rather easily, so the category is helpful for patterns of

asymmetric DOM.

Another parameter in asymmetric DOM concerns animacy. Here, Bekins adopts a simplified
Animacy Scale utilised by Bresnan and Hay (Bresnan and Hay 2008: 249).8
(28) Revised Animacy Hierarchy: human > organisation > animate (non-human) >

inanimate

In contrast to the Animacy Hierarchy mentioned above in (19), this revised animacy hierarchy
allows for the sentience of whole groups as situated slightly higher than animate and non-human
entities. Bekins observes that the frequency of the particle ‘et decreases for object/complements
identified with categories farther down on the scale (2014: 112). The following contrasting
examples, though not from Bekins, demonstrate his argument about animacy and the particle ’et:
the human referent is used with the particle ‘e in (29), but the inanimate object/complement is
attached as a suffix to the verb in (30).
(29) Leviticus 10:2
DRik SKm M) 900 WK RYm

And fire came out from before the Lord and it consumed them.
(30) Leviticus 10:12

navan ¢k nign MR Ainy WRR hHin Angpnng anp

Take the remaining offering from the Lord’s offering by fire and eat it unleavened beside
the altar.

The third factor Bekins observes for asymmetric DOM is cataphoric persistence. He
demonstrates that the persistence of a certain object/complement within a discourse is a
significant factor in whether or not it is used with the particle ’et. In other words, if an object/
complement that would otherwise not be used with the particle ‘et will persist throughout the
discourse, Bekins proposes that there will be a higher probability that it will be used with the
particle ’et. As an example, he notes the presence of the particle ‘et before an inferable object/
complement in the discussion of the Passover sacrifice. Since the object/complement is inferable,

according to the Identifiability Scale (26) it is less likely to be used with the particle ’ez. Bekins

8 Bekins also addresses the issue of organisations being inanimate, but he notes that organisations tend to
“group more strongly with other human-referring objects” (Bekins 2014: 112). The data that Bekins shows
from his corpus rate organisations as marked at a slightly higher rate than “human.” For this reason, Bekins
includes organisations in his “human” category for his analysis.
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argues that the object/complement habbasar is used with the particle ‘et in example (31) because
it remains a salient point in the syntax that follows (Bekins 2014: 115). The verses are shown
below, with each reference to the object/complement highlighted.
(31) Exodus 12:8-9a
Hwar &3 338 1708A7OK R50K8 0mn-HY nivm WYY M0 0252 SanThR o8
D793 SWan
And they will eat the flesh in this night, roasted by fire, and unleavened bread, upon bitter
herbs,they will eat it. Do not eat from it raw or boiled in water.

Therefore, Bekins concludes that object/complements with cataphoric persistence are used with

the particle ’et at a higher rate than those without any reference.

Combining these categories, Bekins provides his results that attempt to explain the use of
asymmetric DOM in Biblical Hebrew. In the corpus Bekins selected, those object/complements
with high information status, including discourse-old objects that are human and have cataphoric
persistence, are used with the particle ‘et at a rate of 100%; in contrast, object/complements with
low information status, including discourse-new object/complements that are inanimate and do
not persist, are used with the particle ’ef at a rate of 55% (2014: 116). Bekins concludes that the
important role of information status may be the reason that the particle ‘et was considered an
emphatic marker in previous studies (2014: 200). Bekins notes that even lower rates of usage for
the particle ‘et may be associated with other factors (such as low information status clauses,
word order, and mood), but these three categories of identifiability, animacy, and persistence
provide insight into a better understanding of information status of Biblical Hebrew object/

complements.

3.6.2 Symmetric DOM

In terms of symmetric DOM, Bekins examined three main alternations. He calls them the
accusative and partitive/locative alternation, the accusative and dative alternation, and a broad
category he simply calls “other alternations” (Bekins 2014: 142). While Cook argues that Bekins
has not provided a clear distinction in this section between boundedness and types of aspect
(Cook 2015: 384), this shortcoming does not seem to be a significant enough factor to discount
his results. It certainly seems that aspect is a neglected part of the discussion for Bekins, as will

be discussed below, especially since he does not explicate the differences between types of
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aspect and how the aspect of a verb might have an impact on the boundedness of an object/
complement. However, Bekins uses ample texts to demonstrate that there is meaningful variation

in the alternation in how an object/complement appears with certain verbs.

In his examination of the accusative and partitive/locative alternation, Bekins builds off the work
of Malessa, who argues that the presence of a bet preposition with certain verbs signals durative
aspect or partial affectedness (Malessa 2006: 100). Malessa demonstrates the partial affectedness
of an object/complement with bet through numerous examples, including the following texts
which he suggests show a fully affected object/complement with the particle ‘et and a less
affected object/complement with the preposition bet (Malessa 2006: 97).
(32) Judges 9:15
I35 IRNR SN TORDTR Wi RYD PRTONI

And if there is not, may fire come out from the bramble and consume the cedars of
Lebanon.
(33) Zechariah 11:1

HPIIRG WR SaRM 077 11237 nno
Open, Lebanon, your doors, and a fire will consume among your cedars.

Bekins argues that with the verbs that demonstrate this variation, object/complements used with
the particle ‘et are bounded. The use of a preposition with an object/complement, however,
signals partial affectedness and often an unbounded object/complement (Bekins 2014: 147).
Specifically, he notes that with certain canonical transitive verbs, when the patient is realised as
something other than an accusative, the realisation is “contrary to the expectations of the hearer
and indicates a semantic deviation from the transitive prototype with respect to the degree of
affectedness of the patient” (Bekins 2014: 149). I will address the semantic implications of the

alternation in more detail below.

Object/complements that undergo scalar changes instead of experiencing complete affectedness
are known as incremental themes; these incremental themes only occur with verbs that allow for
atelic readings (Bekins 2014: 81). Bekins treats many plural object/complements as incremental
themes since only part of a plural object/complement may be affected. As an example of an
incremental theme, Bekins uses the following texts to demonstrate a bounded object/complement

used with the particle ’et in contrast with an unbounded object/complement used with a
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prepositional phrase (although the adverbial phrase in the second text provides a temporal
boundary) (Bekins 2014: 150).
(34) Joshua 8:34
MR MITHNN KR 127NN

And afterwards, he read all the words of the law.
(35) Deuteronomy 17:19

™R 13 8
And he will read in it all the days of his life.
Therefore, according to Bekins, these contrasting examples demonstrate that the use of a

preposition with an object/complement signals an unbounded reading.

Verbs of surface contact also exhibit variation between the particle et and a preposition, but
temporal boundedness does not seem to be a factor, since “the patient-like arguments of these
surface contact verbs do not function as incremental themes” (Bekins 2014: 160). Bekins argues
it is a change of possession that determines how the object/complement appears. In other words,
the particle et is used in situations where the subject has complete control over the object/
complement. The following example demonstrates the complete change of possession that
occurs:
(36) Judges 12:6b
(Rl ﬂij.jl&}?_]"?tj Imunwn iniR NN
And they seized him and they slaughtered him at the fords of the Jordan.
Since the seizing results in death, the subjects in this verse have complete control over the object/
complement, who undergoes “an independent change in possession” (Bekins 2014: 157). Bekins
notes an exception to his proposed theory, where a patient-like argument occurs with a
preposition:
(37) 2 Samuel 4:10
TWR X2p¥3 N3N I3 MINRY PR3 WA MR SRY nirnan I8 9 Tann g
:miwa Hnnk
When someone reported to me, saying, “Behold, Saul is dead,” and he was bringing good

news in his eyes, then I seized onto him and I killed him in Ziklag, which to my giving to
him good news.

However, on closer inspection, it seems Bekins may have overlooked the broader context of this

usage. In 2 Samuel 4:10, David is recounting an earlier series of events, namely the events
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recorded in 2 Samuel 1:15. There, just after Saul and Jonathan's death, a messenger claimed that
he struck down Saul, thinking David would be pleased. However, when David heard these
words, he issued orders for one of his young men to strike him:
(38) 2 Samuel 1:15
N AR 137D38 W3 VNN DHDINR TORY THT 89PN

And David called to one from the young men, and he said, “Go; fall upon him.” And he
struck him, and he died.

In this verse, then, David never directly had complete control over the servant since he did not
kill him with his own hands; rather, he merely issued orders to do so. The use of the preposition
in 2 Samuel 4:10, then, seems to confirm that David never personally exercised physical control
over the servant. Thus, this verse does not seem to be an exception to the theory but rather

further evidence pointing to the alternation as an indication of the degree of possession.

Bekins also includes verbs of motion as examples of the variation between the object/
complement with the particle ’er and the object/complement with prepositions that suggest a
partitive/locative meaning.® For example, the verb bw’ frequently occurs with prepositions to
express a goal, source, or path. In the following example, the preposition with the object/
complement provides the goal:
(39) Genesis 7:7
1207 ° 390 AIRATSN NN 1327w R T3t i NI

And Noah went into the ark, and his sons and his wife and the wives of his sons with
him, from before the waters of the flood.

Bekins argues that the uses of prepositions and object/complements are technically temporally
unbounded, but the semantics of the sentence may suggest a bounded reading since the phrase

provides a telic motion (Bekins 2014: 163).

In contrast, Bekins sees the use of the object/complement with the particle ‘et with verbs of
motion as indicating boundedness. He argues that “the relationship between the object and aspect
seems to be primarily motivated by affectedness,” or the extent that the actions of the agent get
transferred onto the patient (Bekins 2014: 81). Following Tenny (1994: 11), he argues that the

object/complement with the particle ’et measures out the verbal event because it specifies its

9 Bekins distinguishes between manner of motion verbs, or verbs that encode the manner of the activity but
not a path, and directed motion verbs, or verbs that include movement along a path (Bekins 2014: 161).
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temporal boundedness. Bekins thus describes the following construction with the Biblical
Hebrew word bw’ as a goal with temporal boundedness (Bekins 2014: 165):
(40) Isaiah 28:15b
;117001 PWA 130NN 21D LNW 73 JJ&I'JZ Nz7 Ll:lgj_";) apiv VW

The overwhelming flood, when it passes over, it will not come to us, for we set a lie as
our refuge and with falsehood we hid ourselves.

The problem with this theory and these last two examples from Bekins is that the semantics of
the sentence is certainly impacted by the object/complement with the particle ‘et or the
preposition, but this variation in and of itself does not necessarily change the clause’s
boundedness. The wayyigtol form in Biblical Hebrew often presents bounded events, without the
need for any modifier or preposition to create a sense of boundedness (Cook 2012: 266). In
example (39) from Genesis 7:7, since the wayyigtol form expresses telicity, it seems that the
boundedness comes from the verbal form itself and not necessarily from the addition of the

prepositional phrase.

In the second example (40) from Isaiah 28:15, it seems possible that Biblical Hebrew is indeed
differentiating between the use of a preposition and the object/complement with the particle ‘et
with verbs like hbw’, but the analysis from Bekins falls short of explaining what is being
differentiated. Bekins concludes that verbs of motion with the object/complement alone (without
the particle ’ef) are examples of “differentially marked obliques in which the overt preposition
has been omitted” (Bekins 2014: 166). However, the conclusion is not clear from the evidence he

provides.

The next alternation Bekins examines is the alternation used when a verb requires more than one
object/complement. In generative syntax, these are called ditransitive verbs (van der Merwe et al.
2017: 60). Ditransitive verbs require three arguments with three semantic roles, namely that of
the agent, the theme, and the recipient (Bekins 2014: 168).19 Bekins argues that the theme
typically appears as the object/complement with the particle ‘et (“the cave” in the example

below) and the recipient typically appears as an oblique (“to me” in the example below).

10 Others focus on the grammatical role and call this phenomenon the direct object + “datival” object (Waltke
and O'Connor 1990: 174) or the “double accusative of the affected object” (Jolion and Muraoka 2006:
422-423).
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(41) Genesis 23:9a
29300 MaYR IR 571
And he will give to me the cave of Machpelah.
However, the recipient occasionally appears as a pronominal suffix on the verb itself. Bekins
notes that it is common for Semitic languages to use an object/complement pronominal suffix on
a verb as an alternative to a preposition with an object/complement. This variation occurs in
example (42), repeated from Section 1.2.5 above; the theme is an object/complement alone, and
the recipient is affixed to the verbal form.
(42) Joshua 15:19b
001 30 PN D
“because the land of the Negeb you gave me...”
Bekins argues that animacy and definiteness influence this variation (Bekins 2014: 172), namely
that the recipient appearing as a suffix on the verbal form can only occur with first-person or
second-person pronouns, as demonstrated in example (42) from Joshua 15:19b. Example (41)
from Genesis 23:9a demonstrates that the first-person or second-person recipient is not required
as pronominal suffix on the verb; it can also appear with a preposition. A recipient occurring as a
first-person or second-person pronominal suffix on a verb also applies to other ditransitive verbs
like gm/ and s/m, in the examples below.
(43) 1 Samuel 24:18b
[ TR0 I N300 WAYRS NHK 3

For you rewarded me with good, but I rewarded you with evil.
(44) Psalm 35:12a

nato non 1wy, WnY;

They repay me evil instead of good.
Other examples could include verbs of speaking or benefactives (Bekins 2014: 174). In essence,
all of these formations stand outside the expected norm in Biblical Hebrew, expressed in
example (41) from Genesis 23:9a. Again, this variation could be related to the fact that examples

(42-44) have recipients that are in the first-person or second-person.

Bekins groups several other verbs together under the heading of “dative complements,” noting
that they express an alternation between the object/complement with the particle et and the

object/complement with the preposition lamed (2014: 176). This category is complicated by the
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fact that the preposition lamed seems to be used in place of the particle ‘et in later stages of
Biblical Hebrew (Jotion and Muraoka 2006: 418).11 Therefore, it is difficult to know what
variations in how an object/complement appears are due to diachronic language change and what
variations are due to what Bekins might label a “dative complement” (2014: 176). The increase
in the use of the preposition lamed with the object/complement seems to correlate with a
decrease in the use of the particle ‘et with the object/complement. However, it is difficult to
group the absence of the particle ‘et with later stages of Biblical Hebrew, because there is ample
evidence that the particle ‘et with the pronominal suffix is absent from earlier Biblical Hebrew,
namely in books like Nahum or Ruth (Young et al. 2008: 261-262). While this evidence is not
enough in and of itself to disprove the theory of the preposition /amed as a replacement for the
particle ‘et with the object/complement in later Biblical Hebrew, it is certainly enough to create
difficulties in determining the significance of any alternation. In fact, Bekins concludes that there
are only a few of these alternations that “produce a meaningful semantic contrast” (Bekins 2014:

180).

The final section of symmetric alternation that Bekins examines concerns other non-canonical
transitive verbs that do not seem to fit the previous sections. He includes what he labels as

interaction verbs, relative motion verbs, and experiencer verbs.

The prototypical transitive clause involves affectedness: an agent fully affects a patient.
However, with verbs of “social interaction,”!2 the two participants are both agent-like. Therefore,
Bekins argues, transitivity is more closely associated with reciprocity than affectedness. For
interaction verbs, the use of the particle ‘et with an object/complement suggests low reciprocity,
while the use of a preposition with an object/complement suggests higher reciprocity. For

example, the verb skb is often used with the preposition im in sexual contexts.

11 Concerning the particle ‘et and the preposition lamed, Malessa argues that in some cases these have the same
syntactic function and the same semantic role (Malessa 2006: 61).

12 Bekins uses this label from Blume (1998: 254).
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(45) Genesis 30:15
1732 RTIT NNR 1290 Y 33V 127 5117 nKm
And Rachel said, “Therefore he [Jacob] will sleep with you tonight in exchange for the
mandrakes of your son.”

This type of construction suggests reciprocal action; that is, although there is a clear agent (Jacob
in the above example) and patient (Leah in the above example), “the second participant functions
more like a second agent than a proper patient” (Bekins 2014: 183). The second individual is a
willing participant in the act. However, there are several occurrences of the verb skb in Biblical
Hebrew without the preposition ‘im and instead with the particle ’et and an object/complement,
as in the example below.
(46) Genesis 34:2
[T ARR 330N ANR MR PIRG X1 N0 IR0T3 DpW AR R

Now Shechem, the son of Hamor the Hivite, prince of the land, saw [Dinah], and he took
her and he bedded her and he humiliated her.

One thing that distinguishes the context of example (45) in Genesis 34:2 from that of example
(46) in Genesis 30:15 is the issue of consent; Genesis 34:2 certainly seems to be an account of
non-consensual sexual intercourse, or rape, evidenced especially by the final verb of the
sentence, “and he humiliated her.” In addition, the anger of Dinah’s brothers and the subsequent
events of Genesis 34 confirm this reading. In this account, Dinah is not a second agent; thus, the
affixing of the pronominal suffix to the particle e may communicate her lack of reciprocity.
Bekins notes that there are seven examples in which the “participant is explicitly realized in the
form of a direct object” (2014: 185), but a cursory survey of the occurrences of 5kb followed by

the particle et suggest that this number is much higher.

However, not every occurrence of this construction is an explicit example of rape. For example,
the following legislation suggests equal punishment for the male and the female. One could infer

that both participants were willing in the act, but Bekins does not address this issue.
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(47) Leviticus 20:11
D3 DIPRT DY AR 93 1IN NI PAR MUK 2205 W U
And a man who will bed the wife of his father has uncovered the nakedness of his father;
they will surely die, the two of them. Their blood is upon them.

Bekins also includes examples from the interaction verb nsq (Bekins 2014: 186-188); in the
following example, Bekins thinks the semantics of the clause suggests that the reciprocity
between the agents is high. Therefore, there is no object/complement.
(48) Psalm 85:11b
Y 01901 P
Righteousness and peace kiss.
In contrast, in the following example, the reciprocity is presumably non-existent and the object/
complement occurs alone.
(49) Hosea 13:2b
PPV D O
The ones offering human sacrifices kiss calves!
However, Bekins does not mention the idea of null object/complements within a clause (Cook
2020). The idea of null object/complements could impact the way volitionality is understood in
these clauses. In addition, for these interaction verbs, Bekins does not fully address the reasons
for the variation between the object/complement alone, the object/complement with the
preposition /amed, and the object/complement with the particle ’ez. While his discussion helps
explain the alternation in terms of the agentivity of the object/complement, he has not fully

explained the variation (2014: 189).

Bekins also discusses verbs of relative motion. These verbs “denote events that imply two
participants that perform different actions independently of each other” (Blume 1998: 274).
Since the motion involves multiple participants, the motion of each participant is perceived as

relative to the motion of the other.

Langacker notes a correlation between words like “chase” used typologically in the accusative
case and “follow” used typologically in the dative case, noting that even if the activity is the
same, the intent is semantically distinct. For example, in English, “chase” implies that there is a

subject who controls the action. The verb “follow” implies that the subject may take the same
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road as the participant but that the participant has a higher level of control over the subject’s

movements (Langnacker 1991: 401).

Bekins suggests that this description of motion fits well with motion verbs like rdp in Biblical
Hebrew: for these motion verbs, Bekins claims that object/complements without the preposition
involve forced retreat. Therefore, the issue is not affectedness or reciprocity but rather a question
of which participant is controlling the motion (Bekins 2014: 191). The variation of control is
evidenced in the examples below, not included by Bekins but representative of his argument. The
following example demonstrates a subject’s pursuit with a lower level of control on the part of
the subject, since the object/complement is supposedly controlling the path. According to Bekins,
the lower control for the subject motivates the use of the preposition with the object/complement.
(50) Joshua 2:7a
ninapRN 50 1T 717 BENR 1971 DR
And the men followed after them on the way of the Jordan, unto the fords.
However, the following example demonstrates that the subject maintains complete control of
movement, which according to Bekins motivates the use of the object/complement as a
pronominal suffix on the verb.
(51) Genesis 14:15a
NIANTTY BTV 0N I NN 1777 | DIYRY PO

He and his servants divided upon them by night and he struck them, and he pursued them
until Hobah.

Bekins makes a strong case here, and it seems that control of movement is certainly at play in the

variation.

The final section of symmetric alternation concerns experiencer verbs: verbs of perception,
cognition, and emotion. Often, experiencer verbs are stative, and many of them deviate
significantly from the transitive prototype. However, they allow for “eventive” readings by
depicting the experience as a transfer (Bekins 2014: 193). According to Bekins, when an author
wants to emphasise the action of attending to a stimulus, the stimulus frequently appears as an

object/complement with the particle ‘ez, as in the example below.
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(52) Genesis 3:8
133 72000 DR M PP ns Wnw
And they heard the sound of the Lord God walking in the garden.
However, an object/complement with a preposition identifies a goal or source stimulus,
suggesting a higher level of interaction between the experiencer and the stimulus (Bekins 2014:
194). In each of these situations, the agent becomes less agent-like and thus the clause deviates
from the transitive prototype.
(53) Genesis 3:17a
TOUR 5ip7 Twnw™3
Because you listened to the voice of your wife. ..
Bekins’s assessment of this data is helpful. However, it does not provide an explanation for the
full variation within the text. For example, with the verb §m ‘ that Bekins uses in examples here,
there is no distinction between the various prepositions used with the object/complement, as seen
in the examples in Section 1.1. Therefore, while Bekins has provided a helpful framework for
approaching these problems, his approach is insufficient to detail what motivates the various

alternations.

3.7 Biblical Hebrew Word Order

One factor that Bekins has not examined extensively is word order, which plays an important
role in how objects appear in Biblical Hebrew. Although there has been significant debate over
the default word order in Biblical Hebrew, the data demonstrate that most clauses are verb-
initial; therefore, Biblical Hebrew is widely considered a verb-subject-object language.!3
However, there are several ways that Biblical Hebrew can deviate from this canonical sentence
structure. Miller-Naudé and Naudé have argued that left dislocation, topicalisation, heavy
topicalisation, extraposition, heavy extraposition, and right dislocation constructions are all
constructions that influence the syntax and semantics of the text. Likewise, they have key
functions in relation to information structure (Miller-Naud¢ and Naudé 2019: 181). Specifically,
constructions like left and right dislocation require a resumptive element within the matrix
clause, but that resumptive element does not have to agree with the dislocated element (Miller-

Naudé and Naudé 2021). Also, (heavy) topicalisation and (heavy) extraposition shift the order of

13 See the excellent discussion in A Biblical Hebrew Reference Grammar (van der Merwe et al. 2017: 490-497).

41



the clause in various ways, creating potential changes to the appearance of the object/
complement as well. Therefore, this study will incorporate a study of word order using the
categories from Miller-Naudé and Naudé (2021) in order to determine if constituent movement
or dislocation is a factor in the alternation of how object/complements appear within Biblical

Hebrew.

3.8 Summary and Conclusions

While many scholars have offered theories to account for the variation in how object/
complements appear in Biblical Hebrew, recent studies have coalesced around a potential
solution: DOM. If Bekins is correct, asymmetric DOM and symmetric DOM could explain the
options seemingly available to the Biblical Hebrew writer for how an object/complement could
appear. What is needed, then, is an exhaustive analysis of a select set of verbal roots within a
closed corpus. In the following chapters, I will examine four roots in the Torah (Genesis-
Deuteronomy) in an attempt to flesh out the proposal made by Bekins. Attention will be given to
the form of the verb and the form of the object/complement, as well as to matters of
individuation, animacy, persistence, word order, and verb class, among others. As a result, this
study will provide new insights into the motivations for DOM in Biblical Hebrew and modify the
approach to DOM in Biblical Hebrew. This fuller examination will allow for a more
comprehensive understanding of the proposal of DOM as an explanation for the variation in how

object/complements appear in Biblical Hebrew.

42



CHAPTER 4
ANALYSIS

4.1 Complexity Theory Approach

In previous chapters, we have seen that the variation of Biblical Hebrew object marking has
puzzled scholars for generations. Many have tried to find a single factor to explain the variation,
but every answer has proved insufficient and reductionistic. Promising attempts have been made,
but the way forward must involve an interdisciplinary and multifaceted approach. This study will
incorporate data from several complex and intersecting systems, driven by a complexity theory

framework.

Complexity theory, a challenge to simplistic, unidimentional theories, could be described “as a
revolutionary break from reductionism and as a way of seeing the world in terms of instability
and fluctuations” (Marais and Meylaerts 2018: 1). In the past, language systems may have been
reduced to their constituent parts, which were each studied and analysed in order to assess
features and predict usage. However, complexity theory recognises that systems often operate in
a non-linear, almost chaotic fashion. Within language, complexity theory allows for the reality
that the use of language changes the very way the language works. In addition, it allows for a
complex system to develop without the presupposition that there must have been an initial

detailed template for the complexity (Larsen-Freeman 2013: 369).

Several features of complexity theory influence the methodology used here. First, complexity is
non-linear. Non-linear systems do not function in a straightforward or linear progression. Instead,
there is constant influence of one element in the system on others, so that “relations or
interactions between elements are not fixed but may themselves change” (Larsen-Freeman 2013:
32). Therefore, the non-linearity of the system may produce different results than would have

been anticipated before the system functioned together.

Similarly, emergence is another important aspect of complexity theory. Essentially, emergence is
“the appearance in a complex system of a new state at a level of organization higher than the
previous one,” much like how a traffic jam may persist long after the drivers causing it have

moved on (Larsen-Freeman and Cameron 2008: 59). In this way, emergence can represent “an

43



epistemological shift from studying substance or stability to studying relationships, process, or

change based on substance or the complex relationship between them” (Marais 2014: 50).

The realities of the variation in Biblical Hebrew object marking are not reducible to any one
factor, as evidenced by the variety of theories explaining the reason for the variation and the lack
of consensus on why objects appear in the way that they appear within the text. Therefore, this
study will attempt to incorporate a variety of multidimensional data to begin to understand the

complex system that may motivate variation.

4.2 Methodology and Classification of All Results

In this study, I chose four Biblical Hebrew roots that met the following criteria. First, and most
importantly, the root had to show frequent alternation in the way it expressed its object. In other
words, the root had to select object/complements in at least three of the following ways: without
any prepositions or the particle ‘ez, with the particle ’et, as a pronominal suffix on the verb, as a
pronominal suffix on the particle ‘ez, and with a preposition. Each of these alternations had to
occur in more than 5% of the root’s occurrences. Second, the root had to occur more than 25
times within the Biblical Hebrew text of the Pentateuch. Finally, the roots had to show some
variation between asymmetric DOM, or variation between the object/complement alone and the
object/complement with a particle ’et, and symmetric DOM, or variation between the object/
complement with a preposition and the object/complement without a preposition. Therefore, I
exhaustively examined four roots in the Pentateuch: kI, nkh, $kb, and sm'. While most
occurrences of these verbal roots occur in one specific conjugation, there are also other
conjugations that appear throughout the corpus. In order to make the study exhaustive, I have

included these rare conjugations in the data as well.

The data concerning these four roots and how they express their object/complements were
collected and analysed in the following ways. I listed each occurrence of each verb on a separate
line. All occurrences of each root are listed except the infinitive absolute and the participle
forms. The infinitive absolute was excluded because it does not select object/complements like
other verbs, and the participle was excluded because the syntactic function of the participle
varies based on context. While there are certainly predicative uses of the participle that could

have contributed to this study, the decision to include them would have required the exclusion of
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other data on the basis of my interpretation of each usage. Therefore, all participles were
excluded. In addition, every Hifil verb that selects two object/complements is listed twice in the

database, with each object/complement noted as a separate entry.

Next, I compiled a wide variety of morphological and syntactic data for the verb and its object.!4
I noted the following features about the clause in which the verb occurred. First, I marked the
traditional textual source.!5 The inclusion of this information could allow for an assessment of
the diachronic change of how the verb selected its object/complement in the history of Biblical
Hebrew. In other words, diachronic language change could result in a shift from the object/
complement with the particle ‘et to the object/complement with a preposition; without the
traditional textual sources analysed, the variation in how the object/complement appears could be
inappropriately understood as attributable to some other factor. I also noted each verb’s stem,
conjugation, and congruency features (person, gender, number). This information could allow for
an understanding of how the tense/aspect impact the selection of the verb’s object/complement.
Specifically, as noted in Section 3.6.2, Bekins frequently referenced aspect as an influencing
factor for symmetric DOM, so aspect is essential to note. I also noted the subject for each clause.
Since Biblical Hebrew is a pro-drop language, an explicit subject is often absent from the clause.
In these instances, or when the subject was absent from a clause and not mentioned in a previous
clause within the verse, I marked the implied subject with a pronoun in brackets. In addition, I
marked the animacy of each subject. This information about each subject could provide insight
into how a subject or its animacy might impact the verb’s alternation in selecting the object/
complement. I also compiled information about any variations in word order that involved
moved or dislocated constituents at the periphery of the sentence. This information could provide
insight into any pragmatic motivation for a verb selecting its object/complement. For each
object/complement, I noted the definiteness of the object/complement. This information is
critical to assess whether definiteness is a factor in the alternation between the object/

complement without any prepositions or particle ‘et and the object/complement with the particle

14When there is a Ketib/Qere alternation, I use the Qere instead of the Ketib. However, in the case of
Deuteronomy 28:30, I used the Ketib. As McCarthy notes, “This case is one of a number of perpetually
recurring gorés, which illustrate the tradition of the replacement of possibly offensive words with
euphemistic expressions” (McCarthy 2007: 126).

15 For the labeling of traditional documentary sources, I followed the categories provided by Eissfeldt (1965)
and catalogued within the Accordance Andersen-Forbes Database (2020).
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‘et. For each pronoun object/complement, I also noted the antecedent as a Proper Noun or Other
NP in order to measure whether or not the antecedent’s status impacted the variation. I also noted
what type of object/complement was expressed. The categories included the following: No
Object/Complement Expressed, Object/Complement Alone (without a particle ‘et and without a
preposition), Object/Complement as a Pronominal Suffix (on the verb), Particle 'er with Object/
Complement, Particle 'er with Object/Complement as a Pronominal Suffix, Various Prepositions
and Object/Complement, ki clause, Adverb, and Passive Verb. Since this study attempts to
understand the alternation between these categories, these categories are significant for noticing
patterns of selection. Finally, I compiled information about each object/complement in terms of
identifiability, animacy, and cataphoric persistence; I describe the definitions and methodology

behind these labels in the following sections.!16

In Sections 4.2.1-4.2.6, 1 display the results for all the Biblical Hebrew roots analysed in this
study. This overview will provide a fuller picture of the features potentially influencing how
object/complements appear within the Hebrew Bible. An individual discussion and analysis of

the features for each Biblical Hebrew verb in this study is concentrated in Sections 4.3-4.4.

4.2.1 Definiteness

Scholars have frequently used the definiteness of the object/complement as a criterion for the
presence of the particle ’er (Wilson 1890a; Gesenius et al. 1990: 300), even though the
discussion in Section 3.3 demonstrated that many grammars have proposed alternative
explanations for why the particle ’etr might appear. Therefore, in this study, I identified the
object/complement of each verb along a spectrum of definiteness. I identified various ways that
definiteness could be indicated in Biblical Hebrew, utilising Andersen’s graded scale of
definiteness in order to label the definiteness of each object/complement (1970: 109) and the
spectrum of definiteness used by Bekins (2014: 94) in order to be able to verify his results for

DOM. I provide examples of each category in the sections below.

16 To assist with difficult constructions, I utilised three syntax modules in Accordance Bible Software:
Holmstedt’s Syntax module (2018), the Andersen-Forbes Syntax module (2020), and the WIVU Syntax
module (Talstra 2014). On the framework for the WIVU Syntax module, see Kingham and Van Peursen
(2018).
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Some object/complements are inherently definite because the object/complement is a proper
noun (van der Merwe et al. 2017: 215).
(54) Exodus 3:20
137p3 NPRN WK D1 532 BARATAR P "TNK "pnoY)

And I will stretch out my hand and I will strike Egypt with all my wonders which I will
do in its midst.

Other object/complements are pronominal suffixes, and these are inherently definite as well (van
der Merwe et al. 2017: 215).
(55) Leviticus 26:38
D3R PR DINR 2281 0733 DATIRY
And you will perish among the nations, and the land of your enemies will consume you.
Other noun phrases that function as object/complements are considered definite because of a
pronominal suffix on the noun phrase, as in example (56), while other noun phrases are definite
because they include a definite article, as in example (57).
(56) Exodus 16:9
DYNIZN AR YRV 2 MM 187 1377

Draw near before the Lord, for he heard your groans.
(57) Exodus 16:35

M3V DI A0 1708 DRI 3
And the sons of Israel ate the manna forty years.
Noun phrases also occur with the Biblical Hebrew ko/; if the kol occurs in a definite noun phrase,
it is considered definite.
(58) Genesis 2:16
19NR Y28 [307PD 590
From every tree of the garden you may certainly eat.
In addition, if a noun phrase occurs in a construct relationship with a definite article, as in
example (59), or proper noun, as in example (60), the entire construct phrase is considered

definite.
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(59) Exodus 8:13
PRI 900NR T 3nbna i s b v

And they did thus, and Aaron stretched out his hand with his staff and he struck the dust
of the earth.
(60) Exodus 16:12

DRI0 3 niORNR "nudY
I have heard the groans of the sons of Israel.
Other object/complements include clauses that begin with interrogative pronouns, like example
(61), and demonstrative pronouns, like example (62). These were also considered definite.
(61) Numbers 9:8
{097 M MR NDRWR 1TV 1Y DI2R TN

And Moses said to them, “Stand and I will listen what the Lord commands to you.”
(62) Deuteronomy 14:9

0723 WK 551 KD AN
This you may eat from all which is in the sea...

Since Bekins believes that the particle ‘et is required for proper nouns and prohibited for
indefinite noun phrases, there are various constructions across the definiteness spectrum where it
seems that the presence of the particle ‘et is optional for object/complements (Bekins 2014:
92-94). Examples (56-62) above all fall within what Bekins calls the “optional” range (2014:
94); the list of noun phrases included in this category by Bekins is reproduced below. For the
sake of comparing my results to the work of Bekins, I will utilise his label of “optional” to refer
to the object/complements that are definite according to the criteria discussed for examples

(56-62) above.
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Phrase Type

Total

NP determined by possessive suffix

NP determined by article haC-

NP quantified by universal quantifier ko!/
Construct determined by Definite NP
Construct determined by proper noun
NP with adnominal demonstrative

Free relative (‘aser, mi, or ma)
Interrogative pronouns mi and mad

Demonstrative pronoun

302
223
69
52
49
27
21
15
8

Total

766

Table 2. Expressions Used for Objects Falling in the Optional Range from Bekins.

If a noun phrase is indefinite, I noted it in the study. As Bekins discusses (2013), some indefinite

noun phrases are specific, with a specific noun within a group identifiable based on the context,

and some indefinite noun phrases are non-specific, with the noun as “an arbitrary member of the

kind” (2013: 226). Example (63) includes a specific indefinite noun phrase as the object/

complement and example (64) includes a non-specific indefinite noun phrase as the object/

complement. Uses of kol with an indefinite noun phrase are considered indefinite, shown in

example (65) below.!7 In the results tabulated in Table 3, I group these three types of indefinite

noun phrases together so it is easier to see how object/complements appear across the

definiteness spectrum.

17For a fuller discussion of kol with noun phrases, see Naudé (2011).
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(63) Leviticus 19:20
ANaY KT YIENINW AYRTNR 15w WK

And a man who sleeps with a woman sexually and she is a maidservant...
(64) Leviticus 18:22

IR NJWIR AWK *33W0 330N K) ITARY

And you will not sleep with a male (as) a bed of a woman. It is an abomination.
(65) Exodus 12:20a

DINN XY NRANR93
Every leavened thing you will not eat.

With every object/complement analysed along a spectrum of definiteness according to the
categories listed above, it is possible to categorise the results. The table below contains the
various ways that verbs select their object/complements in terms of definiteness. On the far left
column are the main ways that object/complements appeared in the study (see Section 4.2 for a
fuller discussion of these categories). To keep the table a manageable size, I excluded the four
prepositions that only appeared with object/complements once each in the study. The four
remaining columns list the number of occurrences of object/complements that fit the criteria for
definiteness explained above, along with the proportion of these numbers to the overall

occurrences of the way that the object/complement appeared within the study.
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PN Pr. Suf. Optional Indefinite

O/C without Part. or Prep.] 1/119 1% | 0/ 119 0% | 38/ 119 32%| 80 / 119 67%
Part. ‘et and O/C 5/116 4% | 0/116 0% |105/ 116 91%| 6 /116 5%

O/C as Pr. Suf. on Verb 0/74 0% | 74/74 100%| 0/74 0% | 0/74 0%
O/C as Pr. Suf. on Part. et} 0/30 0% | 30/30 100%| 0/30 0% | 0/30 0%

Prep. bet and O/C 0/57 0% | 8/57 14% | 49/ 57 86%| 0/57 0%
Prep. ‘el and O/C 7/38 18%| 19/38 50% | 11/38 29%| 1/38 3%
Prep. min and O/C 0/31 0% | 11/31 35% | 19/31 61%| 1/31 3%
Prep. ‘im and O/C 0/15 0% | 13/15 87% | 1/15 7% | 1/15 7%
Prep. lamed and O/C 0/12 0% | 4/12 33% | 7/12 58%| 1/12 8%
Prep. ‘al and O/C 0/6 0%| 5/6 8%| 1/6 17%| 0/6 0%

Table 3. All Verbs: Definiteness of the Object/Complement.

For the object/complement that appears without the particle ’ef or a preposition, there is only one
proper noun, 38 examples of noun phrases falling with the “optional” definite range, and 80
examples of noun phrases falling under the heading “indefinite.” This last category was the most
common for object/complements without the particle ‘et or prepositions. The only proper noun
that appears for this category is the following example:

(66) Numbers 21:28 (MT)
3R NN "203 38D TP NP8 10 PR N7 1WA nRy YR
For fire came out from Heshbon, a flame from the city of Sihon; it consumed Ar of
Moab, the masters of the heights of Arnon.

However, the Hebrew text is suspect here. The Septuagint translates this phrase as shown below.
(67) Numbers 21:28b (LXX)

Kol katépayev o Moap
And it consumed until Moab.

Therefore, it seems the Vorlage of the Septuagint read “until” (‘ad) instead of the name of the

place (‘ar). The Samaritan Pentateuch also has ‘ad.

The results suggest that object/complements can be specified as definite and not appear with the

particle ’et. Indeed, the definiteness of these object/complements fell within the “optional” range
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in 32% of its occurrences. The following verse is one example of a definite object/complement
without the particle ’et.
(68) Leviticus 26:29a
D333 703 onyow
And you will eat the flesh of your sons.
In contrast, the presence of the particle ‘et does not demand that an object/complement is
definite. For example, the following two verses in examples (69) and (70) refer to the same
event. In example (69) below, the particle ‘et with the definite article refers to a group already
mentioned earlier in the narrative (see Numbers 16:2). In example (70) below, the particle ‘et is
used with an indefinite noun phrase, and that noun phrase is not mentioned in the immediate
narrative context.
(69) Numbers 16:35
:N7LPA "IIpR YR BNND DWRNA NR 5IRM M) NRD NRL ORI

And fire came out from with the Lord and it consumed the 250 men offering incense.
(70) Numbers 26:10

QDR DWRN DR WRD Y983 AI07 N3 N7pTNRY DNR YoM AR PIRD NHOm

037 N OR

And the earth opened its mouth and it swallowed them and Korah when the congregation
died, when the fire consumed 250 men, and they were a warning sign.

These observations can confirm that the particle ’er is frequently used with definite object/
complements, as grammars have traditionally purported (Ross 2001: 90; Futato 2003: 36; Kutz
and Josberger 2018: 94; Pratico and van Pelt 2019: 51). However, the data also demonstrate that
an object/complement does not need to be definite to appear with the particle ’et, and an object/

complement does not need the particle et if it is definite.

4.2.2 Identifiability

As writers move through a discourse, they express various types of information. Some
information is familiar to their readers, while other information is new in some way. Prince

describes the identifiability of discourse information in the categories below (Prince 1981: 237).
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Assumed Familiarity

New Inferrable Evoked

/

Unused (Noncontaining) Containing (Textually) Situationally

Bran/d_mw\ Inferrable Inferrable Evoked Evoked
Brand-new Brand-new

(Unanchored) Anchored

Figure 2. Prince’s Identifiability of Discourse Information.

In this study, I use a modified identifiability scale, repeated again here from example (26) in
Section 3.6.1.
(71) Identifiability Scale: Evoked > Unused > Inferable > New

Within a discourse, some information is new and therefore unidentifiable by the reader; this new
information will require extra explanation or context in order for the reader to understand the
information. All other information is identifiable in some way, meaning the writer and the reader

share a common idea of the information. Lambrecht describes spoken communication similarly:

When a speaker wishes to make an assertion involving some entity which she assumes is
not yet represented in the addressee’s mind and which cannot be referred to deictically, it
is necessary for her to create a representation of that entity via a linguistic description,
which can then be anaphorically referred to in subsequent discourse. The creation of such
a new discourse representation for the addressee can be compared to the establishment of
a new referential “file” in the discourse register, to which further elements of information
may be added in the course of the conversation and which can be reopened in future
discourses. (Lambrecht 1994: 77)

Within this study, unidentifiable information is labeled as “New.” When an object/complement is
discourse new, it is introduced to the immediate written context without any previous mention or
connection to the previous context. For example, the following verse contains a discourse-new

object/complement.
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(72) Leviticus 5:1
3R ViR Twnwt 8onn~a vap

T M T TT T T e

And a soul that sins and hears a voice of an oath. ..
The “voice” that is heard, here probably the voice of someone calling for witnesses to testify, is
not anticipated in the context. It is not previously mentioned in the verses prior, and a hearer is

not expected to have it in mind.

However, if information is not discourse new, it is explicitly activated (“evoked”), situationally
understood because a hearer is able to reason (“inferable”) or suggested because everyone
understands that such items exist in real life (“unused”). Evoked object/complements are
activated in the immediate discourse context, as in the example below; the first highlighted
object/complement is discourse-new, but the second highlighted object/complement is evoked.
(73) Exodus 2:11-12
"ap-wN 120 HEA BN k1 orbaoa 817 PANOR 8 I Y 087 oo |
7102 ANV MRATNK T YN PR "2 KN A9 7D 190 0NND

And it happened in these days that Moses grew up, and he went out to his brothers. And
he looked on their burdens, and he saw a man, an Egyptian, striking a Hebrew man from
his brothers. And he turned this way and that, and he saw there was not a man, so he
struck the Egyptian and he buried him in the sand.

The object/complement of the verb “strike” is “the Egyptian,” an object/complement explicitly
evoked in the narrative just before its reappearance as the object/complement here. It is difficult
to know how much context is needed for an object/complement to remain “evoked,” but an
objective standard is necessary to maintain consistency. Therefore, in this study, I have decided
to limit the context for an “evoked” label to other referents within five verses. Beyond this limit,
it is often difficult to argue for an “evoked” reading of an object/complement, especially since

much of the Pentateuch is broken into individual episodes or directives.

In light of this general practice, if the context clearly indicates that the object/complement is still
active within the discourse, the object/complement is labeled as “evoked.” Such is the case in the
following example (74), repeated from Section 4.2.1. In this verse, 33 verses have passed since
the previous occurrence of the object/complement (in verse 2 of the same chapter), but there is
only one scene playing out in the whole narrative. Therefore, “250 men” is labeled as “evoked”

as there is little question as to the identity of these individuals.
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(74) Numbers 16:35
MR 3PN YR BRI BWANA MR SINM MmN NRD IRY) UR)
And fire came out from with the Lord and it consumed the 250 men offering incense.
Even if an object/complement is not explicitly evoked within a context, the object/complement
could still be identifiable in some way. It is possible that “the hearer may be assumed to have a
corresponding entity in his/her own model and simply has to place it in (or copy it into) the
discourse-model” (Prince 1981: 235). This information is called “unused” and is reserved for
those occurrences when it seems that the presence of an object/complement is taken for granted.
An “unused” object/complement occurs in the example below. Here, even though the word for
“silver” has not been utilised in this narrative, it is likely a culturally understood part of every
bride’s possessions (cf. Genesis 24:53).
(75) Genesis 31:15
HIBDITAR YIDR"D3 YINN 1090 3 17 MAWN Ni1 KiGn

Are not we regarded by him as foreigners? For he sold us, and he has fully consumed our
silver.

Similar to an object/complement that is “unused” is the category of “inferable.” Essentially,
information is inferable “if the speaker assumes the hearer can infer it, via logical-or, more
commonly, plausible-reasoning, from discourse entities already Evoked or from other Inferrables
[sic]” (Prince 1981: 236). Inferable object/complements are not explicitly mentioned previously
in the text but are insinuated from context, verbal usage or other means. For example, object/
complements that are frequently connected with a specific verb are not surprising or entirely new
object/complements, as in the example below.
(76) Genesis 37:25
BnY-5aK% Yawn

And they sat down to eat bread...
Here, the verb “to eat” is paired with one of the most common consumables in the ancient world.
Therefore, even though “bread” does not occur previously in the narrative of Genesis 37, its
presence in this verse following the verb “to eat” is expected. This same reasoning applies to
extensions of an individual: “inalienable possessed entities, such as body parts, are usually
signaled as identifiable because they are usually inferred via a frame that is associated with a

previously introduced referent, i.e. the possessor” (Ilemmolo and Arcodia 2014: 4). Since the
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object/complement is not explicitly identified earlier in the text, these uses are labeled as
“Inferable,” such as the example below.
(77) Exodus 19:5a
%P3 Wwnwn vinw oy nnw
Now, if you will certainly listen into my voice. ..

The results of the study are summarised in Table 4 below. The far left column contains the main
ways that object/complements appeared in the study. The remaining columns utilise the labels
discussed in this section and note the frequency with which the various object/complements are
labeled for each category. As above, I excluded the four prepositions that only appeared with

object/complements once each in the study.

New Inferable/Unused Evoked
O/C without Part. or Prep. 39/119 33% |[39/119 33% |41/119 34%
Part. et and O/C 14/116 12% | 42/116 36% | 60/ 116 52%
O/C as Pr. Suf. on Verb 0/74 0% 0/74 0% 74 /74  100%
O/C as Pr. Suf. on Part. ‘et 0/30 0% 0/30 0% 30/30 100%
Prep. bet and O/C 2/57 4% 32/57 56% |23/57 40%
Prep. el and O/C 1/38 3% 4 /38 11% | 33 /38 87%
Prep. min and O/C 0/31 0% 6 /31 19% | 25/ 31 81%
Prep. ‘im and O/C 1/15 7% 0/15 0% 14/15 93%
Prep. lamed and O/C 2/12 17% 4/12  33% 6/12  50%
Prep. ‘al and O/C 0/6 0% 1/6 17% 5/6 83%

Table 4. All Verbs: Identifiability of the Object/Complement.

The object/complement without the particle ‘e or a preposition rated the highest for New
information in the discourse at a rate of 33%. Compared with the particle 'er with the object/
complement in the same category (12%), there is a significant difference. It suggests that the use

of the particle ’er with an object/complement is somehow connected to identifiability.
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The identifiability of the prepositions varied, but this variation is often because of the individual
verbs and the prepositions they select. The differences with each individual verb will be

examined in Section 4.4.

4.2.3 Animacy

Animacy is “an assumed cognitive scale of some measure, extending from human through
animate to inanimate” (Yamamoto 2006: 29-30). Typically, the persons involved in a speech act
are higher on the animacy scale than other human nouns, so the following is a possible animacy
hierarchy within language, adjusted from Foley’s examples in Tlahuitoltepec Mixe (Foley 2007:
413).

(78) Comprehensive Animacy Hierarchy: speaker (first person) > addressee (second

person) > human proper > human common > other animate > inanimate

While this animacy hierarchy is not the exact scale for all the world’s languages, languages that
somehow code noun phrases with animacy lower on the hierarchy usually similarly code all noun
phrases with animacy higher on the scale as well. However, Rosenbach notes that this scale
combines referentiality, person and animacy, potentially confusing animacy with three
independent (but interacting) hierarchies (2002: 42-43). In addition, groups of animate beings are
excluded from this hierarchy. These groups or “organisations” often behave in very animate
ways. Thus, perhaps Bresnan and Hay’s simplified animacy hierarchy is best, as discussed in
Section 3.6.1 and repeated here from example (28) (Bresnan and Hay 2008: 249).
(79) Revised Animacy Hierarchy: human > organisation > animate (non-human) >

inanimate

Within this limited hierarchy, the lines between each level are blurred, and languages vary in
which nouns are considered animate or inanimate. As Comrie notes, “the animacy hierarchy
cannot be reduced to any single parameter, including animacy itself in its literal sense, but rather

reflects a natural human interaction among several parameters” (Comrie 1989: 199).

In recent years, researchers have highlighted the connection between animacy and agency.
Animate beings are often those who exhibit agentive qualities, so there is a strong correlation
between the animacy and the features of “volition, autonomous movement, sentience and

possession” (Garcia et al. 2018: 27). These features fit well with the animacy hierarchy above;
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humans are typically highest on the animacy scale and tend to have all the qualities of agents

mentioned above, whereas organisations are slightly less agentive in their actions.

However, within discourse, noun phrases referring to inanimate items can replace or be used
alongside noun phrases referring to humans. This replacement or parallel usage occurs because
“common noun phrases ‘clothe’ the individuals with certain positions or roles and focus upon
particular (sometimes surface) aspects which can be expressed by such social identity as one of
the wnfunctions [sic] in the community” (Yamamoto 1999: 31). In other words, a human could
be referred to simultaneously as a teacher, a wife, a jerk, a shopper, the CEO, an odd duck, etc.
Therefore, it is possible for a noun or noun phrase to be considered animate within the context of

the discourse, even if the noun itself is not inherently animate.

Similarly, possession plays a role in how individuals perceive animacy. Possession has been
described as alienable or inalienable. An inalienable possession is “whatever any person may be
strongly presupposed to possess” and “whatever such personal possessions are referred to
frequently” (Kockelman 2009: 26). Alienable possessions would contain everything else,
essentially an open and infinite category. An individual might possess something inalienable (i.e.,
“his head”, since it is presumed to be irremovable) or alienable (i.e., “his paper”, since it is
presumed to be removable). Many of the world’s languages indicate possession differently based
on a closed set of inalienable nouns and an open set of alienable nouns; for example, Nichols
documented seven patterns for marking possession in native North American languages and

discovered a strong correlation to this concept of alienability (Nichols 1988).

The results from Nichols suggest that each culture determines which nouns are considered
inalienable. For languages like Biblical Hebrew that are no longer spoken and that do not
explicitly code objects based on animacy, certainty on which nouns would fall into which
category would be impossible. However, it is a helpful starting point for understanding the way
nouns are perceived cross-linguistically, and it can provide help in understanding some

potentially confusing nouns or noun phrases.

Nichols also noted that inalienable possessions often cluster around three general categories

(Nichols 1988: 572).
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(80) Inalienable Possessions Hierarchy: kin and/or body parts > part-whole relations or

spatial relations > culturally-determined possessed items

In fact, Hawkins revised the animacy scale to include elements that might be considered
inalienable, namely possessions that are inalienable to an individual (Hawkins 1981: 260).
(81) Animacy and Inalienable Possessions Hierarchy: human > human attribute > non-

human animate > non-human inanimate

While the observations made by Hawkins came primarily from English, he notes that “a strategy
along these lines appears to be operative in exactly the same way in languages other than
English” (Hawkins 1981: 260). If Hawkins is correct, there seems to be a link between

inalienable possessions and animacy.

Therefore, if certain possessions are considered inalienable, it follows that the animacy of the
possessor could extend to those same possessions. I approach this study accordingly. For
example, the arm of an individual, the voice of a speaker, or the flesh of an animal may all be
considered animate. Even though arm, voice, and flesh are not agent-like nouns, the animate
being to which they belong or from which they emerge are agent-like. Similarly, their uses could
indicate metonymy, with each noun phrase standing in for the agent. As such, these items are

labeled with the animacy status of the noun to which they belong.

Within the realm of flora and fauna, this study will consider plant life inanimate and all forms of
living animals animate (non-human). Anything which is eaten is presumed dead and therefore
inanimate unless the context suggests otherwise. Anything eaten by animals is presumed alive
unless the context suggests otherwise. For example, the verse below uses the Biblical Hebrew
verb 'kl with a typically animate object.
(82) Genesis 40:19
TWANR 7ip7 91 PROR gniR AN To0n TURTIR Ne K 00 nwhw | Tiva
St

In three days, Pharaoh will lift up your head from upon you! And he will hang you up on
a stake and the birds will eat your flesh from upon you.

The baker, whose dream Joseph interprets here, will clearly be dead (i.e., headless and impaled)

by the time the birds eat his flesh. Thus, “your flesh” is labeled as inanimate, even though “flesh”
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is an inalienable possession of a human. However, in the following verse, Benjamin is compared
to a wild animal.
(83) Genesis 49:27
99 PIm 37071 T 93N 1R33 9707 INT 3

Benjamin, a wolf tears! In the morning he consumes prey, and in the evening he divides
spoil.

Since the wolf is described as a predatory animal, it seems likely that the prey is still alive. Thus,
“prey” is marked as animate (non-human). In addition, the Hebrew Bible mentions on multiple
occasions the animacy of blood, explicitly noting its animacy at times, as in the example below.
(84) Leviticus 17:14b
K17 937 Hwa93 Wa1 '3 198N K TvaHo o7
You will not eat blood of any flesh, because the life of any flesh is its blood.
Furthermore, blood can take on the qualities of an animate agent, as seen in the example (85)
below. Therefore, blood is considered animate (non-human) throughout this study.
(85) Genesis 4:10
MRTNTR 28 DRYS TAK BT %R Yy N W0

And [the Lord] said, “What did you do? The voice of the blood of your brother is crying
to me from the ground.”

The results of the study are included below. The left column contains the different ways that an
object/complement can appear with verbs in this study. The remaining columns note what label
of animacy each object/complement was given according to the Revised Animacy Hierarchy in
example (79). I excluded the four prepositions that only appeared with object/complements once

each in the study.
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Human Organisation Animate Inanimate

O/C without Part. or Prep. |18 / 119 15%| 6/ 119 5% | 12/ 119 10%| 83 /119 70%
Part. ‘et and O/C 48 / 116 41%| 18 /116 16% | 7/ 116 6% |43 /116 37%

O/C as Pr. Suf. on Verb 37/74 50%| 6/74 8% 3/74 4% (28 /74 38%
O/C as Pr. Suf. on Part. ez J 15 /30 50%| 1/30 3% 0/30 0% |14/30 47%

Prep. bet and O/C 34/57 60%| 7/57 12% | 0/57 0% |16/57 28%
Prep. ‘el and O/C 28 /38 74%|10/38 26%| 0/38 0% | 0/38 0%
Prep. min and O/C 0/31 0% | 0/31 0% 0/31 0% [31/31 100%
Prep. im and O/C 15/15 100%| 0/15 0% 0/15 0% | 0/15 0%
Prep. lamed and O/C 10/12 83%( 0/12 0% 0/12 0% | 2/12 17%
Prep. ‘al and O/C 1/76 17%| 0/6 0% 1/6 17%( 4/6 67%

Table 5. All Verbs: Animacy of the Object/Complement.

The object/complement without the particle ‘et and without a preposition was often inanimate
(70%), a rather high number when compared to the object/complement with the particle ‘et
(37%). However, the object/complement as a pronominal suffix on the verb was inanimate only
38% of the time, essentially similar to the particle et with the object/complement (37%) and the
particle ‘et with the object/complement as a pronominal suffix (47%). Similarly, object
complements as pronominal suffixes on the verb or on the particle ’et were labeled as “human”

1n 50% of all occurrences.

Much like identifiability, animacy influenced prepositions in predictable ways based on the verbs

used in their clauses. The individual results for each verb will be discussed in Section 4.4 below.

4.2.4 Cataphoric Persistence

If an object/complement persists in the discourse, it is considered to rate high in identifiability. In
other words, noun phrases that continue in the clauses that follow are higher in prominence than
those noun phrases that do not persist. Thus, cataphoric persistence “is a reflection of the topic’s
importance in the discourse, and thus a measure of the speakers topical intent” (Givon 1983:

14).
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Therefore, in this study, I have labeled the cataphoric persistence for each object/complement
based on its continued use in the discourse. Although Givon measures the number of clauses
after a specific object/complement in order to determine the number of clauses at which the word
cataphorically persists, I have noted only whether or not the object/complement is referenced in
the texts that follow in the immediate discourse. For example, the following passage
demonstrates an object/complement as a discourse entity that persists within the same verse; the
object/complement of the verb sm * is highlighted, as well as the subsequent subject of the verb
gwm, which is the same discourse entity.
(86) Numbers 30:5
T2 W0 AR A WrNm AWSITOD TI0R TWR AI0K] ATTENK AN YRY!

0P} AWHITOD MIOR™TWR pR!

And if her father hears her vows and her pledge, which she pledged upon her soul, and
her father is silent to her, then all her vows will stand, and every pledge which she
pledged upon her soul will stand.

I only labeled each object/complement according to whether or not it persisted, so the following
table does not measure the strength of the object/complement’s persistence. The left column lists
all of the ways that object/complements appear with verbs in the study, and the remaining
columns note the presence of cataphoric persistence (“CP > 0”) or the absence of cataphoric
persistence (“CP = 07). As before, I excluded the four prepositions that only appeared with

object/complements once each in the study.
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CP>0 CP=0

O/C without Part. or Prep. 45/ 119 38% |74/ 119 62%
Part. 'et and O/C 74 /116 64% |42/ 116 36%

O/C as Pr. Suf. on Verb 62/ 74 84% 12/ 74 16%
O/C as Pr. Suf. on Part. ‘et 29 /30 97% 1/30 3%

Prep. bet and O/C 19/57 33% |38/57 67%
Prep. ‘el and O/C 22 /38  58% 16 /38  42%
Prep. min and O/C 21/31 68% |[10/31 32%
Prep. ‘im and O/C 14/15 93% 1/15 7%
Prep. lamed and O/C 5/12 42% 7/12  58%
Prep. ‘al and O/C 5/6 83% 1/6 17%

Table 6. All Verbs: Cataphoric Persistence of the Object/Complement.

The object/complement without the particle et or a preposition persisted at a rate of 38%,
inversely proportional to the persistence of the particle ’er and object/complement (64%). The
object/complement that appeared as a pronominal suffix persisted at a higher rate overall: an
object/complement pronominal suffix on a verb persisted at a rate of 84%, while an object/
complement pronominal suffix on the particle ‘et persisted at a rate of 93%. The particle et with
a pronominal suffix had only one object/complement that did not persist. This will be discussed

further in Section 4.2.6.

The results for prepositions and object/complements were mixed. The object/complement with
the preposition bet persisted at a rate of 33%, while the object/complement with the preposition
lamed persisted at a rate of 42%. Higher rates of persistence were evident for the object/
complement with the prepositions min (68%), ‘im (93%), ‘al (83%), and ‘el (58%). More

discussion about each of these individual prepositions is found in Section 4.4.

4.2.5 Constituents at the Periphery

Clause syntax plays an important role in determining the information structure of a discourse.
The placement of constituents within a discourse impacts how the recipient processes

information. Therefore, non-canonical syntax structures may influence the marking of objects in
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Biblical Hebrew. While a detailed analysis of this relationship is outside the scope of this study, I
have utilised Naudé¢ and Miller-Naudé’s analysis to label each constituent at the periphery of the
sentence within the selected texts (Miller-Naudé and Naudé 2019). In this study, the
topicalisation of a phrase “involves a constituent that is moved to the very beginning of the
sentence,” but it remains within the sentence itself (Miller-Naudé and Naudé 2021: 619). Heavy
topicalisation is like topicalisation, but it involves the movement of the constituent outside the
sentence boundary. In contrast, left dislocation involves a phrase that “occurs outside of the
sentence and has a coreferential presumptive element...that occurs within the sentence” (Miller-
Naudé and Naudé 2021: 620). When clauses shift to the right, the constructions are similar:
extraposition involves movement to the end of the sentence boundary, heavy extraposition
involves movement outside of the sentence boundary, and right dislocation involves a constituent

outside of the sentence boundary with a coreferential element within the matrix sentence.

resumption
Left Heavy S . Heavy Right
Dislocation || Topicalisation pedaan IM'E aman on Extraposition || Dislocation

Figure 3. Sentences with Constituents at the Periphery.

Specific types of relationships occur between the left dislocated constituent and the sentence.
Clitic Left Dislocation involves resumption that agrees in case and is a pronominal clitic.
Hanging Topic Left Dislocation involves resumption with a dislocated noun phrase that bears
any grammatical relation. Left Dislocation with a Deictic Resumptive involves resumption with
a deictic. Left Dislocation with an Independent Pronominal Resumptive involves resumption
with a subject pronoun. Finally, Left Dislocation with a Noun Phrase Resumptive involves
resumption with a noun phrase. These categories are used to label constructions in this study
(Miller-Naudé and Naudé 2021). The results of the study are below. Within the study, there was
only one example of heavy topicalisation, but the topicalised constituent was not the object/
complement. As a result, this was excluded from Table 7. Also, several prepositions with object/
complements did not exhibit any dislocation or movement within this study, so these prepositions

are not displayed below.
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Left Right

Extraposition
Dislocation Dislocation P

Topicalisation

O/C without Part. or Prep.}37 /119 31%| 1/119 1% | 0/119 0% | 1/119 1%
Part. ‘et and O/C 16 /116 14%| 0/ 116 0% [ 0/116 0% | 0/ 116 0%

O/C as Pr. Suf. on Verb 6/74 8% 1/74 1% 1/74 1% | 2/74 3%
O/C as Pr. Suf.on Part. 'et] 0/30 0% | 3/30 10%]| 0/30 0% | 4/30 13%

Prep. bet and O/C 1/57 2% | 4/57 7% | 0/57 0% | 0/57 0%
Prep. ‘el and O/C 4/38 11%| 0/38 0% | 0/38 0% | 0/38 0%
Prep. min and O/C 9/31 29%| 2/31 6% | 0/31 0% | 0/31 0%

Table 7. All Verbs: Constituents at the Periphery with Object/Complements.

There was a higher rate of topicalisation for the object/complement that appears without the
particle et and prepositions. Conversely, object/complements that appear without the particle ‘et
or prepositions occur infrequently in dislocated structures (>1%). In addition, the particle ‘et
with an object/complement did not occur in dislocated structures in my corpus. Since dislocated
structures require resumption, and the resumption frequently occurs with a pronominal clitic, the
lack of dislocation is not surprising. However, for all of the occurrences of pronominal suffix
object/complements with the particle ‘et in my corpus, the particle ‘et also occurred with
topicalisation, as demonstrated in the example below. This suggests a connection between the
particle ’et and topicalisation.

(87) Leviticus 11:3
1028R ANR NDN33 1 MR NHYS Yo nup nHTe npnan | 53
Each one dividing the hoof and splitting the hoof, chewing cud, among the livestock, it
you may eat.

For prepositions with object/complements, canonical word order was relatively common. The
one exception was the higher level of topicalisation or left dislocation with object/complements
occurring with the preposition min. Within these results, the preposition min is often used to

provide the salient information in the context, such as in this example below.
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(88) Genesis 3:1-2
M8 WNIaOR MWK THRM 137 PR Y50 192NN K DAOK NI a8 MERDR T8
99N [3TPY
And [the serpent] said to the woman, “Did God really say you may not eat from any tree

of the garden?” And the woman said to the serpent, “From the fruit of the tree of the
garden we may eat.”

4.2.6 Topicality

The topic of a sentence is whatever that sentence is about. A classic example comes from
Lambrecht (1994: 148).
(89) Q: What ever became of John? A: He married Rosa, but he didn’t really love her.

In the answer to the question asked, “he” is considered a topic, since “he” is what the question is
essentially asking about. Topic plays an important role in the information structure of sentences.

Subjects are frequently, though not always, topics within sentences (Lambrecht 1994: 118).

However, more than one element within a sentence can fit into this “topic” category. In the
second clause of the answer in example (89) above, “her” is also what the sentence is about. This
is known as a “secondary topic” (Dalrymple and Nikolaeva 2011: 54). Grammatical objects
frequently function as secondary topics within a discourse. Mursell (2021) calls the secondary
topic a matter of “givenness,” and he argues that it is the key motivation for object marking in
languages like Swabhili or Tagalog. In other words, many DOM systems mark objects according

to their topical role, not their grammatical role.

If an object is a secondary topic, it is elevated in the information structure of the sentence.
However, determining what constitutes a secondary topic is notoriously difficult for modern
spoken languages (Dalrymple and Nikolaeva 2011: 57). The difficulty only increases with

languages that are no longer spoken.

One way to assess the topicality of an object/complement involves the use of that object/
complement within the subsequent discourse. Guntsetseg discusses a study she conducted in
Mongolian, a language in which object/complements are optionally marked with an accusative
suffix depending on a variety of factors. Therefore, she “constructed three main clauses whose

direct objects are marked with an accusative suffix” (Guntsetseg 2008: 63). She included the
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accusative suffix on each of these constructions (highlighted here) in order to determine what
constructions other native speakers thought would be most appropriate; the sentences included an
anaphoric relation in coordination (“John kissed a girl and she slapped him”), an anaphoric
relation in the next sentence (“John kissed a girl. She slapped him”), and no anaphoric relation at
all (“John kissed a girl. James did not come to the school today”) (Guntsetseg 2008: 63).
Guntsetseg then asked native Mongolian speakers to rate the appropriateness of the accusative
suffix in each of these structures. The results demonstrate the highest level of appropriateness for
the coordination, a slightly decreased level for anaphoric relation in the next sentence, and a
sharply decreased level for no relation at all. Guntsetseg concludes that “the direct object of a
transitive clause is more likely to be marked by an accusative suffix if the speaker wants to tell
more about it in the following discourse,” a reality she calls “discourse prominence” (Guntsetseg
2008: 64). One implication is that, for some languages, the future sentences of a discourse play a
role in how object/complements appear. In other words, even if an object/complement is
discourse-new, it could still be interpreted as “topical, because it is interpreted as pragmatically
salient by the speaker who assesses its saliency when planning the subsequent clause”

(Dalrymple and Nikolaeva 2011: 152).

In this study, one of the challenges of assessing the information structure of pronominal suffixes
involves the absence of “Identifiability” as a measurable factor. Pronouns in Biblical Hebrew
tend to refer to information that has already occurred; they are primarily anaphoric. Cataphoric
pronouns precede their referent, but this phenomenon is not common in Biblical Hebrew. In fact,
Holmstedt addresses this issue of cataphora, claiming it “does not seem to exist in the BH
corpora” (Holmstedt 2019: 10). Therefore, even though “Identifiability” is a helpful metric for
understanding the variation between the object/complement with the particle ’et and without the
particle ‘et or prepositions, it is not a helpful metric for understanding the variation between the

object/complement as a pronominal suffix, whether on the particle et or on the verb.

Interestingly, the higher discourse prominence in Guntsetseg’s examples came from those object/
complements that became the subjects of subsequent verbs. This phenomenon is measurable in
Biblical Hebrew. It also extends beyond the category of “Cataphoric Persistence,” since CP only
determines whether or not an object/complement will appear again as a discourse entity in the

subsequent discourse. Additionally, the information highlighted here helps to explain some of the
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variation that occurs throughout the Hebrew Bible. For example, here is a contrasting pair of
object/complements as pronominal suffixes, mentioned in Section 1.2.1 (van der Merwe et al.
2017: 92). The examples are provided here with additional context to see the discourse
prominence of the object/complements; the final verb in example (90) is highlighted to draw
attention to the implicit subject.
(90) Leviticus 20:3
7227 103 97 2 12w 190 IR "P1m K70 R 2908 08 i

And I will set my face against that man, and I will cut him off from the midst of his
people, because from his seed he gave to Molech.
(91) Ezekiel 14:8

T YRR DAYT AL TiN PR 0WRY) ik, imhhym xinn wRa o non

And I will set my face against that man and I will make him to a sign and to a byword,
and I will cut him off from the midst of my people, and you will know that I am the Lord.

In example (90), the object/complement is the secondary topic, and it becomes the subject of the
final verb. It also appears as a pronominal suffix on the particle 'ez. However, in example (91),
the object/complement does not become the subject. It appears as a pronominal suffix on the

verb.

Within this study, in an attempt to identify the level of discourse prominence of object/
complements as pronominal suffixes on the verb or the particle ‘ez, I looked at the clauses that
follow each use of these pronominal suffixes to see if the object/complement becomes the
subject of a clause, with two or fewer intervening clauses. The results are found below. The left
column details the way that the object/complement appears. The remaining columns provide the

details for how each object/complement was labeled. ‘et

O/C is subsequent S O/C is not subsequent S

O/C as Pr. Suf. on Verb 34 /74 46% 40/ 74 54%
O/C as Pr. Suf. on Part. ‘et 23 /30 T7% 7/ 30 23%

Table 8. All Verbs: Object/Complement Pronominal Suffixes becoming Subjects.

A few things are worth noting. First, there is a preference for the discourse entity identified with
the object/complement pronominal suffix on the particle et to become a subject (77% of the

time). Conversely, it was much less likely that an object/complement pronominal suffix on a verb
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would become a subject in a subsequent sentence. In fact, of the 34 verses where a pronominal
suffix on a verb became a subject, the subsequent verb is a passive verb 8 times, as in example
(92), the verb is trivalent 7 times (and the other object/complement occurs with the particle ’‘ef),
as in example (93), and the subsequent verb is “die” 5 times, as in example (94). All of these
factors could decrease the prototypical agency and therefore discourse prominence of the object/
complement. In the examples below, I have highlighted both the object/complement and the
subsequent verb in which the object/complement becomes the subject.
(92) Genesis 34:30b
DIPI YR TRV W3 Y20 190871 1800 N K

And I am few in number, and if they are gathered against me, and they strike me, then I
will be destroyed, I and my household.
(93) Deuteronomy 4:36

TIDR QURY MIIT NN WRNR TN PIR0TO0 TaRY T2 Jhnwn opwntn
N7
From heaven he caused you to hear his voice, to discipline you, and upon the earth he

cause you to see his great fire, and you heard his words from the midst of the fire.
(94) Numbers 35:16a

R3] 1Y AN AN | 5113 "99370K]
And if he strikes him with an iron weapon and he dies, he is a murderer.

With regard to the 7 instances where the pronominal suffix on the particle ’et does not become

the subject, other factors may contribute to the object/complement’s higher topicality.

Occasionally, the four roots are used in the Hifil binyan when the Qal binyan is the typical usage,

suggesting a trivalent construction, as in example (95) below. It is not surprising that trivalent

constructions would result in two differentiated object/complements: one attached to the verb
and one with the particle ’ez.

(95) Exodus 16:32b
10770 PIRA DINK "W¥in2 1272 BINK *N7a87 WK DNYINN N | wn)

...in order that they will see the bread which I caused you to eat in the wilderness, when I
brought you out from the land of Egypt.

In addition, a verb may have multiple object/complements, as in example (96) below. Here,
while the object/complement that appears as a pronominal suffix on the particle et does not

become a subsequent subject, the multiple object/complements suggest that all of these are part
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of the clause’s secondary topic. In addition, the following verse contains an additional
pronominal suffix that continues the secondary topic. This is highlighted below.

(96) Deuteronomy 2:33-34a

And the Lord our God set him before us, and we struck him and his sons and all his
people. And we captured all his cities in that time.

These two factors account for three of the seven uses listed above. The remaining four contain
prominent object/complements that are clearly salient in their own clause or the clauses
immediately following. One example is found below. Here, the relevant object/complement as a
pronominal suffix on the particle ’ef is highlighted. Furthermore, other mentions of this discourse
entity in the subsequent clauses are also highlighted.
(97) Exodus 12:7-8
17281 :0712 AR 18R 00an Sy AIPWRNTORY RPN HY5Y 3021 07170 InpY)
M98 0O nigm WRTOY Mo n2'9a Ian g

And they will take from the blood and they will set upon the two doorposts and upon the
lintel, upon the houses which they will eat it in them. And they will eat the flesh in this
night, roasted of fire and unleavened bread over bitter herbs, they will eat it.

Therefore, it seems the particle ‘et is used frequently along with a discourse prominent secondary
topic. The following factors seem to indicate that an object/complement is a secondary topic: the
discourse entity referred to by the object/complement becomes the subject of a subsequent
clause, several object/complements with the particle ‘et occur for a single verb, the object/
complement is part of a trivalent construction, or the discourse entity referred to by the object/

complement plays a prominent role in subsequent clauses.

4.3 Asymmetric DOM Results

After his assessment of his collected data, Bekins concludes that “the use of the object
preposition ‘et does not simply correlate with the binary distinction between definite and
indefinite” (Bekins 2014: 116). He demonstrates the collated data in a table, noting all of the

marking (with the particle ’et) of objects falling within the optional range (Bekins 2014: 116).
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Information Status Marked/Total % Marked

High (discourse-old and human and CP > 0) 56/56 100%
Medium (discourse-old or animate or CP > 0) 317/410 77%
Low (discourse-new and inanimate and CP = 0) 164/300 55%
Total 537/766 70%

Table 9. Asymmetric DOM Results from Bekins.

The data from this study produced similar results, displayed in Table 10 below. I have used the
terminology of “marked” from Bekins in Tables 10-13 in order to compare my results to his,
even though I have used regularly the terminology of the object/complement with the particle ‘et
Also, in order to coincide with the results from Bekins, Table 10 displays all of the results for the
object/complement without the particle ‘et or a preposition and the object/complement with the
particle ’et; it excludes all uses of the object/complement as pronominal suffixes and with
prepositions. Furthermore, it only includes object/complements with a definiteness label found
within the “optional” range, as discussed in Section 4.2.1. The left column contains a listing of
the criteria for labeling, and the remaining columns demonstrate how often object/complements

that met the criteria in the same row occurred with the particle ’et.

Marked/Total % Marked

High (discourse-old and human and CP > 0) 14/ 14 100%
Medium (discourse-old or animate or CP > 0) 85/ 109 78%
Low (discourse-new and inanimate and CP = 0) 2/9 22%
Total 101 /132 77%

Table 10. All Verbs: Asymmetric DOM.

For object/complements falling within the optional range, it certainly seems that identifiability,
animacy, and cataphoric persistence are reliable indicators for determining the presence of the
particle ‘et. According to the data, the pattern is not traceable to any one factor measured; each

factor contributing to a “High” rating is listed individually below.
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Marked/Total % Marked

Identifiability = Evoked 56 / 66 85%
Animacy = Human 39 /50 78%
CP>0 66 /79 84%

Table 11. All Verbs: Object/Complements with “High” Information Structure.

It is only when combined that the marking for these items within the optional range climbs to

100%. However, the same general pattern holds if all objects are included, not just those within

the optional range.

Marked/Total % Marked

High (discourse-old and human and CP > 0) 15/15 100%
Medium (discourse-old or animate or CP > 0) 116 / 235 49%
Low (discourse-new and inanimate and CP = () 2/18 11%
Total 133 / 268 50%

Table 12. All Verbs: Asymmetric DOM for All Object/Complements.

Therefore, it seems that Bekins has demonstrated that these three factors are indeed accurate
predictors of whether or not an object/complement will appear with the particle ‘etz. However,
this study has gone beyond the work of Bekins in demonstrating that it is not just those object/
complements within the “optional” range that show a correlation to the presence of the particle
‘et. Instead, when the definiteness of all object/complements is disregarded, the three criteria of
identifiability, animacy, and cataphoric persistence help to explain the varied use of the particle

‘et with object/complements. This is demonstrated in the examples below.
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(98) Exodus 29:32
1TRin Sk Nng 593 WK DOZITNN 2RA TWINR 11 1708 2N

And Aaron and his sons will eat the flesh of the ram and the bread which is in the basket
at the door of the tent of meeting.
(99) Deuteronomy 12:27b

And the blood of your sacrifice will be poured out upon the altar of the Lord your God,
but the flesh you will eat.

Example (98) and example (99) include definite noun phrases. Therefore, according to the
traditional understanding of the particle ‘et as a definite direct object marker, discussed in
Section 1.1, both examples should include the particle ‘et with the object/complement. In
example (98), “flesh” is evoked from context, occurring in Exodus 29:31, and “flesh” persists in
the discourse, occurring again in Exodus 29:34. In example (99), “flesh” occurs in Deuteronomy
12:27a, but it does not persist beyond this verse in the narrative. Therefore, it ranks lower in

information structure.

This overall pattern can help provide an explanation for some difficult texts. For example, one
use that fell within the medium range in Table 12 above came from example (100) below,
contrasted with example (101).
(100) Deuteronomy 4:33
DIV DR DURYTIND WRATINN 137R B BB by povn

Did any people hear a voice of a god speaking from the midst of the fire, just as you
heard, and live?
(101) Deuteronomy 4:30

12P3 pYoWY TIOR8 MTTY W) DD RS APRA 03T Y2 TIRYM 77 83

When the tribulation is upon you, and all these things find you in the latter days, then you
will return unto the Lord your God, and you will obey his voice.

In example (100), the Biblical Hebrew gol is the voice of a god, so it is animate. In terms of
identifiability, the word g6/ also occurs a few verses earlier in example (101), but with a different
referent; it refers to the God of Israel and not to an unspecified god, which is how it appears in
example (100). Therefore, it seems that the absence of the particle et from this clause helps to

confirm that the phrase gol *?lohi*m refers to an unspecific deity and not to Israel’s God.
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Because the primary concern of Bekins centered on the particle ‘et and the object/complement,
his study excluded pronominal suffixes. However, there is also variation in Biblical Hebrew
between the pronominal suffix object/complement affixed to the verb itself and the pronominal
suffix object/complement affixed to the particle ’et. The results are provided below. The left
column contains a listing of the criteria for labeling, and the remaining columns demonstrate
how often object/complement pronominal suffixes that met the criteria in the same row occurred

with the particle ’et.

Marked/Total % Marked

High (discourse-old and human and CP > () 15 /52 29%
Medium (discourse-old or animate or CP > 0) 30/ 104 29%
Low (discourse-new and inanimate and CP = () 0/0 0%
Total 45 / 156 29%

Table 13. All Verbs: Asymmetric DOM for Pronominal Suffix Object/Complements.

These results demonstrate a clear distinction from the non-suffixed forms, displayed in Table 12.
The results suggest that animacy and CP alone for object/complement pronominal suffixes with
the particle et is not the primary motivating factor in the appearance of the particle ’ez. In fact, it
seems that the suffix attached to the verb and the suffix attached to the particle ‘et behave in
almost identical ways in this regard. Garr reached a similar conclusion, arguing that “all bound

pronouns in Biblical Hebrew are core arguments” (Garr 2015: 279).

However, the topicality data in Section 4.2.6 show a difference between the categories. These
uses demonstrate that if an object is discourse prominent or a secondary topic, it is likely to have

the particle ’et.

4.4 Symmetric DOM Results

In addition to the alternation between the object/complement with the particle ‘et and the object/
complement without the particle ’et or a preposition, verbs vary in how they select object/
complements with prepositions. This variation is known as “symmetric case alternation” and is
subject to a wider variety of factors, including aspect, individuation and affectedness

(Malchukov and De Swart 2011: 341, 347). In what follows, I examine each of the alternations
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for the four roots in this study. I include information about the definiteness, identifiability,
animacy, and CP of each of them. This comprehensive assessment of the data will allow for some
tentative conclusions about patterns and trends in how Biblical Hebrew object/complements
appear. This study did not analyse the semantics of objects and verbs, so the results do not
address all the categories that may influence symmetric DOM. However, several factors that
influence symmetric DOM are related to the syntax of verbs and object/complements, so these

are noted here.

The Biblical Hebrew verb nkh is a canonical transitive verb, but the object/complement appears
in a variety of ways. The following results show an overview of the definiteness of each object/

complement with this verb.

PN Pr. Suf. Optional Indefinite

O/C without Part. or Prep.} 0/9 0% | 0/9 0% 3/9 33%| 6/9 67%
Part. ‘et and O/C 4/25 16%| 0/25 0% | 20/25 80%| 1/25 4%

O/C as Pr. Suf. on Verb 0/27 0% | 27/27 100%| 0/27 0% | 0/27 0%
O/C as Pr. Suf. on Part. 'et] 0/6 0% 6/6 100%| 0/6 0% | 0/6 0%
Prep. bet and O/C 0/5 0%| 2/5 40%| 3/5 60%| 0/5 0%

Table 14. Results for nkh: Definiteness of the Object/Complement.

There is not much significant variation. The object/complement without the particle ‘et or a
preposition occurred frequently as an indefinite noun phrase. The object/complement with the
particle et occurred most frequently in the “optional” range. The object/complement with the
preposition bet also trends similarly. In terms of identifiability, the verb varies according to the

table below.
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New Inferable/Unused Evoked

O/C without Part. or Prep. 6/9 67% 2/9 22% 1/9 11%
Part. ‘et and O/C 1/25 4% 9/25 36% 157/ 25 60%
O/C as Pr. Suf. on Verb 07/27 0% 0/27 0% 27727 100%
O/C as Pr. Suf. on Part. ‘et 0/6 0% 0/6 0% 6/6 100%
Prep. bet and O/C 0/5 0% 0/5 0% 5/5 100%

Table 15. Results for nkh: Identifiability of the Object/Complement.

The object/complement without the particle et or a preposition correlates with Discourse-New
information, as in example (102) below, in which the object/complement is highlighted and does
not occur immediately before this in the narrative.
(102) Exodus 12:12a
nRNITTYY DT DR painaha wam i N2 Bravn PIRg p1an

And I will pass through in the land of Egypt in this night, and I will strike every firstborn
in the land of Egypt, from humans and from beasts.

The opposite is true for the object/complement with the particle ‘ez, as in example (103). In
addition, even though the sample size is very limited, the preposition bet rated high in objects
that were identifiable within the context, seen in example (104). In examples (103-104), the first
mention of the discourse entity is highlighted in each verse, as well as the object/complement
where it occurs with the verb.

(103) Numbers 25:27
17p3 TINRTTNR 771 DY73 87NN DY73 NNR paIM NI TR N JINRG 8m
And the donkey saw the angel of the Lord, and she laid down under Balaam. And the

anger of Balaam burned, and he struck the donkey with his staff.
(104) Numbers 11:33

FTRI 127 120 DY M 77 DY 1N ) 9K M2 DR DY 13 ATy a0
The meat was still between their teeth, before it was cut, and the anger of the Lord burned
against the people, and the Lord struck among the people an exceedingly great plague.

The results for animacy are also shown below.
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Human Organisation Animate Inanimate

O/C without Part. or Prep.] 6 /9 67%| 2/9 22%| 0/9 0% | 1/9 11%
Part. et and O/C 10/25 40%| 4/25 16%| 4/25 16%| 7/25 28%

O/C as Pr. Suf. on Verb 23 /27 85%| 1/27 4% | 3/27 11%| 0/27 0%
O/C as Pr. Suf.on Part. et} S/6 83%| 1/6 17% | 0/6 0% | 0/6 0%
Prep. bet and O/C 0/5 0% | 4/5 80%| 0/5 0% | 1/5 20%

Table 16. Results for nkh: Animacy of the Object/Complement.

The object/complement without the particle ‘et or a preposition and the object/complement
pronominal suffix are often human. The object/complement with the particle ‘et appears in
reference to humans at a lower rate. In addition, the preposition bet most frequently appears with

organisations that are the object/complement.

The results for the persistence of the object/complement are listed below.

CP>0 CP=0
O/C without Part. or Prep. 3/9 33% 6/9 67%
Part. ‘et and O/C 17725  68% 8/25 32%
O/C as Pr. Suf. on Verb 26/27  96% 1/27 4%
O/C as Pr. Suf. on Part. ‘et 6/6 100% 0/6 0%
Prep. bet and O/C 3/5 60% 2/5 40%

Table 17. Results for nkh: CP of the Object/Complement.

These results demonstrate a similar result for object/complement pronominal suffixes. In
addition, the object/complement with the particle ‘et persists at a rate inversely proportional to

the object/complement without the particle ‘et or a preposition.

Bekins notes that the verb nkh suggests complete affectedness when the object/complement
appears with the particle ’er; in contrast, the object/complement used with the preposition bet
“marks the patient as partially affected, implying that only a portion of the total number” were
actually struck (Bekins 2014: 151-152). Garr similarly argues for partial affectedness, even
arguing that marking with the preposition bet correlates with imperfectivity (Garr 1991: 127). If

77



Garr is correct, then the use of the preposition bet might suggest that the striking happens among
a people and not to every last one of them. The implication of this reality plays out in the
example below, when only the firstborn throughout the land of Egypt are actually struck.
(105) Exodus 12:13
BII%R PINA 0273 IAYRG A1 033 MImRY)
And there will not be a plague against you to destroy when I strike among the land of
Egypt.

The only exception to the preposition bet used with organisations is the example below, when
Moses strikes a presumably large rock.
(106) Exodus 17:6
DR AT TR R e MRS am Tna ey | ow Tish Ty un

Behold, I am standing before you there, upon the rock in Horeb. And you will strike
among the rock, and water will come out from it, and the people will drink.

This study can confirm that the symmetric alternation with the bet preposition seems connected
to the animacy of the object/complement. Whether or not the alternation dictates a reading of

partial affectedness is outside the scope of this study.

The verb 'kl occurs frequently throughout the Pentateuch and is also considered a canonical
transitive verb. It expresses alternation in how the object/complement appears through several
prepositions, though the prepositions bet and min are the most common. The following results

are for the verb ’k/ in terms of definiteness.
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PN Pr. Suf. Optional Indefinite
O/C without Part. or Prep.} 1/93 1% | 0/93 0% | 23/93 25%(69/93 74%
Part. ‘et and O/C 0/37 0% | 0/37 0% |36/37 97%| 1/37 3%
O/C as Pr. Suf. on Verb 0/35 0% | 35/35 100%| 0/35 0% | 0/35 0%
O/C as Pr. Suf.on Part. et} 0/17 0% | 17/17 100%| 0/17 0% | 0/17 0%
Prep. bet and O/C 0/13 0% | 6/13 46% | 7/13 54%| 0/13 0%
Prep. min and O/C 0/31 0% | 11/31 35% | 19/31 61%| 1/31 3%
Prep. lamed and O/C 0/1 0%]| 0/1 0% 0/1 0% | 1/1 100%
Prep. ‘al and O/C 0/1 0%]| 0/1 0% 1/1 100%f 0/1 0%
Prep. ‘et and O/C 0/1 0%)| 1/1 100%f 0/1 0% | 0/1 0%

Table 18. Results for ’k/: Definiteness of the Object/Complement.

The object/complement without the particle ‘et or prepositions fell most frequently within the

indefinite range. However, the object/complement with the particle

‘et and the object/

complement with the preposition min both occurred more frequently within the optional range.

The results for identifiability of 'kl is provided below.
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New Inferable/Unused Evoked
O/C without Part. or Prep. 29/93  31% (29/93 31% |35/93 38%
Part. ‘et and O/C 8/37 22% 7/37 19% |22/37 5%
O/C as Pr. Suf. on Verb 0/35 0% 0/35 0% 35/35  100%
O/C as Pr. Suf. on Part. ‘et 0/17 0% 0/17 0% 17 /17  100%
Prep. bet and O/C 2/13 15% 3/13 23% 8/13  62%
Prep. min and O/C 0/31 0% 6 /31 19% | 25/ 31 81%
Prep. lamed and O/C 1/1 100% 0/1 0% 0/1 0%
Prep. ‘al and O/C 0/1 0% 1/1 100% 0/1 0%
Prep. et and O/C 0/1 0% 0/1 0% 1/1 100%

Table 19. Results for ’k/: Identifiability of the Object/Complement.

Here, the object/complement without the particle ’ef or a preposition is rather even across all

categories. The object/complement with the particle ‘et is often evoked; the object/complement

with the preposition min is also frequently evoked. Below are the results in terms of animacy.

Human Organisation Animate Inanimate
O/C without Part. or Prep.] 0/93 0% | 2/93 2% | 12/93 13%|79/93 85%
Part. ‘et and O/C 2/37 5% | 1/37 3% 3/37 8% (31/37 84%
O/C as Pr. Suf. on Verb 7/35 20%| 1/35 3% 0/35 0% [27/35 77%
O/C as Pr. Suf. on Part. et | 3/17 18%| 0/17 0% 0/17 0% [14/17 82%
Prep. bet and O/C 0/13 0% | 0/13 0% 0/13 0% (13/13 100%
Prep. min and O/C 0/31 0% | 0/31 0% 0/31 0% (31/31 100%
Prep. lamed and O/C 0/1 0% | 0/1 0% 0/1 0% | 1/1 100%
Prep. ‘al and O/C 0/1 0% | 0/1 0% 1/1 100%f 0/1 0%
Prep. 'et and O/C 1/1 100%[ 0/1 0% 0/1 0% | 0/1 0%

Table 20. Results for 'k/: Animacy of the Object/Complement.

A few items are of note here. Unsurprisingly, the verb ’4/ prefers inanimate object/complements.

Human and other animate object/complements are allowed, but they are not used with the
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prepositions bet and min. The variation in usage may suggest something about the partitive
nature of these prepositions. It is also interesting that if human object/complements are used with

this verb, they tend to appear as pronouns and not noun phrases. The results for persistence are

below.

CP>0 CP=0

O/C without Part. or Prep. 37/93  40% | 56/93 60%
Part. ‘et and O/C 20/37  54% | 17/37 46%

O/C as Pr. Suf. on Verb 25 /35 71% 10 / 35 29%
O/C as Pr. Suf. on Part. 'et 16 / 17 94% 1/17 6%

Prep. bet and O/C 7/13  54% 6/13  46%
Prep. min and O/C 21/31 68% | 10/31 32%
Prep. lamed and O/C 0/1 0% 1/1 100%
Prep. ‘al and O/C 0/1 0% 1/1 100%
Prep. 'et and O/C 1/1 100% 0/1 0%

Table 21. Results for ’k/: CP of the Object/Complement.

Once again, the object/compliment pronominal suffixes are high in terms of persistence, which
may be more of a sign of the pronoun itself than anything about the verb’s object/complements.
The object/complement with the particle ‘et and the object/complement with the prepositions bet

and min all persisted at a similar rate.

A few comments are possible about the symmetric alternations between the object/complement
with the particle e and the object/complement with the prepositions bet and min. First, the

preposition bet occurs four times with a location rather than an object/complement, as in the

example below.
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(107) Deuteronomy 16:7

12 IOR MM M WK DipR3 55381 Hown

(I

And you will boil and you will eat in the place which the Lord your God will select in it.
The remaining uses of the bet preposition seem to suggest the thing actually consumed, and each
use has a human as its subject (as opposed to an inanimate subject, such as “fire” used in other
texts). Each of these uses is also imperfective aspect.
(108) Exodus 12:45
:§2-528K5 ) awin
A sojourner and a hired worker, they will not eat of it.
In addition, the preposition min is used almost exclusively with imperfective aspect, as in the
instructions not to eat of the tree of the garden in example (109) below. Example (109) from
Genesis 2:17a contains left dislocation as well.
(109) Genesis 2:17a
13RR 5aK8n &9 Y7 210 hyTn Pom
And from the tree of the knowledge of good and bad, do not eat from it.
The only exception to the preposition min being used with imperfective aspect is in the oath
recited when bringing the tithe, as in example (110).
(110) Deuteronomy 26:14a
AR IR MHINKG
I did not eat from it while mourning.
Perhaps, then, there is a connection between the aspect of a verb and the presence of the object/

complement with the preposition bet or min. While the exact distinction between them remains

elusive, it is clear that they pattern differently than the particle ’ez.!8

The verb §kb occurs throughout the Pentateuch with some alternation, but there is widespread
debate concerning the nature of the variation. Some scholars question the Masoretic pointing of
the Biblical Hebrew consonants 7; for example, The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old

Testament suggests that the Masoretic pointing of the particle ‘et with a suffix is actually “a false

18 Doron and Dubnov discuss the verb ’k/ as a mereological relation verb, suggesting that it frequently
functions as a location-subject verb (Doron and Dubnov 2017). While this is a helpful distinction, it does not
directly address the issues of symmetric DOM. In addition, Cook discusses the verb ’4/ in his article on null
objects (Cook 2020). However, since this study did not take account of null objects, the results he suggests
do not directly apply to symmetric DOM.
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tradition” for the preposition ‘et (Kohler et al. 1999: 1487). Beuken also considers the particle ‘et
as a mistaken Masoretic vowel pointing and suggests the word was originally the comitative
preposition ‘et (2004: 663). However, even if every use of the particle ‘et is a mistake in the
pointing of the text, the fact remains that there is still variation between the preposition ‘im and
the preposition ’et. Since this study is interested in the motivations for the variation, much of the
discussion and conclusions still apply. In this study, I have accepted the Masoretic vowel
pointing tradition and therefore the authenticity of §kb with the particle 'etz. However, in light of
this debate, any conclusions concerning the variation between the preposition ‘im and the particle

’et must be tentative.

The most significant alternation occurs between the object/complement with the particle ‘et and

the object/complement with the preposition ‘im. The results for the definiteness of §kb are below.

PN Pr. Suf. Optional Indefinite
Part. ‘et and O/C 1/12 8% | 0/12 0% 7/12 58% | 4/12 33%
O/Cas Pr.Suf.onPart. et} 0/5 0% | 5/5 100%| 0/5 0% | O0/S5 0%
Prep. bet and O/C 0/2 0%]| 0/2 O% 2/2 10009 0/2 0%
Prep. ‘al and O/C 0/4 0%)| 4/4 100%| 0/4 0% | 0/4 0%
Prep. im and O/C 0/15 0% | 153115 81%] 1/15 1% 115 1%
Prep. 'esel and O/C 0/1 0%]| 1/1 100%| 0/1 0% | 0/1 0%

Table 22. Results for §kb: Definiteness of the Object/Complement.

The object/complement with the preposition 7m was often higher on the definiteness spectrum,
and the object/complement with the particle et occurred most frequently within the optional

range. The results for identifiability are shown below.
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New Inferable/Unused Evoked

Part. ‘et and O/C 4/12  33% 4/12  33% 4/12  33%
O/C as Pr. Suf. on Part. ‘et 0/5 0% 0/5 0% 5/5 100%
Prep. bet and O/C 0/2 0% 1/2 50% 1/2 50%
Prep. ‘al and O/C 0/4 0% 0/4 0% 4/ 4 100%
Prep. im and O/C 1/15 7% 0/15 0% 14/ 15 93%
Prep. 'esel and O/C 0/1 0% 0/1 0% 1/1 100%

Table 23. Results for §kb: Identifiability of the Object/Complement.

With this verb, there is very little difference across the spectrum. The object/complement with
the particle et occurs with evenly in each of the identifiability categories. The results for

animacy are shown below.

Human Organisation Animate Inanimate
Part. ‘et and O/C 12/12 100%| 0/12 0% | 0/12 0% | 0/12 0%
O/C as Pr. Suf. on Part. et} 5/5 100%| 0/5 0% | 0/5 0% | 0/5 0%
Prep. bet and O/C 0/2 0%| 0/2 0% | 0/2 0% | 2/2 100%
Prep. ‘al and O/C 0/4 0%)| 0/4 0% )| 0/4 0%| 4/4 100%
Prep. ‘im and O/C 15/15 100%| 0/15 0% [ 0/15 0% | 0/15 0%
Prep. 'esel and O/C 1/1 100% 0/1 0% | 0/1 0%| 0/1 0%

Table 24. Results for §kb: Animacy of the Object/Complement.

The results here are certainly connected to the semantics of the verb. It seems that most of the
options for selecting an object/complement only include human object/complements, not just
animate (non-human) object/complements. The only exceptions include two prepositions
(namely, bet and ‘al) which seem to suggest a different type of relationship with the verb’s
subject. Therefore, it seems that a human object/complement is demanded if sexual interaction is
in view. For example, in the contrasting pair of sentences in example (111) and (112), certain
types of sexual activity are forbidden. In example (111), the object/complement is human and
used with the verb skb; of course, this could be an example of the comitative preposition ’et, as

mentioned above However, this does not change the fact that in example (112), the object/
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complement is animate (non-human) and a different verb instead of $kb is used; this is also an

example of clitic left dislocation.
(111) Leviticus 18:22
IRV NIVIR MWK 22Wn 23Wn &) 201N
And you will not sleep with a male (as) a bed of a woman. It is an abomination.
(112) Leviticus 18:23
AA-NRAYY FAAIW IANTNT Npnao
And with any beast, you will not give your emission to be unclean with it.

The following results demonstrate the persistence of each object/complement within the

discourse.
CP>0 CP=0

Part. 'ef and O/C 11/12  92% 1/12 8%
O/C as Pr. Suf. on Part. ‘et 5/5 100% 0/5 0%
Prep. bet and O/C 1/2 50% 1/2 50%
Prep. ‘al and O/C 4/ 4 100% 0/4 0%
Prep. ‘im and O/C 14/15 93% 1/15 7%
Prep. 'esel and O/C 1/1 100% 0/1 0%

Table 25. Results for §kb: CP of the Object/Complement.

Clearly, the object/complements for skb persist in the discourse at a higher rate. There were only
three examples of an object/complement not persisting, and it does not seem connected to the

animacy of the object/complement.

From as long ago as Rashi, commentators have noted that with §kb, the object/complement with
the preposition ‘m is distinct from the object/complement with the particle ’ez. Rashi notes the
variation in how the object/complement appears in the stories of Lot’s daughters: “The younger
is said to have lain merely with ‘him’ (v. 35). The text was lenient with her, since she was put up
to it by her sister. But with the older sister, who initiated this terrible promiscuity, the text

disgraced her quite bluntly” (Carasik 2018: Genesis 19:33).

Orlinsky discusses these issues at length in his Journal of Biblical Literature article (1944). He

examines the idea of the particle ‘et with an object/complement suggesting rape or at least illegal
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behavior, and the preposition 7m with an object/complement suggesting mutual engagement or
legal behavior (1944: 20). However, he dismisses these options as unsatisfactory in light of what
he views as a lack of analysis of the texts and a lack of distribution (1944: 20). Orlinsky notes
several groups of verses that suggest similar contexts of willful engagement or legality, yet the
object/complement appears with the particle ’et for some and with the preposition im for others
(1944: 20-21). He concludes that dating is the key to the distribution of these constructions; the
Priestly sections use the particle ‘et with the object/complement and the Deuteronomist sections
use the preposition 7m with the object/complement. While Orlinsky is not in favor of emending
the texts with the particle ‘et to read as the preposition ‘ez, he suggests that every use of the
particle ‘et nonetheless should be rendered like the preposition im (Orlinsky 1944: 27). As for
the one Biblical Hebrew use of the preposition ‘esel, Orlinsky thinks it is a tactful addition by the

author to specify a non-sexual meaning (Orlinsky 1944: 36).

Beuken mentions the difficulties associated with these variations, but he considers the
differences to be due to the compositional source: “An historical rather than a semantic

distinction seems to obtain here in that P prefers im, D ‘e’ (2004: 663).

Bekins does not agree with Beuken and Orlinsky. He suggests that the symmetric alternation
between §kb with the particle ’ef and skb with the preposition im is connected to reciprocity. If
the verb is used with im and an object/complement, it suggests a higher level of reciprocal
activity, or consensual sex, as seen in example (45) from Genesis 30:15 (Bekins 2014: 184). The
use of the particle ‘et suggests a lack of reciprocity, which would insinuate abuse or even rape, as

seen in example (46) from Genesis 34:2 (Bekins 2014: 186).

In evaluating the argument of Bekins, it does seem that the preposition ‘im is connected to
animacy, and many of the uses are indeed cases of consensual sexual activity, as in the example

below.
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(113) Genesis 39:7
HD NI0W TN ARTTON TPYTNR WINTWR RPM APRA 02T 0K 0N

And it happened after these things that the wife of his master lifted up her eyes to Joseph,
and she said, “Sleep with me.”

However, not every use is a clear-cut case of consensual sexual activity. Sometimes, it is clearly
not perceived as consensual, as evidenced by the scenario described below and the fact that no
punishment for the woman is stipulated.
(114) Deuteronomy 22:25
VN N ARY 2901 WRD RPN APIREN WINNR Wk 8e niw3T0R)
737 ARY 22K

And if in the field the man finds the young woman who is engaged, and the man seizes
onto her and he sleeps with her, then the man alone will die, who slept with her.

Conversely, Bekins claims that the particle ’ef is used when rape is intended. Sometimes, it
certainly seems to suggest a situation of abuse, as the following example shows, repeated from
example (46) above.
(115) Genesis 34:2
T POR 390N ADK MR PIRG NP3 N7 TR0 03Y DK K7D

And Shechem son of Hamor the Hivite, prince of the land, saw her, and he took her and
he bedded her and humiliated her.

However, in other instances, it is not clear that rape is in view. The most difficult example to
explain as rape is below, in the account of the woman who is subjected to a test for adultery.
(116) Numbers 5:12b-13
AR Ppn Boun DNaWANR Wk 20W1 500 11 moun IR nppnTa DR WK
1B N NIT) A3 PR TVY MR R0 10N

Now if a man’s wife deviates, and she commits infidelity against him, and a man bedded
her a bed of seed, and it is hidden from the eyes of her husband, and she is hidden but she
has defiled herself, and there was not a witness against her and she was not caught...

There does not seem to be a clear way to handle such ambiguities. One could argue that the
object/complement in the cases with the particle ‘et is more prototypically patient-like, but the
alignment with a prototypical patient does not absolve the patient from responsibility with
regards to the act. In addition, one could argue for an increased level of volitionality on the part
of the patient in the situations with the preposition ‘im, but this increased agenthood does not

mean every act was fully consensual between parties. One possible explanation could come from
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the traditional sources; while §kb with the preposition ‘im is used by the traditional sources J, E,
and D, skb with the particle ‘et is used only by H, L, and P.19 However, this is a difficult
argument when considering the variation expressed by L within the same story in Genesis
19:32-35 or by P in Leviticus 15:18 and 33. More study is needed to understand the semantics of

the alternation between the two uses here.

The Biblical Hebrew word sm " expressed a high level of both asymmetric and symmetric
alternation in the corpus for this study. The following results demonstrate the definiteness of the

object/complement for the verb sm .

PN Pr. Suf. Optional Indefinite

O/C without Part.or Prep.] 0/17 0% | 0/17 0% | 12/17 71%| 5/17 2%
Part. ‘et and O/C 0/42 0% | 0/42 0% | 42/42 100% 0/42 0%

O/C as Pr. Suf. on Verb 0/12 0% | 12/12 100%| 0/12 0% | 0/12 0%
O/CasPr.Suf.onPart."et] 0/2 0% | 2/2 100%| 0/2 0% | 0/2 0%

Prep. bet and O/C 0/37 0%| 0/37 0% |37/37 100%[ 0/37 0%
Prep. ‘el and O/C 7/38 18%| 19/38 50% | 11 /38 29%| 1/38 3%
Prep. lamed and O/C 0/11 0% | 4/11 36% | 7/11 64%| 0/11 0%
Prep. ‘al and O/C 0/1 0%]| 1/1 100%( 0/1 0% | O0/1 0%

Table 26. Results for §m ": Definiteness of the Object/Complement.

Here, several categories show significant variation. First, the object without the particle ‘et or a
prepostion is used most frequently for items in the optional range, but it also has the highest of
any category for indefinite object/complements. The preposition bet occurs only with nouns
falling in the optional range. Interestingly, within this category, the bef preposition only occurs in
two types of objects: construct with proper noun (14/37) and noun phrase with a suffix (23/37).

In addition, the only proper nouns used with this verb are for the preposition ‘e/ (7/38 uses). The

19 The following list delineates the various ways the object/complement appears in the texts according to the
traditional sources. The particle ‘et is found in L in Genesis 19:33, 34, 26:10, 34:2, 34:7, 35:22, H in
Leviticus 18:22, 19:20, 20:11, 12, 13, 18, 20, and P in Leviticus 15:18, 24; Numbers 5:13, 19. The
preposition ‘im is found in J in Genesis 30:15, 16, 39:7, 12, 14, 47:30, E in Exodus 22:15, L in Genesis
19:32, 34, 35, D in Deuteronomy 22:23, 25 (2x), 28, and P in Leviticus 15:33.
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association with proper noun object/complements and the preposition ‘el suggests that the

preposition ‘el is used with highly definite object/complements.

The results displaying the identifiability of sm " are listed below.

New Inferable/Unused Evoked
O/C without Part. or Prep. 4/17 24% 8/17 47% 5/17  29%
Part. ‘et and O/C 1/42 2% 22/42 52% 19/42  45%
O/C as Pr. Suf. on Verb 0/12 0% 0/12 0% 12/12  100%
O/C as Pr. Suf. on Part. ‘et 0/2 0% 0/2 0% 2/2 100%
Prep. bet and O/C 0/37 0% 28 /37  76% 9/37 24%
Prep. ‘el and O/C 1/38 3% 4 /38 11% 33 /38 87%
Prep. lamed and O/C 1/11 9% 4/ 11 36% 6 /11 55%
Prep. ‘al and O/C 0/1 0% 0/1 0% 1/1 100%

Table 27. Results for §m ": Identifiability of the Object/Complement.

Since this verb occurs with greater frequency than a verb like Skb or nkh, its identifiability
provides a fuller picture. The object/complement without the particle et or a preposition has one
of the highest percentage of Discourse-New object/complements. In addition, the particle ‘et
occurs rather infrequently with Discourse-New object/complements. The prepositions generally
seem to mirror the patterns of the particle ez, with the exception of the preposition ‘e/ which is

used more often with Discourse-Old object/complements.

The results for sm " in terms of animacy are found below.
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Human Organisation Animate Inanimate

O/C without Part. or Prep. |12 / 17 71%| 2/17 12%| 0/17 0% | 3/17 18%
Part. ‘et and O/C 24 /42 57%|(13/42 31%| 0/42 0% | 5/42 12%

O/C as Pr. Suf. on Verb 7/12 58%| 4/12 33% | 0/12 0% | 1/12 8%
O/C as Pr.Suf.onPart. ez} 2/2 100%| 0/2 0% 0/2 0% | 0/2 0%

Prep. bet and O/C 34/37 92%| 3/37 8o | 0/37 0% | 0/37 0%
Prep. ‘el and O/C 28 /38 74%|10/38 26% | 0/38 0% | 0/38 0%
Prep. lamed and O/C 10/11 91%| 0/11 0% 0/11 0% | 1/11 9%
Prep. ‘al and O/C 1/1 100%[ 0/1 0% | 0/1 0% | 0/1 0%

Table 28. Results for sm : Animacy of the Object/Complement.

These results demonstrate a strong tendency for human object/complements to appear as an
object/complement without the particle ‘et or a preposition or as an object/complement with a
preposition. In addition, the prepositions bet, lamed, and ‘el are used exclusively with animate

objects (with the lone exception of one lamed used with an inanimate object).

The results for §m " in terms of cataphoric persistence are listed below.

CP>0 CP=0
O/C without Part. or Prep. 5/17 29% 12/17 71%
Part. ‘et and O/C 26/42 62% 16 /42  38%
O/C as Pr. Suf. on Verb 11/12 92% 1/12 8%
O/C as Pr. Suf. on Part. ‘et 2/2 100% 0/2 0%
Prep. bet and O/C 8/37 22% |[29/37 78%
Prep. ‘el and O/C 22 /38  58% 16 /38  42%
Prep. lamed and O/C 5/11 45% 6/11 55%
Prep. ‘al and O/C 1/1 100% 0/1 0%

Table 29. Results for sm ": CP of the Object/Complement.

Object/complement pronominal suffixes with the verb §m‘ tend to persist in the discourse. In

addition, the object/complement with the particle ‘et has a slightly higher rate of persistence,
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along with the object complement and the preposition ’el. Conversely, the object/complement
with the preposition bet, the object/complement with the preposition lamed, and the object/

complement without the particle et or a preposition do not persist as high as other categories.

Riitersworden discusses at length the variation in the way object/complements appear with the
verb sm‘ (2006). Overall, the distinctions are not always clear between the different uses.
Riitersworden notes that the main difference lies between the object/complement with a
preposition and the object/complement without a preposition; when the object/complement is
included with a preposition like ‘el, lamed, or bet, Riitersworden suggests it connotes a favorable
hearing (Riitersworden 2006: 258). In contrast, when the object/complement occurs without the
preposition, “it serves to denote sensory perception, the perception of an audible signal”
(Riitersworden 2006: 258). Even this sense can vary; Riitersworden suggests the preposition ‘el
means to “hear favorably” (2006: 262) and the preposition bet means to “heed someone’s voice”
(2006: 265); the preposition lamed “can hardly be distinguished in meaning from its use with
other prepositions” (2006: 267). In addition, Riitersworden claims the preposition bet is a sign of
the work of the Deuteronomistic source, and later redactions removed this from usage (2006:
263). Schult argues that “it is often difficult...to distinguish with respect to content between” the
object/complement with the preposition lamed or bet and the object/complement without a

preposition (Schult 1997: 1377).

The verb sm" is an experiencer verb. Experiencer verbs can deviate from the prototypical

4

transitive clause. Bekins discusses how the individual who experiences a verb like sm * “directs
mental attention towards the stimulus, while the stimulus causes a change of (mental) state in the
experiencer” (Bekins 2014: 193). According to Bekins, the use of the particle ‘et emphasizes that
the experiencer is simply attending to the stimulus. However, the use of a preposition can specify

a goal, the stimulus that the experiencer is directing attention towards.

If the claim by Bekins is true, then the use of the particle ’ef can be used with any type of object/
complement. Indeed, the particle ‘et is found with both animate and inanimate objects. However,
on closer inspection, the particle ‘et is almost never used with a human object alone; in other
words, sm " and the particle et are used only for sounds, as in example (117), or things spoken, as

in the example (118).
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(117) Genesis 21:17a
{30 YipTNR Doy yRwn

And God heard the voice of the boy.
(118) Genesis 27:34

TRA™TY N YT NpLY PRYN PAR MITAR WY uhwa
When Esau heard the words of his father, then he cried a great and very bitter cry.
The one exception to this generalisation is in example (119), but the particle ’ef in this verse
seems to govern the entire clause highlighted below, not just the single word object/complement
to which it is attached.
(119) Genesis 27:6
IR TR WYOR 9370 TARNR "NvHY 137 KT 713 PO 1IR ARAN

And Rebekah spoke to Jacob her son, saying, “Behold, I heard your father speaking to
Esau your brother, saying...”

The object/complement without the particle ‘et or a preposition actually demonstrates many of
the same patterns; it is similar to the particle ‘et in terms of definiteness, identifiability, and
animacy. The only area where there is a dramatic difference is in terms of cataphoric persistence,

but cataphoric persistence seems to govern asymmetric DOM, discussed above.

According to Bekins, when §m' and object/complements occur with prepositions, the
prepositional phrase should refer to the object of directed attention (Bekins 2014: 193). There are
a few variations here. With the preposition e/, object/complements tend to be highly definite and
animate. In addition, the preposition ‘el is used frequently with suffixes (19/38 uses). This
frequency is the highest percentage of suffix usage of any of the ways the verb is used. In
addition, the preposition ‘el is the only way that proper nouns appear with this verb. Both of
these factors explain the relatively high level of identifiability for the preposition ’‘el. The
preposition ‘el is used with people, as in example (120), or things spoken by individuals, as in

the example (121) where the object/complement appears as a coordinated noun phrase.
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(120) Genesis 30:17
PR 13 3P0 Tom 0 ARYOR iR vpw

And God listened to Leah, and she conceived and she bore for Jacob a fifth son.
(121) Deuteronomy 13:4

RIND OiPND DZINOR ix RIAD R230 FITHR pyHWN &
You will not listen to the words of that prophet or to the dreamer of that dream.
There is only one text where the preposition ’e/ is used with gol/, as found below. However, the
Samaritan Pentateuch has the particle ‘et instead, and the reading seems also to be reflected in
the Septuagint.
(122) Genesis 21:17b (MT)
:DWRIN WK 030 DIpTOR 0O ypwa

For God listened to the voice of the boy, right where he is.
(123) Genesis 21:17b (SP)

:OW RI TWRA APIN 91 R 0NHR Yaw 3

For God heard the voice of the boy, right where he is.
(124) Genesis 21:17b (LXX)

gmaxrfkoey yap 6 0£0g Thg VS Tod Taudiov 6ov &k Tod TOTOV, O £6TLV.
For God heard the voice of your child from the place where he is.
This evidence suggests that with sm ‘, the object/complement with the preposition e/ cannot be a

sound or an inanimate object. Instead, it seems to refer to a person with a will or agenda that they

are seeking to achieve (Clines 1993: 8: 459-460; Kohler et al. 1994: 4: 1571).

The object/complement with the preposition bet is also frequently high on the spectrum of
definiteness. The preposition bet also only occurs with animate object/complements, but they are
animate by extension. The preposition bet occurs with constructs with proper nouns (14/37) or
noun phrases with suffixes (23/37). Three times, the preposition bet introduces a location, as in

example (125), or a time frame, as in example (126).
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(125) Deuteronomy 13:13a
T NON3 pown~3

If you hear in one of your cities. ..
(126) Exodus 19:9a

TAY J3T3 by YRW? Wi 17 23R R IR 7D NYRTOR ni 08

And the Lord said to Moses, “Behold, I am coming to you in a dense cloud, so that the
people will hear when I speak with you.”

Every remaining use of the preposition bet involves the use of gol/, as in the example below.
(127) Genesis 27:8
STOR YN I8 WK W2PA YRw w3 nnw)
And now, my son, listen in my voice to which [ am commanding you.
This example suggests a specific usage of the bet preposition with the verb sm ": in contexts when
the object/complement refers to the object of directed attention, it requires gol. The contexts also

suggest a change in the experiencer as a result of this exchange.

There is a similar pattern with object/complements appearing with the preposition lamed. Many
of the uses of the preposition lamed fall into the same category as the preposition bet. For
example, it is used with object/complements that are almost all animate by extension. Second, it
is used almost exclusively with the word go/ (7/11 occurrences), as in the following example.
(128) Genesis 16:2
MW 9ip o3k yown
And Abram listened to the voice of Sarai.
However, there is one use of the noun ¢/ that does not include an animate object, as seen below.
(129) Exodus 4:8
TIDRD NRY 5% RRM [IWRIA AR O WHw? K91 77 00K 87708

And it will be if they will not believe you and will not listen to the voice of first sign,
then they will believe to the voice of the latter sign.

All the rest of the occurrences of the preposition /amed occur in Leviticus 26, and all of them

include the first common singular suffix (4/11 occurrences), as illustrated in example (130).
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(130) Leviticus 26:14
:1ZRD NiYANT52 Nk YN 871 % wnwn KooKy
And if you will not listen to me and not do all these commandments. ..
The close literary promixity of these occurrences, the fact that they all come from the traditional
source material of H, and the identical marking of the suffix on them may explain the difference

from the rest of the uses in the Pentateuch.

With the verb sm ", the variation between the particle ‘et and the prepositions seems related to
identifiability and animacy. The preposition e/ is the only way that individuals can function as
object/complements.20 Perhaps, then, the variation between the particle ’er and the prepositions
has more to do with the words spoken or actual individuals. The higher level of individuation
with the prepositions may be related to a higher degree of volitionality in the object/complement
and/or a greater measure of affectedness on the subject, much like the distinction between the
English words “hear,” “listen to,” and “heed.” However, these semantic implications are outside

the scope of this syntactic analysis.

4.5 Late Biblical Hebrew Results

Robert Polzin describes several defining features of Late Biblical Hebrew (Polzin 1976). From
his broader study of the Late Biblical Hebrew corpus, he made several observations about
changes in the use of Biblical Hebrew, especially when compared to earlier (and later) Hebrew
texts. While many of his observations are worthy of discussion, only a few apply to the way that

object/complements appear with verbs. These are discussed below.

Polzin’s first description of a syntactical feature of the Chronicler concerns a “[r]adically reduced
use of ‘et with pronominal suffix” (Polzin 1976: 28). According to Polzin, this reduction in the
selection of the particle ‘et with a suffix reflects the language used at the time of writing. He
notes that “the later literature shows conclusively that the always popular verbal suffix held even
greater sway in the later language, and that ’er with suffix decreased radically in usage” (Polzin
1976: 30). In addition, Polzin notes the increased use of the particle 'er with the nominative or

the subject of the verb (Polzin 1976: 32). Hasselbach discusses this idea as well, noting the

20 Object/complements without the particle ‘e or a preposition can also take a pronominal suffix. In addition,
the Hifil use of the root allows for the particle ‘et to occur with a suffix.
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potential diachronic change in the use of the particle et over time (Hasselbach 2013: 163-165).
Finally, Polzin describes the increased use of the preposition lamed with the accusative. After a
discussion of the same phenomenon in Aramaic, he notes that “we are dealing here with a late

feature which, at least as far as frequency is concerned, is of Aramaic provenance” (Polzin 1976:

66).

Turning to the collection of the data, the corpus for this study in Late Biblical Hebrew was rather
small; the four roots analysed in the Pentateuch only occurred 50 times in the books of Ezra,
Nehemiah, and Esther. Therefore, conclusions must be extremely limited. In terms of asymmetric

DOM, there were only 13 applicable verses. The results are listed below.

Marked/Total % Marked

High (discourse-old and human and CP > () 0/0 0%

Medium (discourse-old or animate or CP > 0) 3/3 100%
Low (discourse-new and inanimate and CP = () 7710 70%
Total 10 /13 77%

Table 30. All Verbs: Late Biblical Hebrew Asymmetric DOM.

While it is interesting that the Medium category ranked higher than the Low category, surely the

evidence is just not sufficient to make any conclusions.

In terms of Polzin’s three observations about how object/complements appear with verbs in Late
Biblical Hebrew, a few comments are in order. The first observation concerned the reduction of
the particle et and suffix. Within the Late Biblical Hebrew data collected, there were no
occurrences of an object/complement pronominal suffix on the verb itself or on the particle ’et.
Instead, a suffixed form occurred once each on the prepositions ’el, lamed and min. In this
manner, it seems that Polzin’s observation was confirmed by the data. Polzin also notes that “’et
with suffix almost always exhibits less density than verbal suffixes (except for P)” (Polzin 1976:
30). Within the Pentateuch, in the verses traditionally attributed to P, the particle ’er with the
pronominal suffix occurred 18 times (60% of all uses of the particle ‘et and suffix), which seems

to coincide with Polzin’s analysis.
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The second observation included the use of the particle ‘et as a subject. There were no observed
instances of the particle et as the subject of these four roots. Finally, Polzin observed the
increased presence of the preposition lamed with an object/complement. In my Late Biblical
Hebrew corpus, the preposition lamed was only used twice, both times with the verb sm . These
two examples are listed below.
(131) Nehemiah 9:29
THiYRY wHw K5 T M TITIRTOR D7 03 T

And you warned them, to return them to your instruction, and they acted presumptuously
and did not listen to your commandments.
(132) Nehemiah 13:27

:NTM21 DY) WY AEORA Shnh nNtn Mo npaha Nk hvw? pavin o)
And to you should we listen, to do all this great evil, to act unfaithfully against our God,
to marry foreign women?

In the first example, the preposition lamed is connected to a noun phrase. In the second example,
the preposition lamed is connected to a second masculine plural pronominal suffix. However, in
the Pentateuch, the preposition /amed only occurs with the first singular pronominal suffix and
the word gol. 1t is possible that this usage could reflect a later stage in Biblical Hebrew. It is also
possible that this usage could reflect the way that the verb appears in Leviticus 26, where, as
noted above, the preposition /amed occurred four times with the first common singular suffix.
Example (130) is repeated here.
(133) Leviticus 26:14
:7IZRY NiYRa~o2 N YN X717 WHwn &y oK)
And if you will not listen to me and not do all these commandments. ..

4.6 Conclusions

The results of this study have demonstrated several correlations between asymmetric DOM and
how object/complements appear in Biblical Hebrew. From a perspective of complexity, the areas
of identifiability, animacy and persistence seem to work together to motivate the presence of the
particle 'et when there is high information structure. Conversely, the object/complement without
the particle ’et or a preposition frequently appears in situations where there is low information
structure. Much of the data produced here confirmed the conclusions by Bekins (2014), but it

goes beyond it in important ways. Since the data include an exhaustive study of the four roots
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'kl, nkh, skb, and sm" within the Pentateuch, these results are verifiable and comprehensive for
that corpus. In addition, there is a weaker connection between the definiteness spectrum of an
object/complement and its likelihood to occur with the particle ‘et than Bekins suggested (2014).
Finally, the conclusions concerning secondary topic with reference to the object/complement
pronominal suffix on the particle ‘et were not anticipated by Bekins and take his conclusions

further into the realm of information structure (2014).

There is also a correlation between symmetric DOM and how object/complements appear in
Biblical Hebrew, although these correlations are less clear. With certain roots, namely ’kl, nkh,
§kb, and $m’, the individual factors of definiteness, individuation, animacy, persistence, word
order, and aspect seem to impact the presence of the particle ’et with the object/complement as
opposed to a preposition with the object/complement. More study is needed to discover the

rationale for these alternations.

The data also demonstrate that an object/complement does not need to be definite to appear with
the particle ’et, and an object/complement does not need the particle ‘et if it is definite. This is an
important conclusion that should change the way the particle ’et is introduced and discussed in

first year Biblical Hebrew grammars.
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CHAPTER 5
CONCLUSIONS

5.1 Summary of Study

This study has taken on the task of understanding the variation in how object/complements
appear with Biblical Hebrew verbs. While the analysis could have proceeded in any number of
directions, a syntactic analysis provided the opportunity to clearly display the data of Biblical

Hebrew verbs and understand the variation involved.

This issue has been a puzzle within Biblical Hebrew for generations; most of the confusion has
centered on the role of the particle ’ez. Some have proposed the label of accusative to describe
the object/complement of the verb with the particle ‘et (Blau 1954; Jotion and Muraoka 2006).
Others have described the particle ‘e as an emphatic particle (Walker 1955; Saydon 1964;
Waltke and O'Connor 1990). Many of these scholars explained their theories based on clear and
observable patterns in the language. However, each proposal fell short, primarily because the use

of the particle ’ef seems conditioned by a combination of complex factors.

Recent studies by Khan (1984), Garr (1991), Malessa (2006), and Bekins (2014) have
incorporated the linguistic phenomenon of Differential Object Marking as an explanation for the
variation. Bekins specifically proposed seeing the variation as asymmetric DOM, where the
object/complement with the particle ’er alternates with the object/complement without the
particle et or a preposition, and as symmetric DOM, where the object/complement with the
particle ’et alternates with the object/complement with a preposition. This proposal provides a
promising framework for understanding the way object/complements appear with Biblical

Hebrew verbs.

While the proposal from Bekins allows for a fuller understanding of the particle ’et, his study
focused on an unspecified broad corpus and excluded all pronouns. Therefore, in this study, |
exhaustively examined a small set of verbal roots in a specific corpus. As a result, this study has
examined the full range of these four roots and the various ways that object/complements appear

with them.
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5.2 Results of Study

The results of the study have confirmed the asymmetric DOM results from Bekins. For verbs
falling within the optional range, the particle ‘et is mandatory for object/complements measuring
high in identifiability, animacy, and CP; the particle ‘et was subsequently more optional for
object/complements on the lower end of those scales. However, object/complement pronominal
suffixes did not appear to show this same connection to identifiability, animacy, and CP together.
A possible motivation for the object/complement pronominal suffix on the particle ‘et is
persistence; there was only one example of a pronominal suffix on the particle ‘et not persisting
in the discourse, and even this example was suspect. In addition, the data demonstrated a
preference for object/complements with the particle ’ef to become subjects in subsequent clauses.
Therefore, even though the measurements of information structure vary for the particle ‘et with
an object/complement and the object/complement pronominal suffix with the particle ’et, both
seem to mark high information structure. More study is needed to confirm these theories for

asymmetric DOM motivation, but the conclusions drawn here were evident with these four roots.

In terms of symmetric DOM, there was a clear difference in the way that certain prepositions
appear with object/complements. Some included only animate object/complements, while the
appearance of other prepositions with object/complements seemed to be influenced by both
aspect and identifiability. It is possible that affectedness plays a role as well, but conclusions in
this regard are limited since this study is primarily interested in syntax. Therefore, more data are

needed to confirm the possible implications suggested here.

It might be helpful, therefore, to revisit the examples (1-6) from Section 1.1, reproduced here.
Example (134) contains an object/complement without the particle ‘et or a preposition. This
suggests the object/complement is lower in information structure, specifically lower in the areas
of identifiability (evoked), animacy (inanimate), and cataphoric persistence (CP > 0).
(134) Genesis 37:6
PRGN TN A BIPAA RIYY Do KD
And he said to them, “Hear this dream that I dreamed.”

However, the particle ’et occurs with the object/complement in example (135), suggesting a

higher level of information structure, specifically in the areas of identifiability (inferable),
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animacy (organisation), and cataphoric persistence (CP > 0), ranking example (135) higher in
information structure than example (134).
(135) Genesis 31:1a
VIR {27793 TR YN
And he heard the words of the sons of Laban, saying...
The object/complement can appear as a pronominal suffix on the verb, as in example (136). As
discussed in Section 4.2.6, secondary topics are more likely to occur as a pronominal suffix on
the particle ’et. Here, the pronominal suffix does not appear to be a secondary topic, especially
concerning the fact that Ishmael is the object/complement of the next several verbs.
(136) Genesis 17:20a
TR TROZ IR T IR D001 IR 1IN | N0 TRYnY SXDRYY

Now concerning Ishmael: I heard you. Behold, I have blessed him and will make him
fruitful and will multiply him exceedingly.

Therefore, the asymmetric DOM variation in these examples demonstrates the viability of the

proposal given here.

The proposals in this study can also assist with understanding symmetric DOM. The object/
complement with the preposition bet requires the presence of the word gol, and it suggests a
change in the experiencer as a result of the exchange. This seems to fit with example (137).
(137) Genesis 21:12b
L T2 RO PRI "2 AZP3 YRV MW TR aNR WK DS

All which Sarah tells to you, heed her voice, because in Isaac offspring will be called to
you.

The object/complement appearing with the preposition ‘el suggests that a person has a will or
agenda they are seeking to achieve. This is the case in example (138).
(138) Genesis 30:17
PYT I3 3RR7 ToM WM ARZTOR DR ppwn
And God heard Leah, and she conceived, and she bore for Jacob a son, a fifth.
The object/complement appearing with lamed is also used with go/, and it suggests an animate

object/complement who affects a change in the hearer, as in example (139).
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(139) Genesis 3:17a
TOUR 97 w3 108 DX
And to Adam he said, “Because you listened to the voice of your wife...”
Therefore, the discussion of symmetric DOM provided here also assists in understanding the
difference between these constructions, although these conclusions are more tentative as a result

of the primary syntactic, not semantic, emphasis in this study.

5.3 Implications of Study and Areas for Future Research

This study has served to confirm the proposal that the particle ez in Biblical Hebrew is governed
by a DOM system related to information structure. Although it overlaps with definiteness and the
direct object frequently, that is not the primary purpose or motivation of the particle ’et.
Therefore, it seems appropriate to shift away from a label for the particle ‘et such as “definite
direct object marker.” It is is not always definite, and it is frequently absent on definite direct
objects. With suffixes, the problem is even more dramatic, as the label “definite direct object
marker” in this context implies that pronominal suffixes on verbs are neither definite nor direct
objects, when in fact they are both. Biblical Hebrew scholarship would do well do adopt new
terminology in basic grammars to help students grasp the range of influencing factors. One
possible label for the particle ‘ez, “high information structure marker,” allows for a fuller picture

of the actual reality.2!

Future studies could expand the use of these four roots to the entire Hebrew Bible. In addition,
more roots could be included to demonstrate the sufficiency of the findings. Translations, such as
the Septuagint, could be examined to determine whether or not they are including elements of
this high information structure. This comparison could provide insight both into how the Greek
translators understood the Hebrew constructions and into how the Greek translators represented
these Semitic constructions in an Indo-European language. In addition, translations can help
scholars see how symmetric DOM was understood by early readers of the Hebrew text. Other
studies that strengthen our understanding of complements and adjuncts could help us understand

the variation between them in the Hebrew Bible. Additional work on valency could contribute to

21 The label “high information structure marker” is intended as an explanation for the use of the particle ‘et
before object/complements and not before the subject of a verb (see the fuller discussion at Section 3.4).
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a way to characterise and categorise both verbs and the object/complements that appear with

them.
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APPENDIX A

DATA ACROSS THE PENTATEUCH

# Verse

NRSV TS Root Stem Con

Ps G N

S Other
S o/C 0/C

Anim Lois

New

S? Anim

Label Periphery Ant Ident

Cp

I 15081 Gen 4.15
N aph mm

P! DIWIY IR

nix pph M opn
ink-nian mo
sivgioa

2 nm Gen 8.21
I nR M
27758 M RN

TiY 59 qoRKD
AR NATRANR
227810 DTRY
YR 7 O
nianY Ty qoR-N)
WK 03N
Y

3 yaw:1 Gen 14.5
N3 MW My

oM MPTR

1271 AR YR
aoRaTnR

o1 NYnYYa

©ona b oMnTN
MYa DRI NRY
ome

4 12wn Gen 14.7
VIV PY7HR RN

127 WTR RN

Ponyn ATV
W MDRINN 0N
R0 jeena

Gen. 4:15 Then the J
LORD said to him,

“Not so! Whoever

kills Cain will suffer

a sevenfold

vengeance.” And the
LORD put a mark on
Cain, so that no one

who came upon him
would kill him.

Hifil | IC

Gen. 8:21 And when | J
the LORD smelled
the pleasing odor, the
LORD said in his
heart, “I will never
again curse the
ground because of
humankind, for the
inclination of the
human heart is evil
from youth; nor will
I ever again destroy
every living creature
as I have done.

Hifil | IC

Gen. 14:5 In the P
fourteenth year
Chedorlaomer and
the kings who were
with him came and
subdued the
Rephaim in
Ashteroth-karnaim,
the Zuzim in Ham,
the Emim in Shaveh-
kiriathaim,

Hifil  Wyy

Gen. 14:7 then they | P
turned back and

came to En-mishpat

(that is, Kadesh), and
subdued all the

country of the
Amalekites, and also

the Amorites who

lived in Hazazon-

tamar.

Hifil  Wyy

NA NA NA

NA NA NA

3 M Pl

3 M Pl

iRY"53  Hum

YT Hum

IR TR

YT Hum

iR TR

ink Suffix

kol +
Indef.

M | Hum | 052 nx

Proper
Noun

RNy NIAYR3
oR
TD-NRY
onao
nyy
DR
w2
omp

oa%nm o

kol +
Def.
NP

on
RR-NR
EUGRg
eyna
mnn

w-92-ny
jieplola) 7
Ponpn
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Particle 'et Evoked
and
Pronominal

Suffix

Extraposition | Yes, Hum

Active

Proper
Noun

Particle 'et | None None | Evoked | AnNH

and Object

Particle 'et
and Object

None None | Inferable = Hum

Particle 'et Inferable Hum

and Object

None None

CP>0

CP>0

CP=0

CP=0



# Verse

NRSV

TS

Root Stem

Con

Ps G N S

S

Anim e

Other
o/C

Def

Label

New

Periphery §?

Ant Ident

Cp

5 pymGeni4.15
R 1Y oy

0a7IM D211 17N
WK N2iNTTY

ponTH SRnvn

6 xyn Gen 14.17
inxIpY 0707790
Niann 2w MNK

e IR TR
WK D7RN TN
b pop-Hx ing
om0 PRy NIN

7 Gen 19.11
DWIRITRY

1271 M130 NN9TIWK
Topn oea

Nenb IR STy
:nnan

8 1w Gen 32.9
1y RiZOR

2 nNRD MnRToR
RN M N2
107287 WY

9 wHwen Gen 32.12
WY TR TR T K3
iNR DI R

DR *327) RiTD

Hali gt/

10 9pxn Gen 34.30
TVRY-oK 3Py

Nk 0O MO8
W' RNy

801 DN IR
W27 79D 1008
DI IR RTYN

Gen. 14:15 He
divided his forces
against them by
night, he and his
servants, and routed
them and pursued
them to Hobah, north
of Damascus.

Gen. 14:17 After his
return from the
defeat of
Chedorlaomer and
the kings who were
with him, the king of
Sodom went out to
meet him at the
Valley of Shaveh
(that is, the King’s
Valley).

Gen. 19:11 And they
struck with blindness
the men who were at
the door of the
house, both small
and great, so that
they were unable to
find the door.

Gen. 32:8 thinking,
“If Esau comes to the
one company and
destroys it, then the
company that is left
will escape.”

Gen. 32:11 Deliver
me, please, from the
hand of my brother,
from the hand of
Esau, for I am afraid
of him; he may come
and kill us all, the
mothers with the
children.

Gen. 34:30 Then
Jacob said to Simeon
and Levi, “You have
brought trouble on
me by making me
odious to the
inhabitants of the
land, the Canaanites
and the Perizzites;
my numbers are few,
and if they gather
themselves against
me and attack me, [
shall be destroyed,
both I and my
household.”

P

Hifil

Hifil

Hifil

Hifil

Hifil

Hifil

Wyy

IC

Pf

Wq

Wq

Wq

NN
RN

NA NA NA Shl

(7301

oW,

"

1w

n1323]
[ram

Hum oM

Hum | -972-n§
ek
oPn-nR)

o"

Hum IRD-NRY

Hum n2M

Hum 1m

Org 3m
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Suffix

Proper
Noun

NP +
Def.
Art.

Suffix

Suffix

Suffix

Object
Pronominal
Suffix

Particle 'et
and Object

Particle 'et
and Object

Object
Pronominal
Suffix

Object
Pronominal
Suffix

Object
Pronominal
Suffix

None No

None

Topicalisation

None

None

None Yes,

Passive

Proper = Evoked

Noun

None | Evoked

None | Evoked

Proper = Evoked

Noun

Proper = Evoked

Noun

Proper = Evoked

Noun

Hum

Hum

AnNH

Hum

Hum

CP>0

CP=0

CP>0

CP>0

CP>0



# Verse

NRSV TS Root Stem Con

Ps

G N

S Other

S o/C 0/C Def Label

Periphery

New
S?

Ant

Ident

Anim

Cp

1T pnwn Gen 37.21
DR AR @ 1R
W3 121 KD KN

12 nagnExod 2.12
YR PR 2RI D)
MIXDITNR TN

:5in2 1manon

13 N1 Exod 2.13
n3m Mwn oia

DY DYIRTIY

pUI? TN o8

P 720 87

14| anSw1 Exod 3.20
MANTIR

593 DrgnTNR

YRR MWK Nk
12708 137p3

‘0N MY

15 131 Exod 5.14
o7 13 MY

D2y MY

SR nPo i

oy 85 LI

Yinna 1255 nopn
abinp o owhw
oo

16 Exod 7.20
TR NWR 127N
o AN M UKD

718 nona

IR TR ORI
"y e Yy
12217
R3WR oM
‘07

Gen. 37:21 But when | J
Reuben heard it, he
delivered him out of
their hands, saying,

“Let us not take his

life.”

Hifil | Pf

Ex. 2:12 He looked L
this way and that,

and seeing no one he
killed the Egyptian

and hid him in the

sand.

Hifil = Wyy

Ex. 2:13 When he L
went out the next

day, he saw two

Hebrews fighting;

and he said to the

one who was in the
wrong, “Why do you
strike your fellow
Hebrew?”

Hifil | Imf

Ex. 3:20 So I will J
stretch out my hand

and strike Egypt with

all my wonders that I
will perform in it;

after that he will let

you go.

Hifil | Wq

Ex. 5:14 And the J
supervisors of the
Israelites, whom
Pharaoh’s
taskmasters had set
over them, were
beaten, and were
asked, “Why did you
not finish the
required quantity of
bricks yesterday and
today, as you did
before?”

Hofal | Wyy

Ex. 7:20 Moses and | L
Aaron did just as the
LORD commanded.
In the sight of
Pharaoh and of his
officials he lifted up
the staff and struck
the water in the river,
and all the water in
the river was turned
into blood,

Hifil | Wyy

3

M

Pl

Sg

Sg

Sg

P1

Sg

[mar] wal | Suffix | Object

Pronominal
Suffix

13]

Particle 'et
and Object

aYh | Hum | 900708 NP +
y Def.

Art.

NP +
Suffix

[AnxR]  Hum Object

Alone

iCe

Particle 'et
and Object

[28] | Hum MENTIR Proper

o Noun

Not Passive
Applic | Verb
able

12 VW  Hum -

R

NP +
Def.
Art.

Particle 'et
and Object

MM Hum 00K
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None

None

None

None

None

None

No

Proper
Noun

None

Other

None

None

None

Evoked

Evoked

Inferable

Evoked

None

Evoked

Hum

Hum

Hum

Org

NA

Inan

CP>0

CP>0

CP=0

CP>0

None

CP>0



# Verse

NRSV

TS

Root Stem

Con

G N S o/C

Anim

Other
o/C

Def Label Periphery

New

s? Anim

Ant Ident

Cp

17 | axrbam Exod 7.25
MINR D7) NYaY
mnian

5 :IRTNR

18 | qpn8n Exod 8.12
TR AYTHR M

03 1IROR

7012 790NN

I PIRD 90NN
P51 00107 0
orEn

19 Exod 8.13
iR o @ e
TIOR3 IR
MMPIRA 2DIR
o783 P 03an

29p-953 NpnAM

032 0 PR

oD PR3

20 amp 3 Exod 9.15
a TR IR "AN7Y
THLIRY TNIR

T2m 9372

PWTIN

21 791 Exod 9.25
PR3 120

WR-H2 N oren
D7RD N3

nRY ARDZTY

20 ATYn 2wy
P52 R T30

3aY NN

22 7 Exod 9.25
PI-523 120

WK NR DTN
DTN 1TY3

nRY RN

n20 ATn 2wy
Yuo3nR T30

3v TN

Ex. 7:25 Seven days
passed after the
LORD had struck the
Nile.

Ex. 8:16 Then the
LORD said to
Moses, “Say to
Aaron, ‘Stretch out
your staff and strike
the dust of the earth,
so that it may
become gnats
throughout the whole
land of Egypt.””

Ex. 8:17 And they
did so; Aaron
stretched out his
hand with his staff
and struck the dust of
the earth, and gnats
came on humans and
animals alike; all the
dust of the earth
turned into gnats
throughout the whole
land of Egypt.

Ex. 9:15 For by now
I could have
stretched out my
hand and struck you
and your people with
pestilence, and you
would have been cut
off from the earth.

Ex. 9:25 The hail
struck down
everything that was
in the open field
throughout all the
land of Egypt, both
human and animal;
the hail also struck
down all the plants
of the field, and
shattered every tree
in the field.

Ex. 9:25 The hail
struck down
everything that was
in the open field
throughout all the
land of Egypt, both
human and animal;
the hail also struck
down all the plants
of the field, and
shattered every tree
in the field.

J

P

J

Hifil

Hifil

Hifil

Hifil

Hifil

Hifil

IC

Imv

Wyy

Wyy

Wyy

Pf

NA NA | NA Mmn? | Hum

IRTIOR

Sg nwih | Hum 990 NR

(g

Sg 7'1;113 Hum 9P NN

gy

Sg [ax] Hum TNiR

Sg 7730 Inan nR
WRO2
N2

Sg 7730 | Inan nR1
apyo2
nTEn
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ALY

P53
omxn

NP+ | Particle 'et
Def. and Object
Art.

None

Constr | Particle'et = None
uct and Object

with

Def.

Constr | Particle 'et
uct and Object
with

Def.

NP

None

Suffix | Particle'et | None
and
Pronominal

Suffix

kol+ | Particle 'et
Def. and Object
NP

Extraposition

kol+ | Particle 'et
Def. and Object
NP

Topicalisation

None | Evoked | Inan

None | Inferable Inan

None | Evoked | Inan

Yes, Proper | Evoked | Hum

Passive = Noun

None | Inferable Org

None | Evoked | Inan

CP>0

CP>0

CP>0

CP>0
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# Verse

NRSV TS Root Stem Con
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G N S
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Ident

Cp

23 Exod 9.31
nwm novem
AWwwn 2 A2

9923 NEwsM 213N

24 monm Exod 9.32
"2 121 ¥5 Nhpam
a0 oy

25 Exod 12.12
DIYRTPIND P
T2 M A3

P83 7215
DR DYD
RNy

o0men TR am
IR DY NYPN
Ny

26 mmExod 12.13
5p nikY 027 070

DRR WK DR30
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022 "nnom

93 D23 N

n973 PPNYny

R PIRa

27 mExod 12.29
mm n%n ena
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:027m

Ex. 9:31 (Now the J Pual Pf
flax and the barley

were ruined, for the

barley was in the ear

and the flax was in

bud.

Ex. 9:32 But the ] Pual  Pf
wheat and the spelt

were not ruined, for

they are late in

coming up.)

Ex. 12:12 ForIwill | P
pass through the land
of Egypt that night,
and I will strike
down every firstborn
in the land of Egypt,
both human beings
and animals; on all
the gods of Egypt I
will execute
judgments: I am the
LORD.

Hifil | Wq

Ex. 12:13 The blood P
shall be a sign for

you on the houses

where you live:

when I see the blood,

I will pass over you,

and no plague shall
destroy you when [

strike the land of

Egypt.

Hifil | IC

Ex. 12:29 At J
midnight the LORD
struck down all the
firstborn in the land
of Egypt, from the
firstborn of Pharaoh
who sat on his throne
to the firstborn of the
prisoner who was in
the dungeon, and all
the firstborn of the
livestock.

Hifil  Pf

Ex. 17:5The LORD | E
said to Moses, “Go

on ahead of the

people, and take

some of the elders of
Israel with you; take

in your hand the staff
with which you

struck the Nile, and

go.

Hifil  Pf

NA NA NA

Sg nnwan | Inan -
bwm

Pl 7Yno | Inan -

nRRan)
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29 mn Exod 17.6
ow 7387 Ty
n2 ey

IR MR 177
noYY o Ann
Awh 12 wyn op;
ORI 21 Y

30 Exod 21.18
DV 1T

INPIDR WRTIIM
BRCOERERELES

5811 My N

122w

31 Exod 21.20
WK 127701
iR fTapny

2 03W3 N8R
opP i1 nnn N
:bopy

32 Exod 21.26
PUTIR YR 12770
1";7'1‘\?5'1& 1"-r;1]

AW Ny

nnn anyY; wanb

D i

33 Exod 22.1
N NNNRITOR

PR N @ 1271 330
o7

34wy Lev24.17
2 DTR Woyros N1

npY nin

35 nabmLev 26.24
P2 DAY IR
"IND3 020K T
:0NNONY YIY

Ex. 17:6 I will be
standing there in
front of you on the
rock at Horeb. Strike
the rock, and water
will come out of it,
so that the people
may drink.” Moses
did so, in the sight of
the elders of Israel.

Ex. 21:18 When
individuals quarrel
and one strikes the
other with a stone or
fist so that the
injured party, though
not dead, is confined
to bed,

Ex. 21:20 When a
slaveowner strikes a
male or female slave
with a rod and the
slave dies
immediately, the
owner shall be
punished.

Ex. 21:26 When a
slaveowner strikes
the eye of a male or
female slave,
destroying it, the
owner shall let the
slave go, a free
person, to
compensate for the
eye.

Ex. 22:2 If a thief is
found breaking in,
and is beaten to
death, no bloodguilt
is incurred;

Lev. 24:17 Anyone
who kills a human
being shall be put to
death.

Lev. 26:24 then I too
will continue hostile
to you: I myself will
strike you sevenfold
for your sins.

E Hifil | Wq

E Hifil | Wq

E Hifil | Imf
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36 53 Num 3.13
a’na7 oia i35
P83 7352

% nYTRR ORN
X3 i

" nnaTIY 07NN

D M IR M

37 53 Num 8.17
517 1123 103
o2 NRNAM DRI
2103757 2 man

on PN

2% ook nYTRR

38 1qiyan Num 11.33
D70 DI 3 UTY
N Ty A8 M
EUERDINE MR

FTRN N3 720

39 28 Num 14.12
WYING 9272
20N NPPR)

oiRY) HiTyiah
BE(ola)

40 7p1Num 14.45
p32m *ponpa

& NIND 03 2V
0IN2M 0iN

50 ARNATTY

41 oy Num 20.11
TR AW

mona ooy

O IRY7 DS

NN nYR 0
00V

Num. 3:13 for all the
firstborn are mine;
when I killed all the
firstborn in the land
of Egypt, |
consecrated for my
own all the firstborn
in Israel, both human
and animal; they
shall be mine. I am
the LORD.

Num. 8:17 For all
the firstborn among
the Israelites are
mine, both human
and animal. On the
day that I struck
down all the
firstborn in the land
of Egypt 1
consecrated them for
myself,

Num. 11:33 But
while the meat was
still between their
teeth, before it was
consumed, the anger
of the LORD was
kindled against the
people, and the
LORD struck the
people with a very
great plague.

Num. 14:12 T will
strike them with
pestilence and
disinherit them, and T
will make of you a
nation greater and
mightier than they.”

Num. 14:45 Then the
Amalekites and the
Canaanites who lived
in that hill country
came down and
defeated them,
pursuing them as far
as Hormah.

Num. 20:11 Then
Moses lifted up his
hand and struck the
rock twice with his
staff; water came out
abundantly, and the
congregation and
their livestock drank.
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J

J
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Object None
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Object None
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42 321 Num 21.24
2787 @ SR
INR © WM

PE=TY N0

© 1 *3 1inY I

7inY 12 55:;

43 1971 Num 21.35
apIanRe iRk

Y53 nKY

TorRwn o3I
W T

HPIRTIR

44 appvyNum 22.6
IR RIS

M1 DRIIR

RN RIN DY
377121 2 oI

2 PRI WYUK

DR YT

T1AR TN

OIRY IRD O WY

45 x7m Num 22.23
TR0 IR 1ing

TI72 28 M

T2 NoHY a9m
TYTAIR 10K OM

1 T3 Tom
rinR7NY 0Y73

T77A ARbA?

46 xym Num 22.25
TRODNN TinKn

prizm mm

PRYmM TRITOR

oY7a 3Ty

90" 1PN

:ANaNY

Num. 21:24 Israel
put him to the sword,
and took possession
of his land from the
Arnon to the Jabbok,
as far as to the
Ammonites; for the
boundary of the
Ammonites was
strong.

Num. 21:35 So they
killed him, his sons,
and all his people,
until there was no
survivor left; and
they took possession
of his land.

Num. 22:6 Come
now, curse this
people for me, since
they are stronger
than I; perhaps 1
shall be able to
defeat them and
drive them from the
land; for I know that
whomever you bless
is blessed, and
whomever you curse
is cursed.”

Num. 22:23 The
donkey saw the
angel of the LORD
standing in the road,
with a drawn sword
in his hand; so the
donkey turned off the
road, and went into
the field; and Balaam
struck the donkey, to
turn it back onto the
road.

Num. 22:25 When
the donkey saw the
angel of the LORD,
it scraped against the
wall, and scraped
Balaam’s foot
against the wall; so
he struck it again.

NA NA | NA

NA NA | NA
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47 1 &ym Num 22.27
TN TN

nnn pam mm

DpYa ar-nm opha
HpRA TINRINR 71

48 nmpon Num 22.28
1IN 2R M

a opYa7 MRM

2 77 vy

Wow A aman

ey

49 9pxn Num 22.32
T TR0 YR

27 AR

Wiy np TNy

218 130 09N

LD @ Yy TRY
17 © 771

50 ow)Num25.14
n2070 R OR

727 N

MR PNTRAIN

R RIYD12

21pnwh ax

51 a=iqw Num 25.17
DI DITpaTIR
:oniR

52 pwaNum 32.4
M @ 127 W

SR b Ny 1%

R 73PN PR

O :AIpn TTILY)

53 omym Num 33.4
UK @ NR 03PN

D3 MY NI

b 9ia3-520

M Y opoR:
ooy

Num. 22:27 When J
the donkey saw the
angel of the LORD,

it lay down under
Balaam; and

Balaam’s anger was
kindled, and he

struck the donkey

with his staff.

Hifil | Wyy

Num. 22:28 Then the | J
LORD opened the
mouth of the donkey,
and it said to

Balaam, “What have

I done to you, that

you have struck me
these three times?”

Hifil  Pf

Num. 22:32 The J
angel of the LORD

said to him, “Why

have you struck your
donkey these three
times? I have come

out as an adversary,
because your way is
perverse before me.

Hifil | Pf

Num. 25:14 The L
name of the slain

Israelite man, who

was killed with the
Midianite woman,

was Zimri son of

Salu, head of an

ancestral house
belonging to the
Simeonites.

Hofal Pf

Num. 25:17 “Harass | L
the Midianites, and
defeat them;

Hifil | Wq

Num. 32:4 the land J
that the LORD

subdued before the
congregation of
Israel—is a land for
cattle; and your

servants have cattle.”

Hifil | Pf

Num. 33:4 while the P
Egyptians were

burying all their
firstborn, whom the
LORD had struck

down among them.

The LORD executed
judgments even

against their gods.

Hifil | Pf
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54 Num 35.16
37127 5172 7923708

nin 830 ¥ nim
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55 ox1Num 35.17
MIIYR T 1IR3
nya N a2 A3

anny Nin RN
Rahl

56 ajx Num 35.18
TPp 903

17277 12 DITIWR

nin K17 NEI N
nEIn oY

57 i® Num 35.21
T390 NPR
nprin nim

HRi K17 NYI "0
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58 =& Deut 1.4
720 1770 NR in27

WP YR AR

3y nK1 piawna

W20 1Ton

nanYpa aWPTIwR
PTIR

59y Deut 2.33
a e’ by mm

b 132 NRY IR T
=52 N

Num. 35:16 But P
anyone who strikes
another with an iron
object, and death

ensues, is a

murderer; the

murderer shall be put

to death.

Num. 35:17 Or P
anyone who strikes
another with a stone

in hand that could

cause death, and

death ensues, is a
murderer; the

murderer shall be put

to death.

Num. 35:18 Or P
anyone who strikes
another with a

weapon of wood in

hand that could

cause death, and

death ensues, is a
murderer; the

murderer shall be put

to death.

Num. 35:21 or in P
enmity strikes
another with the
hand, and death
ensues, then the one
who struck the blow
shall be put to death;
that person is a
murderer; the
avenger of blood
shall put the
murderer to death,
when they meet.

Deut. 1:4 This was D
after he had defeated
King Sihon of the
Amorites, who

reigned in Heshbon,

and King Og of

Bashan, who reigned

in Ashtaroth and in

Edrei.

Deut. 2:33 the D
LORD our God gave

him over to us; and

we struck him down,
along with his

offspring and all his
people.
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60  mm am Deut 3.3
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W3R A
b 371231 19D-527NRY
Hrywn woaTY
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61 =apaDeut 4.46
a9 K3 170

1D PR3 Tiya

WK MHRD T

WK 1iawna v

121 AW 1210

DnRya SR

Hejaliola)

62 ojnn Deut 7.2
DINA DA

onR 0nn

nma on Man Ky
:0IND N

63 | a1 Deut 13.16
TP VIR 120
Ealug-pR

ANk aoInn
AW DI TN
ANRDATRP

oanmsh

64 =27 Deut 19.4
DIIWR MY

712 YR M NRY
npT-5332 1Y NN

H RIWRS NI

:0WHw Hhan

Deut. 3:3 So the
LORD our God also
handed over to us
King Og of Bashan
and all his people.
We struck him down
until not a single
survivor was left.

Deut. 4:46 beyond
the Jordan in the
valley opposite Beth-
peor, in the land of
King Sihon of the
Amorites, who
reigned at Heshbon,
whom Moses and the
Israelites defeated
when they came out
of Egypt.

Deut. 7:2 and when
the LORD your God
gives them over to
you and you defeat
them, then you must
utterly destroy them.
Make no covenant
with them and show
them no mercy.

Deut. 13:15 you shall
put the inhabitants of
that town to the
sword, utterly
destroying it and
everything in it—
even putting its
livestock to the
sword.

Deut. 19:4 Now this
is the case of a
homicide who might
flee there and live,
that is, someone who
has killed another
person
unintentionally when
the two had not been
at enmity before:

D

D

Hifil

Hifil

Hifil

Hifil

Hifil

Wyy

Pf

Wq

Imf

Imf

Cc Pl

M Sg

M  Sg

M | Sg

[mar]

gt lv/a)
R

[nnK]

[AnR]

Org

Hum

Hum

Hum

Hum

114

Wy

w;‘?i-ng
'l
S

PITOR

nHaTY
oD
W

onRYa
orxan

msh

p7733
n

Suffix

Free
relativ
e

Suffix

NP +
Def.
Art.

NP +
Suffix

Object
Pronominal
Suffix

Object
Alone

Object
Pronominal
Suffix

Particle 'et
and Object

Particle 'et
and Object

None

None

None

None

None

Yes,
Active

Proper
Noun

None

No Proper

Noun

None

Other
NP

Evoked

Evoked

Evoked

Inferable

Hum

Hum

Org

Org

Hum

CP>0

CP>0

CP>0

CP>0

CP>0



# Verse

NRSV

TS

Root Stem

Con

Ps G N

S
: Anim e

Other

0/C Def

Label

Periphery

New
S?

Ant

Ident Anim

Cp
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67  miny Deut 20.13
ST TN M
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68  xyma Deut 21.1
WK 1R Yon

T2 593 Anw

2720 M YTz a 8D

69 mm Deut 25.2
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*1220 Mg Ao
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70 mm Deut 25.2
YWIA Nian 13708
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1280 187 12T
79003 P inpyn

Deut. 19:6 But if the
distance is too great,
the avenger of blood
in hot anger might
pursue and overtake
and put the killer to
death, although a
death sentence was
not deserved, since
the two had not been
at enmity before.

Deut. 19:11 But if
someone at enmity
with another lies in
wait and attacks and
takes the life of that
person, and flees into
one of these cities,

Deut. 20:13 and
when the LORD
your God gives it
into your hand, you
shall put all its males
to the sword.

Deut. 21:1 If, in the
land that the LORD
your God is giving
you to possess, a
body is found lying
in open country, and
it is not known who
struck the person
down,

Deut. 25:2 If the one
in the wrong
deserves to be
flogged, the judge
shall make that
person lie down and
be beaten in his
presence with the
number of lashes
proportionate to the
offense.

Deut. 25:2 If the one
in the wrong
deserves to be
flogged, the judge
shall make that
person lie down and
be beaten in his
presence with the
number of lashes
proportionate to the
offense.
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on the legs with
grievous boils of
which you cannot be
healed, from the sole
of your foot to the
crown of your head.

116

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S Anim o/C 0/C Def Label Periphery S? Ant Ident  Anim Cp
71 | ppaqx Deut 25.3 | Deut. 25:3 Forty D Hifil  Imf |3 M | Sg vaWwn | Hum 13- Suffix | Object None No Indefi | Evoked | Hum | CP>0
'I’D;'fﬂ 0 N 1 L’dShes may be.%lVeH Pronominal nite
272 T 1427 | but not more; if more Suffix specifi
19n A9R-YY inoY | lashes than these are cpNP
N ’ ' | given, your neighbor
TR ﬂ'?Pﬂ 137 will be degraded in
[0} 7[’1’17'7 your sight.
72 pyaw Deut 25.3 Pe}l\lt. 25:3 l;ort){ D Hifil IC | NA NA NA vaWA | Hum i "oy Suffix | Object None Yes, Indefi  Evoked ' Hum | CP>0
o, o ashes may be given etk i i i
Porig o N oy LTy be g al Pronomina Passve | ite
nan 798-5p inanY | lashes than these are ¢ NP
: " | given, your neighbor
TR 2 2P0 127 will be degraded in
o) 7[#;#1;'7 your sight.
73 a1y Deut 27.25 bDeut. 27:25 ;Cliried D Hifil | IC NA NA NA 7nwnpb Hum wa3 '?3 07 | Indefi O‘{)ject None None | New Hum | CP=0
; . ; e anyone who takes nite Alone
NDU'? mw I'!P'? a bribe to shed specifi
qnRY 201 D72 Wy innocent blood.” All ¢ NP
T T ** | the people shall say,
0 AR DY P “Amen!”
74 a n22 Deut 28:22 1381;:.[)28:_2“2 Tf}; ) D Hifil Imf 3 M Sg M7 | Hum na- nanwa | Suffix = Object | None No Proper  Evoked | Hum | CP>0
’ . will aftlic nnTR Pronominal Noun
) ) Yy . AL
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22727 AN e Ripiak
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75 99" Deut 28.27 | Deut. 28:27 The D Hifil Imf 3 M | Sg M’ Hum - PIwa | Suffix | Object None Yes, Proper Evoked = Hum CP>0
L ; LORD will afflict i oren Pronominal Passive = Noun
IO TR VT | it oo o
17331 @ ovohy g ’ 3
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- rseess will afflict a3 Pronominal Active | Noun
1’711.7;; I;WWJ mm l};;)llrl‘ (;;i;:sn::iness, ﬁﬂdﬂiﬂ Suffix
;21 RN a > oy
327 IAANS confusion of mind; J;'? b
77| n32 Deut 28.35 Eggg&s“s Thle( D Hifil Imf 3 | M | Sg M Hum n3- YITIW3 Suffix | Object None Yes,  Proper Evoked Hum | CP>0
‘ ; will strike Pronominal Passive = Noun
yarnwa mm you on the knees and Suffix
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80

81

82

83

84

1xam Deut 29.6
R¥M 710 DipRITOR
pI-Ton 170
30T 3

1021

mm en Gen 2:16
IR D08
1377PD 521 N7
:5a8m Han

o Gen 2:17
N v 2iv hyTn
oiva "3 upn Haxn
i 3R 7728
mnn

o Gen 2:17
N v 2iv hyTn
oiva "3 apn Haxn
i 3R 7728
mnn

wnam Gen 3:1
1PN 55n DY M
WYY WK TN
Hn8n ooR M
W AERTON

No D708 KD
130 R 99 19080

anNm Gen 3:2
WNITOR TR
HanI137°PY AN

~am Gen 3:3
W0-Ting W Prn
N D7OR 0N

N91 23R 15080
PNRNTIE 121030

Deut. 29:7 When you
came to this place,
King Sihon of
Heshbon and King
Og of Bashan came
out against us for
battle, but we
defeated them.

Gen. 2:16 And the
LORD God
commanded the man,
“You may freely eat
of every tree of the
garden;

Gen. 2:17 but of the
tree of the
knowledge of good
and evil you shall not
eat, for in the day
that you eat of it you
shall die.”

Gen. 2:17 but of the
tree of the
knowledge of good
and evil you shall not
eat, for in the day
that you eat of it you
shall die.”

Gen. 3:1 Now the
serpent was more
crafty than any other
wild animal that the
LORD God had
made. He said to the
woman, “Did God
say, “You shall not
eat from any tree in
the garden’?”

Gen. 3:2 The woman
said to the serpent,
“We may eat of the
fruit of the trees in
the garden;

Gen. 3:3 but God
said, “You shall not
eat of the fruit of the
tree that is in the
middle of the garden,
nor shall you touch
it, or you shall die.””

D

Hifil | Wyy

Qal Imf

Qal Imf

Qal IC

Qal Imf

Qal Imf

Qal Imf

1 C

NA NA

Pl [anax]

Sg [Anx]  Hum

Sg [Anx] Hum

NA [AnK] | Hum

Pl [on&] | Hum

Pl [1rix]  Hum

Pl [on&] | Hum

117

-

oan

130°vR

1R

1R

Y 5an
130

-

man
1307vR

AN

Suffix

kol +
Def.

Suffix

Suffix

kol +
Def.
NP

Constr
uct
with
Def.
NP

Suffix

Object
Pronominal
Suffix

Prep Mem
and Object

Prep Mem
and Object

Prep Mem
and Object

Prep Mem
and Object

Prep Mem

and Object

Prep Mem
and Object

None

Topicalisation

Clitic Left
Dislocation

None

None

Topicalisation

Clitic Left
Dislocation

No

Proper
Noun

None

Other
NP

Other
NP

None

None

Other
NP

Evoked

Evoked

Evoked

Evoked

Evoked

Hum

Inan

Inan

Inan

Inan

Inferable = Inan

Evoked

Inan

CP>0

CP>0

CP>0

CP>0

CP>0

CP>0
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85 v 3 Gen 3:5
biva v oy

MPHN WHN D278
boTm oY

200 PP ORI

M

wr

86 x1m Gen 3:6
vh7 2iv 3 nPRy
219987

DD RINTIRD
P3wn? pon TN
D2Nm ian npm
AYRY7DI 1M

987 ApY

87 x7m Gen 3:6
P7 310 3 Ny
2199817

DD RITMRD
3w pon THn
“28m a0 npm
AYRY03 1M

D28 AR

88wy nxh Gen 3:11
BYY R T

WK PO NOR
0737 Ty

72 WRROR

89 nxh Gen 3:11
oY "2 77 T

R PYTITING TOR
oAb oMy

028 3RO

90 =pNn Gen 3:12
WK YR DIRY

17 TRy 1HN3

vRaTIR N

:'7;&1

Gen. 3:5 for God
knows that when you
eat of it your eyes
will be opened, and
you will be like God,
knowing good and
evil.”

Gen. 3:6 So when
the woman saw that
the tree was good for
food, and that it was
a delight to the eyes,
and that the tree was
to be desired to make
one wise, she took of
its fruit and ate; and
she also gave some
to her husband, who
was with her, and he
ate.

Gen. 3:6 So when
the woman saw that
the tree was good for
food, and that it was
a delight to the eyes,
and that the tree was
to be desired to make
one wise, she took of
its fruit and ate; and
she also gave some
to her husband, who
was with her, and he
ate.

Gen. 3:11 He said,
“Who told you that
you were naked?
Have you eaten from
the tree of which I
commanded you not
to eat?”

Gen. 3:11 He said,
“Who told you that
you were naked?
Have you eaten from
the tree of which I
commanded you not
to eat?”

Gen. 3:12 The man
said, “The woman
whom you gave to be
with me, she gave
me fruit from the
tree, and I ate.”

L

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal

IC

Wyy

Wyy

IC

Imf

Imf

NA NA | NA

3 F | Sg

NA NA NA

2 M Sg

1 C | sg

[onx] | Hum 1A Suffix

Not
Applic
able

Tl'(éJNQ Hum

Not
Applic
able

AY'R | Hum

[Anx] Hum EElola) Suffix

[Anx] Hum IR NP+
T8 | Def.
~n'73'7 Art.

ooy

q

Yo

[axr] | Hum Not
Applic

able

118

Prep Mem
and Object

No Object
Expressed

No Object
Expressed

Prep Mem

and Object

Prep Mem
and Object

No Object
Expressed

None

None

None

None

Topicalisation

None

Other
NP

None

None

Other
NP

None

None

Evoked

None

None

Evoked

Evoked

None

NA

NA

Inan

Inan

NA

CP>0

None

None

CP>0

CP>0

None
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91 qprh Gen 3:13
WK DR M

pw NNAn

wnIa ARY RN
90K IRWR

92 “pNnGen 3:14
| DR i

iy 2 Wrnoy

AR R NN

5am nnnann
TINEop MIen N
9287 7901 79N
Sl

93 oxy Gen 3:17
127 Pwnw™a Thy

Do YN

Ty WR PO
528N & ARG

PITRA TN 1R
fiagwa 703

S0 92 NIpaN:

94 oy Gen 3:17
1R PwnY=3 0K
DN oK

iy R poIIn
528N & KRG

RIS MR WAn
fiagva 7hap3

S0 Y2 NIpaNn

95 oy Gen 3:17
21p7 YRy R
boxi pw

T N PO
58N &9 KRG

AITRA TN 1B
fiagpa ThHapa

ST R YR N

Gen. 3:13 Then the L
LORD God said to

the woman, “What is

this that you have

done?” The woman

said, “The serpent

tricked me, and [

ate.”

Gen. 3:14 The L
LORD God said to
the serpent, “Because
you have done this,
cursed are you
among all animals
and among all wild
creatures; upon your
belly you shall go,
and dust you shall
eat all the days of
your life.

Gen. 3:17 And to the | L
man he said,
“Because you have
listened to the voice
of your wife, and
have eaten of the tree
about which I
commanded you,
“You shall not eat of
it,” cursed is the
ground because of
you; in toil you shall
eat of it all the days
of your life;

Gen. 3:17 And to the | [
man he said,
“Because you have
listened to the voice
of your wife, and
have eaten of the tree
about which I
commanded you,
“You shall not eat of
it,” cursed is the
ground because of
you; in toil you shall
eat of it all the days
of your life;

Gen. 3:17 And to the | J
man he said,
“Because you have
listened to the voice
of your wife, and
have eaten of the tree
about which I
commanded you,
“You shall not eat of
it,” cursed is the
ground because of
you; in toil you shall
eat of it all the days
of your life;

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal

Imf

Imf

Wyy

Imf

Imf

M | Sg

M Sg

M Sg

M | Sg

[»a®] Hum

Hum bl

[AnR] Hum  poRIn

[An&] | Hum

{ETola

[An&] | Hum

n37aNn

119

Not
Applic
able

92 Non-
70 | specifi
¢ NP

WX NP+
My | Def.
Art.

Suffix

™Y Suffix
™n

No Object
Expressed

Object
Alone

Prep Mem
and Object

Prep Mem
and Object

Object
Pronominal
Suffix

None

None

None

None

None

Yes,
Active

None

None

None

Other
NP

NP +
Def.
Art.

None

New

Evoked

Evoked

Evoked

Inan

Inan

Inan

Inan

None

CP=0

CP>0

CP>0
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96 pip1 Gen 3:18
T2 RRD T

97 npra Gen 3:19
TP ony YoNn ThR

2 MTRITON T2
29v-2 nnp’ napn
197581 NNR

::H'(?Ij

98 | apNn Gen 3:22
10 oK M

TNRD WD DTRD

¥ 310 nYTH uHn

i nwre | anm
o¥n7 ppn 03 TR
10297 'm Y2

99 nnx1 Gen 6:21
Paxn7oan 7R
NODR) 708 W

DA% T2 M TN
reiy

100 1ipa-qx Gen 9:4
N7 107 fwaia
:293KN

101 | »1y53 Gen 14:24
1708 WK P

Pom 0w

1277 WK DUINY

Yvs T Ny

MP? DD RN

0 :0pon

102 npm Gen 18:8
25m nsnn

MY WK TpanT

o187 1A
DIoR TRY NI
9281 ppR NOR

Gen. 3:18 thornsand | J

thistles it shall bring
forth for you; and
you shall eat the
plants of the field.

Gen. 3:19 By the
sweat of your face
you shall eat bread
until you return to
the ground, for out of
it you were taken;
you are dust, and to
dust you shall
return.”

Gen. 3:22 Then the
LORD God said,
“See, the man has
become like one of
us, knowing good
and evil; and now, he
might reach out his
hand and take also
from the tree of life,
and eat, and live
forever”—

Gen. 6:21 Also take
with you every kind
of food that is eaten,
and store it up; and it
shall serve as food
for you and for
them.”

Gen. 9:4 Only, you
shall not eat flesh
with its life, that is,
its blood.

Gen. 14:24 T will
take nothing but
what the young men
have eaten, and the
share of the men who
went with me—
Aner, Eshcol, and
Mamre. Let them
take their share.”

Gen. 18:8 Then he
took curds and milk
and the calf that he
had prepared, and set
it before them; and
he stood by them
under the tree while
they ate.

anim Y€ orc
Hum 2P NN
1Yo
Hum on
Hum
Inan
Hum WK'TU; 7
Org
Hum

120

Constr
uct
with
Def.
NP

Non-
specifi
c NP

Not
Applic
able

Not
Applic
able

Indefi
nite
specifi
c NP

Not
Applic
able

Not
Applic
able

Particle 'et

and Object

Object
Alone

No Object
Expressed

Passive
Verb

Object
Alone

No Object
Expressed

No Object
Expressed

None

None

None

None

None

None

None

Inferable = Inan

AnNH CP=0
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103

104

105

106

107

108

109

Gen 19:3

1PN TRN D3XN
narhR I MR
nnwn biyy wun
1708 NOR Niym

oipm Gen 24:33
maY [oir][]

Hak &Y hpNd Harh
T RATTOR T
727 NN

oipm Gen 24:33
maY [oir][]

Dok & NN Harh
3T RATTOR T
727 NN

19081 Gen 24:54
DWIRY R IAWN
W BTN
R8N P32 IMPN
IR Y

2 Gen 25:34
T 00 Y7 1)
AU 5080 DUTY
WY T T opn

D :17930°NR

“-nivm Gen 27:4
YR DAY

2 IR0 NINR
M3 77N
ERICERCERE B =i
nK

Gen. 19:3 But he
urged them strongly;
so they turned aside
to him and entered
his house; and he
made them a feast,
and baked
unleavened bread,
and they ate.

Gen. 24:33 Then
food was set before
him to eat; but he
said, “I will not eat
until I have told my
errand.” He said,
“Speak on.”

Gen. 24:33 Then
food was set before
him to eat; but he
said, “I will not eat
until I have told my
errand.” He said,
“Speak on.”

Gen. 24:54 Then he
and the men who
were with him ate
and drank, and they
spent the night there.
‘When they rose in
the morning, he said,
“Send me back to my
master.”

Gen. 25:34 Then
Jacob gave Esau
bread and lentil stew,
and he ate and drank,
and rose and went
his way. Thus Esau
despised his
birthright.

Gen. 26:30 So he
made them a feast,
and they ate and
drank.

Gen. 27:4 Then
prepare for me
savory food, such as
I like, and bring it to
me to eat, so that [
may bless you before
Idie.”

L

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal

Wyy

IC

Imf

Wyy

Wyy

Wyy

Wyq

NA NA

Pl [on]

NA

Sg (8]

Pl [on]

Sg [x17]

Pl [on]

Sg [ax]

Hum

Hum

Hum

Hum

Hum

Hum

Hum

121

™

maToR
3T

Not
Applic
able

Not
Applic
able

NP +
Suffix

Not
Applic
able

Not
Applic
able

Not
Applic
able

Not
Applic
able

No Object
Expressed

No Object
Expressed

Prep ‘ad
and Object

No Object
Expressed

No Object
Expressed

No Object
Expressed

No Object
Expressed

None

None

None

None

None

None

None

None

None

Other

NP

None

None

None

None

None

None

None

None

None

None

NA

NA

Inan

NA

NA

NA

NA

None

None

CP=0

None

None

None

None
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110 | nxean Gen 27:7
Ten Ty
n708 DRYYD

M 197 N2273N
onin ues

11 nxam Gen 27:10
2R3 TN TN

187 7212 WN

:inin

12 9pxh Gen 27:19
23R PINOR 2P

Y 7733 19w

8 M7 WK

7281 NIY RYOIp
U030 WD TN
wal

113 | qpxiy Gen 27:25
7281 nwsn

wnY 2 TEn

Horwm wel 72720

1719 xaM o8N

nwn

114 qpxi Gen 27:25
2R ¥ g

a7 32 TN

orwm wel 2720

17 19 jam o8N

nwn

15 yn Gen 27:31
oDAYYN RITD3

RN TING RN
92801738 02 13N
203 i3 TEn

W83 32730

Gen. 27:7 ‘Bring me
game, and prepare
for me savory food
to eat, that I may
bless you before the
LORD before I die.”

Gen. 27:10 and you
shall take it to your
father to eat, so that
he may bless you
before he dies.”

Gen. 27:19 Jacob
said to his father, “I
am Esau your
firstborn. I have done
as you told me; now
sit up and eat of my
game, so that you
may bless me.”

Gen. 27:25 Then he
said, “Bring it to me,
that I may eat of my
son’s game and bless
you.” So he brought
it to him, and he ate;
and he brought him
wine, and he drank.

Gen. 27:25 Then he
said, “Bring it to me,
that I may eat of my
son’s game and bless
you.” So he brought
it to him, and he ate;
and he brought him
wine, and he drank.

Gen. 27:31 He also
prepared savory
food, and brought it
to his father. And he
said to his father,
“Let my father sit up
and eat of his son’s
game, so that you
may bless me.”

Qal Wyq

Qal Wq

Qal Imv

Qal Wyq

Qal Wyy

Qal Wyq

C Sg

M  Sg

M  Sg

C Sg

M  Sg

M | Sg

[ax]

[&7]

[Any]

[ax]

[&7]

'v:zs

Hum

Hum

Hum *Pen

Hum

a3 TEn

Hum

Hum i3 7gn

122

Not
Applic
able

Not
Applic
able

NP +
Suffix

NP +
Suffix

Not
Applic
able

NP +
Suffix

No Object
Expressed

No Object
Expressed

Prep Mem

and Object

Prep Mem
and Object

No Object
Expressed

Prep Mem
and Object

None

None

None

None

None

None

None | None

None | None

Other
NP

Evoked

Other
NP

Evoked

None

None

Other
NP

Evoked

NA

NA

Inan

Inan

NA

Inan

None

None

CP>0

CP>0

None

CP>0
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116 | 13nm Gen 27:33
T ITI0 POY:

AN RN

NI RIOR™T

% xIhe-TRn

DR3 Yom Y2k

NI RiAD

T TIDS

117 71 Gen 28:20
TRY T3 2pY

)

DR MTOR
7773 0wl T
T2 D3R WK N1

92K omp i

wahh T

18 | xi%n Gen 31:15
2 12 1393 N
EERHEER=1

2190318 Y1o8"D3

119 i1 Gen 31:38
iR MY oy

NS T Thm 7w

N TINY R 1920
et

120 »pmp Gen 31:40
0 x ova

TIM N773 MR

rRR MY

121 anxh Gen 31:46
PERN T

D3N PN 03N

oW 15081 S3mivam
375w

122 nam Gen 31:54
773 hiap by

ORY RPN

D8 oy 9K

Spa T en?

Gen. 27:33 Then
Isaac trembled
violently, and said,
“Who was it then
that hunted game and
brought it to me, and
I ate it all before you
came, and I have
blessed him?—yes,
and blessed he shall
be!”

Gen. 28:20 Then
Jacob made a vow,
saying, “If God will
be with me, and will
keep me in this way
that I go, and will
give me bread to eat
and clothing to wear,

Gen. 31:15 Are we
not regarded by him
as foreigners? For he
has sold us, and he
has been using up the
money given for us.

Gen. 31:38 These
twenty years I have
been with you; your
ewes and your
female goats have
not miscarried, and I
have not eaten the
rams of your flocks.

Gen. 31:40 It was
like this with me: by
day the heat
consumed me, and
the cold by night,
and my sleep fled
from my eyes.

Gen. 31:46 And
Jacob said to his
kinsfolk, “Gather
stones,” and they
took stones, and
made a heap; and
they ate there by the
heap.

Gen. 31:54 and
Jacob offered a
sacrifice on the
height and called his
kinsfolk to eat bread;
and they ate bread
and tarried all night
in the hill country.

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal

Wyy

IC

Wyy

Pf

Pf

Wyy

IC

NA NA NA

Sg

Sg

Sg

Pl

NA NA NA

[»a®] Hum

Hum

[81] | Hum

[aR] | Hum

1711 | Inan

[on] | Hum

[on] | Hum
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kol+ | Prep Mem
Indef. | and Object
NP

Not No Object
Applic | Expressed
able

NP+ | Particle 'et
Suffix | and Object

NP+ | Object
Suffix | Alone

Suffix | Object

Pronominal

Suffix

NP+ | Adverb
Def.

Indefi | Object
nite Alone
specifi

c NP

None None

None None

None Other
NP

Topicalisation Other
NP

Extraposition | No Proper

Noun

None None

None None

Evoked

None

Unused

New

Evoked

Evoked

Inan

NA

Inan

Inan

Hum

Inan

Inferable = Inan

CP=0

None

CP=0

CP>0

CP>0

CP>0
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123 nam Gen 31:54
73 hat apw
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3 wen on?
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“MYID T3 2P

125 | npw Gen 37:20
n2%wn i 127
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ptaRu ks alah]
AR NN
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126 “ayn Gen 37:25
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Gen. 31:54 and J
Jacob offered a

sacrifice on the

height and called his
kinsfolk to eat bread;
and they ate bread

and tarried all night

in the hill country.

Qal Wyy

Gen. 32:32 Therefore | L
to this day the

Israelites do not eat

the thigh muscle that

is on the hip socket,
because he struck

Jacob on the hip

socket at the thigh
muscle.

Qal Imf

Gen. 37:20 Come J
now, let us kill him

and throw him into

one of the pits; then

we shall say that a

wild animal has
devoured him, and

we shall see what

will become of his
dreams.”

Qal | Pf

Gen. 37:25 Then E
they sat down to eat;
and looking up they
saw a caravan of
Ishmaelites coming
from Gilead, with
their camels carrying
gum, balm, and
resin, on their way to
carry it down to
Egypt.

Qal IC

Gen. 37:33 He J
recognized it, and

said, “It is my son’s
robe! A wild animal

has devoured him;
Joseph is without

doubt torn to pieces.”

Qal | Pf

Gen. 40:19 within E
three days Pharaoh

will lift up your head
—from you!—and

hang you on a pole;

and the birds will eat

the flesh from you.”

Qal Wq

[on] Hum ony

83 Hum TR
5 i

AU M0 AnNH O 3anian

NA NA NA [on] Hum onk

nUI 0 AnNH O 3anian

A7 ANNH Iy

124

Indefi
nite
specifi
c NP

Constr
uct
with
Def.
NP

Suffix

Indefi
nite
specifi
c NP

Suffix

NP +
Suffix

Object None

Alone

Particle 'et | None

and Object

Object None
Pronominal

Suffix

Object None

Alone

Object None
Pronominal

Suffix

Particle 'et | None

and Object

Yes,
Passive

None | Evoked | Inan

None | New Inan

Proper Evoked = Hum

Noun

None | Inferable  Inan

Proper | Evoked | Hum

Noun

Other
NP

Inferable = Inan

CP=0

CP>0

CP>0

CP>0
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129 | m39o8my Gen 41:4 | Gen. 41:4Theugly | E Qal Wyy 3 | F Pl niven | AnNH | pay nR nd’ NP+ | Particle'et | None None  Evoked = AnNH CP=0
L 77| and thin cows ate up ; s R | Def. and Object
ARIRD MY MA2D | the seven sleek and . iy nhaa nikmam | Art, !
N8 an npT fat cows. And nsglohl R
ng* nﬁsa V;W Pharaoh awoke. ng'n
niam NRRn RE2
P78 PR™M
130 Gen 41:20 | Gen. 41:20 The thin | E Qal Wyy 3 F Pl nivsn  AnNH y;xg‘ nR niWwRII NP+ | Particle'et | None None | Evoked ' AnNH CP>0
bl s and ugly cows ate up - . imn ni™an | Def. and Object
maaa .‘l;’?;}&ﬂ] the first seven fat mma g T Ar !
nR nuAmTD'( _mpja COWS, myam
ninen pyay
:PR™MaN NIYRID
131 i Gen 43:2  Gen. 43:2 And when | J Qal | IC |NA NA NA [on] | Hum IR WX NP+ | Particle'et | None None | Evoked Inan | CP=0
O A they had eaten up the o _ a0 Def. and Object
17:’&5 1'7:1108: grain that they had myim Art. '
-“‘y;.z q2Wn nR | brought from Egypt, A
e _ | their father said to
) Djilgm R them, “Go again, buy
DR uav'gg AR us alittle more
uy gy aay | ood
Hak-own
132 N9 Gen 43:16 | Gen. 43:16 When J Qal Imf |3 M Pl D'WIRD | Hum R Suffix | Prep'etand @ Topicalisation Other  Evoked Hum  CP>0
oy N Joseph saw Object NP
PREATNR DOXR qD1 Benjamin with them,
SRS 9N | he said to the
T .| steward of his house,
R0 I3 771_J “Bring the men into
nman D’ty;xa‘n& the house, and )
" ij. h:lb navs slaughter an animal
7 m * 7<% and make ready, for
O'WIRD %?Z}N” IR | the men are to dine
.oMnRa with me at noon.”
133 iphm Gen 43:25 | Gen. 43:25 they J Qal Imf 3 M Pl [on] Hum ony OV | Indefi | Object None None | Unused Inan | CP=0
. _ . _____ made the present . nite Alone
RI2™TY ATIATDR | ready for Joseph’s specifi
vy DMORa r'm'w coming at noon, for ¢ NP
Do nTrr . O | they had heard that
153&7 ow™a Wwow they would dine
D]‘I'Z there.
134 yviyyy Gen 43:32 | Gen. 43:32 They J Qal | IC NA ' NA NA oenn | Org on%  7AW0NR Indefi | Object None None | Evoked | Inan CP>0
T —_+ .  served him by ) . b | nite Alone
D:Ej? Dp’?1 W;'? 1'? himself, and them by specifi
ohaR oenby | themselves, and the ¢ NP

N5 3 o725 iny
9287 oigna ooy
on? bavn e
R 7ApinT3
‘oen?

Egyptians who ate
with him by
themselves, because
the Egyptians could
not eat with the
Hebrews, for that is
an abomination to
the Egyptians.
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# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S Ansim o/C (:;?(e:r Def Label Periphery Nse:v Ant Ident  Anim Cp
135 np1 Gen 45:18  Gen. 45:18 Take E Qal [Imv 2 M Pl [onx]  Hum Hnng Constr | Particle 'et | None None  New Inan | CP=
R KOUY fﬁﬂ}zr am(ii your PIna uct and Object
= =% A} households and come wits with
'615 m‘;ﬁ D'NATNR to me, so that [ may Def.
o cu 00 give you the best of
A0NR DD? TANRY the land of Egypt, NP
19281 O™¥N PR | and you may enjoy
pIRn T5r-nx the fat of the land.”
136 71 Gen 47:22 | Gen. 47:22 Only the | J Qal Wq 3 M Pl oina | Org bpnnN NP+ | Particle'et = None Other | Evoked | Inan CP=
P land of the priests he ’ o i
N7 DI097 PRTR | did not buy?for the Suffix | and Object NP
van:b phYa np plrliests hadfa fixed
@ allowance from
1773&1‘ ﬂy\j@ nRn Pharaoh, and lived
101 YR DPNTIN | on the allowance that
s o& oo —iio o >t Pharaoh gave them;
NY? 12 '71] w2 DTI'? therefore they did
:DNATRTAR 1720 | not sell their land.
137 5y Gen 47:24 | Gen. 47:24 And at J Qal IC NA NA | NA D;sp'? Org Not No Object  None None | None NA None
e . the harvests you o i
BRNP PRIANT  ghall give one-fifth aAbpl}enhc Expressed
Ab98Y mwan | to Pharaoh, and four-
Y . fifths shall be your
A AT VWY as seed for the
nIvn i h:'? field and as food for
ijw D:;éDNSJ yourselves and your
=L TRITE AL households, and as
'7‘3 food for your little
ones.”
138 'I’D:ﬂ Gen 49:27 Gen. 49:27 Benjélitfnin L Qal | Imf 3 M | Sg aNT | AnNH T Non- | Object None None | New AnNH | CP=
S : 18 a ravenous woll, in 1
232 AT ART | the morning zpl\el([:)lﬁ Alone
P?U? Jjg’?l T S;N’T desouring the prey,
o .tt,,; and atevening
D9 Gividing the spoil.”
139 AN Exod 2:20 | Ex. 2:20 He said to L Qal Wyq | 3 M Sg wvxn Hum onh Indefi | Object None None | Inferable | Inan Cp=
L K his daughters, o i
npt? TR NJJ;:-"’?} “Whereg is he? Why Isl;)tjciﬁ Alone
u}v&a-ng R hy | did you leaV;:1 the ¢ NP
oo st veamw. | man? Invite him to
B0 2N 9 WP break bread >
140 591 Exod 10:5 | Ex. 10:5 They shall ] Qal Wq 3 M Sg [on]  Hum IR Constr | Particle'et  None None | Inferable  Inan CP=
R cover the surface of b ;
N?‘ PIRDTUDR | the land, so that no ﬂ(?'? l “ﬁﬂﬂ'in :&fltth and Object
PIRDIR n;:nb bgqv one will be able to T Def
N | [ see the land. They NP

nINYIT 128N
9281 T9307n B3
npkn PO NN
sIYaTn 037

shall devour the last
remnant left you
after the hail, and
they shall devour
every tree of yours
that grows in the
field.
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141

142

143

144

145

146

ne31 Exod 10:5
D1 P8 PRI
PIRTNR NRT? o0
R | 528
nIRYIN Nooen
5o%1 ThanTIn by
npEn PHNI2 NN
TR 027

a8 Exod 10:12
101 MYhOR Al
PINOD S0 nEna
Doy oren

P87 3oy
TRYI RO N8
:T7an

T

031 Exod 10:15
PRI PpnR
Has pawn TYnm
P80 23p-Ha Y
oo 1872 Dy
7730 7RI WR
P12792 INiN
ATwn 2P ppa
DN PINTI3

inp'n Exod 12:7
un o7
nimn NYop
%0 iRYRI oY)
727N D3N
073 DR

19281 Exod 12:8

n773 Wan K
nigm wr™Hy Mo
an7o8 oo

19281 Exod 12:8

n773 Wan Y
nigm wr™Hy M
708 oYY

Ex. 10:5 They shall ] Qal
cover the surface of
the land, so that no
one will be able to
see the land. They
shall devour the last
remnant left you
after the hail, and
they shall devour
every tree of yours
that grows in the
field.

Ex. 10:12 Then the E Qal
LORD said to

Moses, “Stretch out

your hand over the

land of Egypt, so that

the locusts may

come upon it and eat

every plant in the

land, all that the hail

has left.”

Ex. 10:15 They E Qal
covered the surface
of the whole land, so
that the land was
black; and they ate
all the plants in the
land and all the fruit
of the trees that the
hail had left; nothing
green was left, no
tree, no plant in the
field, in all the land
of Egypt.

Ex. 12:7 They shall | P Qal
take some of the

blood and put it on

the two doorposts

and the lintel of the

houses in which they

eat it.

Ex. 12:8 They shall | P Qal
eat the lamb that

same night; they

shall eat it roasted

over the fire with

unleavened bread

and bitter herbs.

Ex. 12:8 They shall P Qal
eat the lamb that

same night; they

shall eat it roasted

over the fire with

unleavened bread

and bitter herbs.

Wq

Wyq

Wyy

Imf

Wq

Imf

Sg [oA]  Hum | 775208 nnEa | kol +
9 027 | Def.

nIvaTn NP

kol +
Def.
NP

Sg NI AnNH - p-537nR
PR 3

hyr kol +

™59 | Def.
R pon | NP

“"pin

T3

Sg [8n] Hum | p-92ng

PR 2

Pl [on] Hum ink Suffix

Pl [on] Hum | anng NP +
B Def.

Art.

Pl [oA]  Hum nH Suffix

127

Particle 'et | None

and Object

Particle 'et
and Object

None

Particle 'et
and Object

None

Particle 'et | None No
and
Pronominal

Suffix

Particle 'et | None

and Object

Object None No
Pronominal

Suffix

None | Evoked | Inan

None | Evoked | Inan

None | Evoked | Inan

Indefi
nite
specifi
c NP

Evoked | Inan

None | Inferable  Inan

NP +
Def.
Art.

Evoked | Inan

CP=0

CP>0

CP>0

CP>0

CP>0

CP>0
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147 Exod 12:9
R 330 18RO

"2 03 SWan Sy
WK WRTHLDR
3P roY

148 ' "n331 Exod 12:11
oannn ink 17080
B0 BN
DR7R D213
Nk DYoN1 BT
X371 Moa jitana
My

149 "n331 Exod 12:11
opnnn ink 17080
b2w ovun
o7 D213
ink onoox oA
xI7 noa jitana
) )

150 | npaw Exod 12:15
19I8A niyn b

TIURID Oita TR

W ravn

9aR-52 | 73 D'pan
WD AT PR

i S8 Rinn
oD WN

Tpawn

151 pia1 Exod 12:16
WTH RPN HwRIn
"wawn bim

T TR
naron™2 037

TR D2 APLRD

wal 727 Tox W

1097 MY 137 R

Ex. 12:9 Do not eat
any of it raw or
boiled in water, but
roasted over the fire,
with its head, legs,
and inner organs.

Ex. 12:11 This is
how you shall eat it:
your loins girded,
your sandals on your
feet, and your staff in
your hand; and you
shall eat it hurriedly.
It is the passover of
the LORD.

Ex. 12:11 This is
how you shall eat it:
your loins girded,
your sandals on your
feet, and your staff in
your hand; and you
shall eat it hurriedly.
It is the passover of
the LORD.

Ex. 12:15 Seven
days you shall eat
unleavened bread; on
the first day you
shall remove leaven
from your houses,
for whoever eats
leavened bread from
the first day until the
seventh day shall be
cut off from Israel.

Ex. 12:16 On the
first day you shall
hold a solemn
assembly, and on the
seventh day a solemn
assembly; no work
shall be done on
those days; only
what everyone must
eat, that alone may
be prepared by you.

P

P

Qal  Imf

Qal Imf

Qal

Wq

Qal Imf

Nifal = Imf

M Pl

M Pl

M Pl

M Pl

M Sg

[onKR]

[onK]

[onR]

[onR]

Rih

Hum

Hum

Hum

Hum

Hum

128

Nk

ink

Suffix

Suffix

Suffix

Non-
specifi
c NP

Not
Applic
able

Prep Mem
and Object

Particle 'et
and
Pronominal
Suffix

Particle 'et
and
Pronominal
Suffix

Object
Alone

Passive
Verb

Other
NP

None

Indefi
nite
specifi
c NP

None

Indefi
nite
specifi
c NP

None Yes,

Active

Topicalisation None

None None

Evoked

Evoked

Evoked

Evoked

None

Inan

Inan

Inan

NA

CP>0

CP>0

CP>0

CP>0

None
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152 Exod 12:18
npaR3a oR13
w7, oi b
ngn 1728 3703
087 of T
wIR? 0w
:aa

ST

Exod 12:20

N7 ngnnnoa
a3 158N
19280 DNAYIN
8 :nign

153

154 Exod 12:20

N7 ngnnnoa
a3 158N
19280 DNAYIN
8 :nign

155 qpsn Exod 12:43
IO MWK M
noRn NI NNY
528789 121713792
2

156 Exod 12:44

W T2
lapiailerppilal
112 Do R Nk

157 awin Exod 12:45

:1279087N5 o

158 maa Exod 12:46
RpinTRY Hon oK
Aantn nantn
&5 oypy nyn
ammawn

Ex. 12:18 In the first
month, from the
evening of the
fourteenth day until
the evening of the
twenty-first day, you
shall eat unleavened
bread.

Ex. 12:20 You shall
eat nothing leavened;
in all your
settlements you shall
eat unleavened
bread.

Ex. 12:20 You shall
eat nothing leavened;
in all your
settlements you shall
eat unleavened
bread.

Ex. 12:43 The
LORD said to Moses
and Aaron: This is
the ordinance for the
passover: no
foreigner shall eat of
it,

Ex. 12:44 but any
slave who has been
purchased may eat of
it after he has been
circumcised;

Ex. 12:45 no bound
or hired servant may
eat of it.

Ex. 12:46 It shall be
eaten in one house;
you shall not take
any of the animal
outside the house,
and you shall not
break any of its
bones.

P

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal

Nifal

Imf

Imf

Imf

Imf

Imf

Imf

Imf

M Pl

M Pl

M Pl

M | Sg

M  Sg

M  Sg

M  Sg

[on®] Hum nkn Non-
specifi
c NP

Object
Alone

kol +
n Indef.
NP

[onR]  Hum Object

Alone

Non-
specifi
c NP

[onR]  Hum Object

Alone

19;'1;3"7;3 Hum ia Suffix | Prep Bet

and Object

Hum ia Suffix | Prep Bet

and Object

i

Hum ia Suffix | Prep Bet

and Object

awin
"
Not

Applic
able

Passive
Verb

[&] | Inan

129

None

Topicalisation

None

None

None

None

None

None

None

None

Other

Other
NP

Other

None

Evoked

Evoked

Evoked

Evoked

Evoked

Evoked

None

Inan

Inan

Inan

Inan

Inan

Inan

NA

CP>0

CP>0

CP>0

CP>0

None
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159 Exod 12:48
4 R who

e Tog N

by 29195 1 Sinn

MM inY? 39

PN e

e R

2

160 qpxh Exod 13:3
2131 DPHR MY
K o oiany

brynn onxy:
3 013p A

Aim R0y T pria

28 N1 DN

pRn

161 npaw Exod 13:6
nin aNn o

an pawn b

)]

162 | niwn Exod 13:7

nPIWw N 508

7 NN o
77 NN pAD

163 1921 Exod 15:7
TRHR 0700 TN
inzo 19m hywn
Wwpa

Ex. 12:48 If an alien | P
who resides with you
wants to celebrate
the passover to the
LORD, all his males
shall be circumcised;
then he may draw
near to celebrate it;
he shall be regarded
as a native of the
land. But no
uncircumcised
person shall eat of it;

Qal Imf

Ex. 13:3 Moses said | [
to the people,
“Remember this day
on which you came
out of Egypt, out of
the house of slavery,
because the LORD
brought you out from
there by strength of
hand; no leavened
bread shall be eaten.

Nifal | Imf

Ex. 13:6 Seven days | L Imf
you shall eat

unleavened bread,

and on the seventh

day there shall be a

festival to the

LORD.

Qal

Ex. 13:7 Unleavened | [
bread shall be eaten

for seven days; no
leavened bread shall

be seen in your
possession, and no

leaven shall be seen
among you in all

your territory.

Nifal | Imf

Ex. 15:7 In the L
greatness of your

majesty you

overthrew your
adversaries; you sent

out your fury, it
consumed them like
stubble.

Qal Imf

3 M | Sg

2 M Sg

'731]'5; Hum

Inan

[An&] | Hum

Inan

Inan

130

ny
npaw
oo

inHar

Suffix

Not
Applic
able

Non-
specifi
¢ NP

Not
Applic
able

Suffix

Prep Bet None

and Object

Passive None

Verb

Object None

Alone

Passive None

Verb

Object None
Pronominal

Suffix

Other
NP

None

None

None

NP+
Suffix

Evoked

None

Evoked

None

Evoked

NA

Inan

NA

Org

None

CP>0

None

CP=0
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164 | 33081 Exod 16:3
5877 43 DIy
nmIN N

PR3 T3
i1hawa oryn
S¥an o
yaw? ong uzona
bk onryinT
i 137e07oN
np07oaTny IRy
©:ap1a

165 qpxn Exod 16:8
3% M nna nwh
9987 73 29032
pavh hpaz o
mm vhwa
DIDIZR TR

DYHD DORTIWN
plaRR i R
D2'NAN WHYRY
R

166 Exod 16:12
NRSRTNR WY
2378 2

13 HRY 09N
T3 7o8A W
D W3R A
MUK 2 DHYTY
0N

167 | qpxn Exod 16:25
oi* i 7oK v

v ok naY3
RN &Y 0D

T3

Ex. 16:3 The
Israelites said to
them, “If only we
had died by the hand
of the LORD in the
land of Egypt, when
we sat by the
fleshpots and ate our
fill of bread; for you
have brought us out
into this wilderness
to kill this whole
assembly with
hunger.”

Ex. 16:8 And Moses
said, “When the
LORD gives you
meat to eat in the
evening and your fill
of bread in the
morning, because the
LORD has heard the
complaining that you
utter against him—
what are we? Your
complaining is not
against us but against
the LORD.”

Ex. 16:12 “I have
heard the
complaining of the
Israelites; say to
them, ‘At twilight
you shall eat meat,
and in the morning
you shall have your
fill of bread; then
you shall know that I
am the LORD your
God.””

Ex. 16:25 Moses
said, “Eat it today,
for today is a sabbath
to the LORD; today
you will not find it in
the field.

P

P

J

Qal

Qal

Qal

Qal

IC

IC

Imf

Imv

NA NA NA | ubwa Org

NA NA NA [AnK] | Hum

2 M Pl [onx]  Hum

2 M Pl [onK] | Hum

131

Indefi
nite
specifi
c NP

ony

Indefi
nite
specifi
¢ NP

Non-
specifi
c NP

NN Suffix

Object None

Alone

Object
Alone

Topicalisation

Object None

Alone

Object None
Pronominal

Suffix

No

None

None

None

NP +
Def.
Art.

Inferable = Inan

Evoked

Evoked

Evoked

Inan

Inan

Inan

CP>0

CP>0

CP>0
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168 | qpn Exod 16:32
WK 1377 71 vk

by Non Al my
npwn’ unn

[ 1wnb DT

R DNPAIN R
bang mHorD

WRINg 1373

10780 PIND DINN

169 | qpxn Exod 16:32
WK 9377 N1 W
nPR 8o NI e
npwn uan

vk 0MITY

WK DN9ITIR IR
bon& MoK
Wovina 737R3
1DI¥N PIND DINR

170 723 Exod 16:35
0N 1708 S8
3V DI
PINTON DRATTY
28 fp07ng nawh
nYP o8 DRATY
P13 PR

171 n21 Exod 16:35
fanmng 1908 S8,
MY DpIw
PINON DRATY
1928 IR Nawih
n¥p~HR DR2™TY
P12 PN

172 npn Exod 18:12
nigh W i
NAN ooRG oman
P11 5 1R
lararabr kgl
na% nyh nh-op
OORT

Ex. 16:32 Moses L
said, “This is what
the LORD has
commanded: ‘Let an
omer of it be kept
throughout your
generations, in order
that they may see the
food with which I
fed you in the
wilderness, when I
brought you out of
the land of Egypt.””

Hifil

Ex. 16:32 Moses L | 5w | Hifil
said, “This is what
the LORD has
commanded: ‘Let an
omer of it be kept
throughout your
generations, in order
that they may see the
food with which I
fed you in the
wilderness, when I
brought you out of
the land of Egypt.””

Ex. 16:35 The J
Israelites ate manna
forty years, until they
came to a habitable

land; they ate manna,
until they came to

the border of the land

of Canaan.

Qal

Ex. 16:35 The L
Israelites ate manna

forty years, until they
came to a habitable

land; they ate manna,
until they came to

the border of the land

of Canaan.

Qal

Ex. 18:12 And E
Jethro, Moses’
father-in-law,
brought a burnt
offering and
sacrifices to God;
and Aaron came with
all the elders of
Israel to eat bread
with Moses’ father-
in-law in the
presence of God.

Qal

Pf

Pf

Pf

IC

[»a®] Hum

Hum

[ax]

Org

P!
o8

Org

NA NA NA 59pom
R
w

Org

132

bany

oA

oy

Suffix

NP +
Def.
Art.

NP +
Def.
Atrt.

NP +
Def.

Indefi
nite
specifi
c NP

Particle 'et | None
and
Pronominal

Suffix

Particle 'et None

and Object

Particle 'et
and Object

None

Particle 'et
and Object

Topicalisation

Object None

Alone

No Proper = Evoked

Noun

None Evoked

None | Evoked

Evoked

None

None | Inferable

Hum

Inan

Inan

Inan

Inan

CP>0

CP=0

CP>0

CP=0

CP=0
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173 Exod 21:28 Ex.21:28Whenan  E Nifal  Imf 3 M | Sg | #pany Inan Not Passive None None  None NA None
OX gores a man or a o Applic | Verb

YRR VW M3 yoman to death, the able

NPy AWRTR IR
2iwn Hper Yipo
Hyang 708 K2
P2 7w o

174 x¥n3 Exod 22:5
bep Ny Wi

[DRVanc Rl

Rt lelel

“pann ohw opw

0 :WaNTR

175 Exod 22:30
2 R UIRTwiNg

gL ATY3 W

2525 998N &Y

o :ink paYwn

176 Exod 23:11
nspnwR nirawn

Wag 9om Anwon
928m D 7Y

nwn

0737 NppRTa

AL

177 Exod 23:11
MIRRYR NI

PIR 081 ARYLR
28m DY THY

TN men

T737 NppRT

iyl

ox shall be stoned,
and its flesh shall not
be eaten; but the
owner of the ox shall
not be liable.

Ex. 22:6 When fire
breaks out and
catches in thorns so
that the stacked grain
or the standing grain
or the field is
consumed, the one
who started the fire
shall make full
restitution.

Ex. 22:31 You shall
be people
consecrated to me;
therefore you shall
not eat any meat that
is mangled by beasts
in the field; you shall
throw it to the dogs.

Ex. 23:11 but the
seventh year you
shall let it rest and lie
fallow, so that the
poor of your people
may eat; and what
they leave the wild
animals may eat. You
shall do the same
with your vineyard,
and with your olive
orchard.

Ex. 23:11 but the
seventh year you
shall let it rest and lie
fallow, so that the
poor of your people
may eat; and what
they leave the wild
animals may eat. You
shall do the same
with your vineyard,
and with your olive
orchard.

Passive
Verb

Object
Alone

No Object
Expressed

Object
Alone

Inferable = Inan

Inferable = Inan
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178 Exod 23:15
hivnn a0y

o npaw ahwn

WK nign Y8R

W TwinG iy

DRY? 13773 287
WTNO) DTIRRn
TR

179 Exod 24:11
22 uRom

T W N SR
oioRDIR )

D AWM 1987

180 1 93x1 Exod 29:32
TWwanR P 08

Sl apabiii

o7k nng 593 WK
TRin

181 | 39781 Exod 29:33
D13 792 WK bR
WIP7 DTN KoY

528785 1 DOR
0 WP

182 39011 Exod 29:33
D3 192 WX BOR
VIR TR N9

52885 T DOR
100 UTpT2

183 Exod 29:34
an oK)
onbaT oRHRN

nowy R

85 wRa hniannR

SR U™ o

Ex. 23:15 You shall
observe the festival
of unleavened bread,
as | commanded you,
you shall eat
unleavened bread for
seven days at the
appointed time in the
month of Abib, for in
it you came out of
Egypt. No one shall
appear before me
empty-handed.

Ex. 24:11 God did
not lay his hand on
the chief men of the
people of Israel; also
they beheld God, and
they ate and drank.

Ex. 29:32 and Aaron
and his sons shall eat
the flesh of the ram
and the bread that is
in the basket, at the
entrance of the tent
of meeting.

Ex. 29:33 They
themselves shall eat
the food by which
atonement is made,
to ordain and
consecrate them, but
no one else shall eat
of them, because
they are holy.

Ex. 29:33 They
themselves shall eat
the food by which
atonement is made,
to ordain and
consecrate them, but
no one else shall eat
of them, because
they are holy.

Ex. 29:34 If any of
the flesh for the
ordination, or of the
bread, remains until
the morning, then
you shall burn the
remainder with fire;
it shall not be eaten,
because it is holy.

G N S Anim o/C 0/C Def Label Periphery
Sg [AnR] Hum nign Non- | Object None
specifi | Alone
c NP
Pl na ”’2’3@5 Org Not No Object  None
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Sg ’1’9;11 108 | Hum AN N9 | Constr | Particle 'et | None
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184 ymvwn Exod 32:6
% 5 mnen

2w DR W

i 2587 byn

2 :pI¥7 MR

185 Exod 34:15

ma nyanne
| n pann Py

T2 ROR) DI
An3m 5781

186 Exod 34:18

ivnn a0y

o nbaw hwn

WK hivn Ho8n

W TRink T

wTha 3 187

NRY 1387

[orenn

187 Exod 34:28
nim-op oY)
opaw b oy
928 K9 Oy N2
RN NP N O
™27 Ny niynH
Ny man
‘03T

188 npn Lev 3:17
591 DN, BYiy

250753 onavin
8 9080 85 0775

Ex. 32:6 They rose
early the next day,
and offered burnt
offerings and
brought sacrifices of
well-being; and the
people sat down to
eat and drink, and
rose up to revel.

Ex. 34:15 You shall
not make a covenant
with the inhabitants
of the land, for when
they prostitute
themselves to their
gods and sacrifice to
their gods, someone
among them will
invite you, and you
will eat of the
sacrifice.

Ex. 34:18 You shall
keep the festival of
unleavened bread.
Seven days you shall
eat unleavened
bread, as |
commanded you, at
the time appointed in
the month of Abib;
for in the month of
Abib you came out
from Egypt.

Ex. 34:28 He was
there with the LORD
forty days and forty
nights; he neither ate
bread nor drank
water. And he wrote
on the tablets the
words of the
covenant, the ten
commandments.

Lev. 3:17 It shall be
a perpetual statute
throughout your
generations, in all
your settlements: you
must not eat any fat
or any blood.

E

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal

IC

Wq

Imf

Pf

Imf

NA

NA | NA Not
Applic

able

r:l“
e

Org

NP +
Suffix

M  Sg [An&] | Hum inam

Non-
specifi
c NP

M | Sg [AnR] Hum

Non-
specifi
c NP

M | Sg [x1]  Hum ony

07921 kol +
Indef.
NP

M Pl [onx] Hum 25053
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No Object
Expressed

Prep Mem
and Object
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Alone

Object
Alone
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None

None

None
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None

None

None NA
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Evoked | Inan

Inferable = Inan
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189 1790 wak Lev 6:3  Lev. 6:10 The priest | P Qal  Imf |3 F Sg WRA | Inan Not No Object | None None | None NA None
e .. shall put on his linen Applic = Expressed
TR TANTIR | vestments after abﬁg ’
3iya-by wabr | putting on his linen
e ... | undergarments next
W nR D‘?ﬂ1 to his body; and he
wRA 5;&11 TWR | shall take up the
- tyemmry, | ashes to which the
NARD T?JJ ﬂ?}]?‘p{{ fire has reduced the
NAMD '73§Z MW | burnt offering on the
altar, and place them
beside the altar.
190 s Lev 6:9 | Lev. 6:16 Aaronand | P Qal  Imf |3 M Pl MO8 Hum nniam NP+ | Object Topicalisation Other | Inferable | Inan CP>0
SRR . his sons shall eat ’ g Suffix = Alone NP
1708 1708 73D | hatis left of it; it iR
59RM NiRA 11133 shall be eaten as
S . "7 unleavened cakes in
gN3A VTR 0IpRR |, holy place; in the
::H'?_D&~ "rgin-Snig court of the tent of
' ) meeting they shall
eat it.
191 nAnis Lev 6:9 | Lev. 6:16 Aaronand | P Nifal Imf 3 F Sg n7nian | Inan Not Passive None None | None NA None
Y ; his sons shall eat o Applic = Verb
1708 1908 PO hatis left of it; it able
59RM NiR 11133 shall be eaten as
e .7 unleavened cakes in
NI VTR 0IPRR |, holy place; in the
128 TRINHAR | court of the tent of
' ) meeting they shall
eat it.
192 mniao Lev 6:9 | Lev. 6:16 Aaronand | P Qal  Imf |3 M Pl 1708 Hum CH?;N" Suffix | Object None Yes, NP+ | Evoked | Inan CP>0
e 50 —ai | his sons shall eat ) ' Pronominal Passive | Def.
]jTIN J?;N’ MR what is left of it; it Suffix Art.
baxm nivn 17133 | shall be eaten as
Cone f . "7 unleavened cakes in
gN3a WITR 0IpRR | holy place; in the
:EH'?I_)N" 'rgm'ba‘gz court of the tent of
' " | meeting they shall
eat it.
193 | 95155 Lev 6:11 | Lev. 6:18 Every male | P Qal 'Imf 3 M  Sg 15192 | Org by Suffix | Object None No NP+  Evoked Inan CP=0
T among the " i o Pronominal Def.
”553*‘7 IR A3 descendants of Aaron oK 33 Suffix Art.
0TH Bip-pn | shall eat of it, as their
L Ll | perpetual due
5? may R throughout your
ZWT!? ona ;J;J_j'ﬁ'(;}k_{ generations, from the
o ) D LORD’S offerings
by fire; anything that
touches them shall
become holy.
194 Lev 6:16  Lev. 6:23 Every P Nifal Imf 3 F Sg nl:l;r;"7;)] Inan Not Passive None None | None NA None
i grainofferingofa Ly Applic | Verb
5’.5;’ 172 nran 5;’1 priest shall be wholly 172 abrig

8 :5080 N AR

burned; it shall not
be eaten.
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195 1nan Lev 6:19
AOR RN

YR oipna iy
5k 7gna Y80
RN

196 1nan Lev 6:19
Ank RPN

YR nipna iy

5k 7gna Y80

RN

197 ' 90193 Lev 6:22
ADR Ho8 oM
NI YR UTR

198 Lev 6:23
WK nRON)

RN AT R
WTpa 7927 TYin

w2 Hoxn Ny

2

199 73192 Lev 7:6
1IN Dnaa

Har: WiTp oipna

NI DWIR WP

200 73192 Lev 7:6
17N Ouna3

Ha% WiTp Dipna

NN DWIR WP

201 nay -ip Lev 7:15
i3 PR NTiR

N How 1127
RaTTY RN

202 97roN1Lev 7:16
11237 N nam N |
2P0 o3

o287 inarny

niam nnpm

B RIARFToTa)

Lev. 6:26 The priest
who offers it as a sin
offering shall eat of
it; it shall be eaten in
a holy place, in the
court of the tent of
meeting.

Lev. 6:26 The priest
who offers it as a sin
offering shall eat of
it; it shall be eaten in
a holy place, in the
court of the tent of
meeting.

Lev. 6:29 Every male
among the priests
shall eat of it; it is
most holy.

Lev. 6:30 But no sin
offering shall be
eaten from which
any blood is brought
into the tent of
meeting for
atonement in the
holy place; it shall be
burned with fire.

Lev. 7:6 Every male
among the priests
shall eat of it; it shall
be eaten in a holy
place; it is most holy.

Lev. 7:6 Every male
among the priests
shall eat of it; it shall
be eaten in a holy
place; it is most holy.

Lev. 7:15 And the
flesh of your
thanksgiving
sacrifice of well-
being shall be eaten
on the day it is
offered; you shall not
leave any of it until
morning.

Lev. 7:16 But if the
sacrifice you offer is
a votive offering or a
freewill offering, it
shall be eaten on the
day that you offer
your sacrifice, and
what is left of it shall
be eaten the next
day;

Sg

Sg

Sg

Sg

Sg

Sg

Sg

292
D373

RON™921

n

292
D092

[&7]

nay

nTin
TioY

nay,

iap

Hum

Hum

Org

Inan

Org

Hum

Inan

Inan
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203 27108 Lev 7:16 Lev‘,;:“’ But ifff thg P Nifal Imf @ 3 M | Sg ﬁpiﬂn] Inan Not Passive None None | None NA None
o L. sacrifice you offer is Applic = Verb
NI NAAIT R 4 votive offering or a abﬁg
j2pn oiva | freewill offering, it
S e shall be eaten on the
SDN’ m_?'f Ny day that you offer
NI NN/ your sacrifice, and
Ly aamar | What is left of it shall
53 aRn be eaten the next
day;
204 ox) Lev7:18 hev.ﬂTLS Iff any of P Nifal Imf 3 M Sg :_li"\i?:;m Inan Notl Pas;ive None None | None NA None
: oy e flesh of your Lo Applic | Verl
59131 '7?2*“ sacrifice of well- 1’@?\{7 n ablis
PAYY Mat-9iwan | being is eaten on the
o itese —w. | third day, it shall not
N? ’W”?WU'DIZ.TL be acceptable, nor
iNR PR MY shall it be credited to
Y138 1"7A2W'I'l’ N'? the one who offers it;
i 207 TNt shall be an
ﬂ'?‘ R WHIA1 77 abomination, and the
Xp Ay upn | one V\{ho eats _ofit
" T shall incur guilt.
205 Libam Lev 7:19 | Lev. 7:19 Flesh that P Nifal  Imf 3 M Sg ﬁi;b_jm Inan Not Passive None None | None NA None
LT i T touches any unclean Applic | Verb
RV 5;: VETIWR | thing shall not be abﬁs
a9 WRa ox NY | eaten; it shall be
et & . burned up. As for
now 53 wam other flesh, all who
a DN | are clean may cat
such flesh.
206 ~am Lev 7:19 5cv.h7:l9 Flesh Yhat P Qal | Imf 3 M | Sg '\1;1&9'5:;) Org Wwa Indefi Ollaject Lef{ None | Evoked Inan | CP>0
R : A ouches any unclean nite Alone Dislocation
ROV YITIWR | i . .
T R oy St il N e
b s burned up. As for :
11:“?-’7:;’ WA | other flesh, all who Resumptive
a2 5‘:}&’ are clean may eat
such flesh.
207 waim Lev 7:20 Lf}:]VA 71%%&}111 IEhose P Qal Imf |3 F Sg wmm Hum a3 Indefi O}aject None None | Evoked | Inan CP>0
.. | whoeat flesh from nite Alone
932 P8RV | the LORD'S specifi
qUR DWW nan | sacrifice of well- ¢ NP
el i | being while in a state
1":21;7 RV nln"? of uncleanness shall
R0 WD NN be cut off from their
sppp | K-
208 waiy Lev 7:21  Lev. 7f:21 V&t/henhany P Qal Wq 3 M  Sg \Dsm Hum man Constr Przp l\t/)lem None None | Evoked | Inan CP=0
T - one of you touches uct and Object
RDY '7:)3 VAT | any unclean thing— 'I'l with !
| iR DTR NRAYI | human uncleanness D’@’?WU Def.
1% HQDU Annaa or an unclean animal NP

9281 KDY PRY23
oRwn narvan
RN M R
SRV NI VB

or any unclean
creature—and then
eats flesh from the
LORD’S sacrifice of
well-being, you shall
be cut off from your
kin.
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209

210

211

212

213

214

215

037 Lev 7:23
0N O 108
A Y 251792
292NN &Y 1

25m Lev 7:24
970 25m ha
nanonH3h Ny
2780 & 5aR

b7-90 Lev 7:26
553 1908n &Y
7ipY 0NAYIN
RnaN

worha Lev 7:27
07792 DaNATIWN
RI7D WD AN
2:rRun

i Lev 8:31
1IRR Mo
Hwa rizom

o0k nna waTny
908R bW TRin
WK DNYRTNRY iR
TWRD DRYRD P2
1708 ARG iy
708 M

TnNY Lev 8:31
ONO8 nYh
w3 riaom

o7& nng Wwanny
7087 bW TRin
YR DNZINRY IR
WK DR7RN Y03
1708 ARG iy
708 M

r xem Lev 9:24
Hoxm nin avn
ZYnTNR NAMoY
R D700 IR
Yooy 1 Byos
:0pmaHy

Lev. 7:23 Speak to
the people of Israel,
saying: You shall eat
no fat of ox or sheep
or goat.

Lev. 7:24 The fat of
an animal that died
or was torn by wild
animals may be put
to any use, but you
must not eat it.

Lev. 7:26 You must
not eat any blood
whatever, either of
bird or of animal, in
any of your
settlements.

Lev. 7:27 Any one of
you who eats any
blood shall be cut off
from your kin.

Lev. 8:31 And Moses
said to Aaron and his
sons, “Boil the flesh
at the entrance of the
tent of meeting, and
eat it there with the
bread that is in the
basket of ordination
offerings, as I was
commanded, ‘Aaron
and his sons shall eat
it’;

Lev. 8:31 And Moses
said to Aaron and his
sons, “Boil the flesh
at the entrance of the
tent of meeting, and
eat it there with the
bread that is in the
basket of ordination
offerings, as [ was
commanded, ‘Aaron
and his sons shall eat
it’;

Lev. 9:24 Fire came
out from the LORD
and consumed the
burnt offering and
the fat on the altar;
and when all the
people saw it, they
shouted and fell on
their faces.

P
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Qal
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216 wx rym Lev 10:2
28m My 39%n

15% 3NN DRiR

ihy

217 1311 Lev 10:12
HR1 FINRTOR MWR

| MREPRoR MoK
np Bnin M
hfian Ananny
2R i WRD
2 MmN Yy nivn
R WD UTR

218 ppYow Lev 10:13
2 UTR Dipn3 ANR

81 TIIPO TP

12732 T WD

B

219 i Lev 10:14
| NRY AR i
19280 nnn piv
nnR 7Y oipna
TOR TRIN TIN
TP TP
33 R0 nam im
R

220 v1n Lev 10:17
DRYIRNG

oipna hrenang
o h=R s z0)

| ANRY NI DWTR
hxw 007 103
227 ATpn TN
i 8% o
221 1 Lev 10:18
ART IR RBNND
e UTpnoR
ANR 1908M iR
PIMR WD WTR3

Lev. 10:2 And fire
came out from the
presence of the
LORD and
consumed them, and
they died before the
LORD.

Lev. 10:12 Moses
spoke to Aaron and
to his remaining
sons, Eleazar and
Ithamar: Take the
grain offering that is
left from the
LORD’S offerings
by fire, and eat it
unleavened beside
the altar, for it is
most holy;

Lev. 10:13 you shall
eat it in a holy place,
because it is your
due and your sons’
due, from the
offerings by fire to
the LORD; for so |
am commanded.

Lev. 10:14 But the
breast that is elevated
and the thigh that is
raised, you and your
sons and daughters
as well may eat in
any clean place; for
they have been
assigned to you and
your children from
the sacrifices of the
offerings of well-
being of the people
of Israel.

Lev. 10:17 “Why did
you not eat the sin
offering in the sacred
area? For it is most
holy, and God has
given it to you that
you may remove the
guilt of the
congregation, to
make atonement on
their behalf before
the LORD.

Lev. 10:18 Its blood
was not brought into
the inner part of the
sanctuary. You
should certainly have
eaten it in the
sanctuary, as |
commanded.”
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222 137 Lev 10:19
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oifn hxon moow
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nnnanan 9o8R
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noYe bow nupw)
ARN33 T N2
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19280 Ny hrny

30 unn
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226 brpanLev 11:8
0n2121 19280 N
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227 hr‘nN Lev11:9
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nYRYR) 5D
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Lev. 10:19 And P
Aaron spoke to
Moses, “See, today
they offered their sin
offering and their
burnt offering before
the LORD; and yet
such things as these
have befallen me! If
I had eaten the sin
offering today, would
it have been
agreeable to the
LORD?”

Lev. 11:2 Speak to P
the people of Israel,
saying: From among

all the land animals,
these are the

creatures that you

may eat.

Lev. 11:3 Any animal | P
that has divided

hoofs and is cleft-

footed and chews the
cud—such you may

eat.

Lev. 11:4 Butamong | P
those that chew the

cud or have divided
hoofs, you shall not

eat the following: the
camel, for even

though it chews the

cud, it does not have
divided hoofs; it is
unclean for you.

Lev. 11:8 Of their P
flesh you shall not

eat, and their

carcasses you shall

not touch; they are
unclean for you.

Lev. 11:9 These you | P
may eat, of all that

are in the waters.
Everything in the

waters that has fins

and scales, whether

in the seas or in the
streams—such you

may eat.
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229 yppyrlevitiil
N9 bywan oy
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230 Lev11:13
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winng o] YRY

N1 0197

ueh

231 T8 Lev 11:21
el EpaRichhig e

1977 7P P

NYIWR pIINOD

Supn b3 [17]

173 M7 vy
PR

232 nbxng Lev 11:22
HINM bn

iPnf N3Ny

nn% oy7en Ny

nPn’ Snnng

AnenY an0nN

233 Lev 11:34
TR 92R0-531

oD R WK D08

8RO O

W NpYRTI
NCIEEERIL

:NQI??

234 Lev 11:41
Pawn PO

8 PRY PIRDTD

R )

Lev. 11:9 These you
may eat, of all that
are in the waters.
Everything in the
waters that has fins
and scales, whether
in the seas or in the
streams—such you
may eat.

Lev. 11:11 and
detestable they shall
remain. Of their flesh
you shall not eat, and
their carcasses you
shall regard as
detestable.

Lev. 11:13 These you
shall regard as
detestable among the
birds. They shall not
be eaten; they are an
abomination: the
eagle, the vulture, the
osprey,

Lev. 11:21 But
among the winged
insects that walk on
all fours you may eat
those that have
jointed legs above
their feet, with which
to leap on the
ground.

Lev. 11:22 Of them
you may eat: the
locust according to
its kind, the bald
locust according to
its kind, the cricket
according to its kind,
and the grasshopper
according to its kind.

Lev. 11:34 Any food
that could be eaten
shall be unclean if
water from any such
vessel comes upon it;
and any liquid that
could be drunk shall
be unclean if it was
in any such vessel.

Lev. 11:41 All
creatures that swarm
upon the earth are
detestable; they shall
not be eaten.

Suffix

NP +
Suffix

Not
Applic
able

Demo
nstrati
ve
Prono
un

Demo
nstrati
ve
Prono
un

Not
Applic
able

Not
Applic
able

Particle 'et | Clitic Left
and Dislocation
Pronominal

Suffix

Prep Mem | Topicalisation
and Object

Passive Topicalisation
Verb

Particle 'et | Topicalisation
and Object

Particle 'et | Topicalisation
and Object

Passive None
Verb
Passive None
Verb

NP+
kol

Other
NP

None

None

None

None

None

Evoked | Inan

Inferable = Inan

None NA

Evoked | Inan

Evoked | Inan

None NA

None NA

CP=0

None

CP>0

CP>0

None

None
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235 15inYa Lev 11:42
T9im 1 5 1irfehp

Ty PINOY

i gl glang

P PO

N PIRDOp

:00 PRY™D 017080

236 Hanh Lev 11:47
7797 P KRV 1A
nZ2830 Na P
&7 W ning P
85380

237 wilev17:10
SR an vk
D3ina 30
D92 Jon R
a3 'in ‘non
DI N2
)RR ARR [
ARY

238 by lev17:12
R 335 by
Dan woro?

23m D7 92NN N
D21N3 3

D :07 DoNRD
239 by levi17:12

HR? 137 Sy

23m D7 SaNn N
0713 U0
0 :07 Yo8RY

240 wRiLev17:13
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021N 731 N
T TR T R
52K WK AIDTIR
12 DT NR TV
Napa

T

Lev. 11:42 Whatever | P Qal
moves on its belly,

and whatever moves

on all fours, or

whatever has many

feet, all the creatures

that swarm upon the

earth, you shall not

eat; for they are

detestable.

Imf

Lev. 11:47 tomakea P
distinction between

the unclean and the
clean, and between

the living creature

that may be eaten

and the living

creature that may not

be eaten.

Nifal | Pf

Lev. 17:10 If anyone | H Qal Imf
of the house of Israel

or of the aliens who

reside among them

eats any blood, I will

set my face against

that person who eats

blood, and will cut

that person off from

the people.

Lev. 17:12 Therefore | H Qal
I have said to the

people of Israel: No

person among you

shall eat blood, nor

shall any alien who

resides among you

eat blood.

Imf

Lev. 17:12 Therefore = H Qal Imf
I have said to the

people of Israel: No

person among you

shall eat blood, nor

shall any alien who

resides among you

eat blood.

Lev. 17:13 And H
anyone of the people
of Israel, or of the
aliens who reside
among them, who
hunts down an
animal or bird that
may be eaten shall
pour out its blood
and cover it with
earth.

Nifal = Imf

M Pl

M Sg

M  Sg

M | Sg

M | Sg

[onx]  Hum DI93NN Suffix

AnNH Not
Applic

able

kol +
Indef.
NP

W] Hum o793

Non-
specifi
c NP

Hum o7

T

wo3H2
ak]al

Non-
specifi
c NP

Hum o7

CLE w

AnNH Not
Applic

able

mn
qip-in
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Clitic Left
Dislocation

Object
Pronominal
Suffix

Passive None

Verb

Object None

Alone

Object
Alone

Topicalisation

Object
Alone

Topicalisation

Passive None

Verb

Yes, Other
Active | NP

None

None

None

None

None

Evoked

None

New

Evoked

Evoked

None

Inan CP>0

NA None

AnNH CP>0

AnNH CP>0

AnNH CP>0

NA None
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241 wara Lev 17:14
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392 o7 SR,
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R 107 Y3752
PR TRR92

242 woiHo Lev 17:15
1923 So8m R

T3 N3 N9

PO T3 02

8DV DR3

001 W

243 oia Lev 19:6
928 DN

aniady mnR
VR WHown o
M

244 oK1 Lev 19:7
oia Yo R
R S WOWn
YT XD

245 Lev 19:23

PIRITOR AN
vu-52 bovon
onyw YIRN
e Ny inhw

037 M oY WY
How Ny ohw

246 nawa Lev 19:25
18R menn
D27 Ry ey
M IR NN
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247 N5 Lev 19:26
N5 0775w 198N

aipn 891 Wmn

Lev. 17:14 For the
life of every creature
—its blood is its life;
therefore I have said
to the people of
Israel: You shall not
eat the blood of any
creature, for the life
of every creature is
its blood; whoever
eats it shall be cut
off.

Lev. 17:15 All
persons, citizens or
aliens, who eat what
dies of itself or what
has been torn by wild
animals, shall wash
their clothes, and
bathe themselves in
water, and be
unclean until the
evening; then they
shall be clean.

Lev. 19:6 It shall be
eaten on the same
day you offer it, or
on the next day; and
anything left over
until the third day
shall be consumed in
fire.

Lev. 19:7 If it is
eaten at all on the
third day, it is an
abomination; it will
not be acceptable.

Lev. 19:23 When
you come into the
land and plant all
kinds of trees for
food, then you shall
regard their fruit as
forbidden; three
years it shall be
forbidden to you, it
must not be eaten.

Lev. 19:25 But in the
fifth year you may
eat of their fruit, that
their yield may be
increased for you: I
am the LORD your
God.

Lev. 19:26 You shall
not eat anything with
its blood. You shall
not practice augury
or witchcraft.

H

H

H

H

H

H

H

Qal

Qal

Nifal

Nifal

Nifal

Qal

Qal

Imf

Imf

Imf

Imf

Imf

Imf

Imf

M Pl

F Sg

M | Sg

M | Sg

M | Sg

M Pl

M Pl

[onKR]

wiH

EEILY

(oana]

PR
98N

[onR]

[onR]

Hum =g
a2

Hum h’?;;

N5

Inan

Inan oia

Inan

Hum | 8708

Hum o7

144

Non-
specifi
c NP

Non-
specifi
c NP

Not
Applic
able

Not
Applic
able

Not
Applic
able

NP+
Suffix

NP +
Def.
Atrt.

Object
Alone

Topicalisation

Object None

Alone

Passive None

Verb

Passive None

Verb

Passive None

Verb

Particle 'et
and Object

None

Prep Al and | None
Object

None

None

None

None

None

Other
NP

None

Evoked

None

None

None

Evoked

Inferable

AnNH CP>0

Inan CP=0

NA None

NA None

NA None

Inan CP=0

AnNH CP=0
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248 omb Lev 21:22 Lev.21:222Hemay | H Qal  Imf |3 M | Sg [817] | Hum NP+ | Object Topicalisation Other | Evoked | Inan CP=0
e ; eat the food of his Suffix = Alone NP
God, of the most
holy as well as of the
. - | holy.
Dow TR
249 |y ww Lev 22:4  Lev.22:4Nooneof H Qal Imf 3 M Sg | wWRvX| Hum bwpa NP+  Prep Bet Left None  Evoked Iman  CP>0
- Aaron’s offspring ; ) Def. | and Object | Dislocation
s o s et | ndObist | Dl
DWwpa a7 i by disease or suffers a OR Independent
L D isch t of .
e Pronomia
‘D:XJTH v until he is clean. Resumptive
iR WQ,i'ND\?"?D;J Whoelver touches
S UFE TR 7T anything made
1PN RXO™WR WR | unclean by a corpse
. - ; - or aman who has
PArnw had an emission of
semen,
250 | wx wol Lev 22:6  Lev.22:6 the person | H Qal | Imf 3 M | Sg [81]  Hum WTEU'?D NP+ | PrepMem | None None  Evoked 'Iman | CP>0
L il who touches any ’ Def. and Obiect
ARAVIIATVIN | uch shall be unclean il Art. !
598y N9y 3p0-TY | until evening and
) LT~ shall not eat of the
"2 DWTRIIR | sacred donations
:0°03 W3 PI7TOR | unless he has washed
' his body in water.
251 x721 Lev 22:7  Lev.22:7Whenthe | H Qal Imf 3 M Sg [%7] | Hum  $Tpan NP+ | PrepMem | None None | Evoked Inan | CP>0
) T . sunsets he shall be ’ Def. and Obiect
R AV WRWD | (lean; and afterward o Art, )
"2 DWW TpaTn YN | he may eat of the
" Cormm T sacred donations, for
NI Vgl'l'? they are his food.
252 b33 Ley 22:8 | Lev. 22:8 That which | H Qal 'Imf 3 M  Sg [81] | Hum n Indefi | Object Topicalisation None | New Inan | CP=0
T died or was torn by nite Alone
5?—& N? 12797 | wild animals he shall N specifi
pI n;—n;;z;;p"y not eat, becoming ¢ NP
’ my—, | unclean by it: Tam
AT the LORD.
253 915931 Lev 22:10 | Lev. 22:10 No lay H Qal  Imf |3 M Sg 'I};"?;)] Hum A trl Non- | Object None None | Evoked | Inan CP>0
T .. | person shall eat of ’ ’ specifi | Alone
IR UTR 5:}8" N the sacred donations. CPNP
528-RH i1 10 | No bound or hired
o © 7 oo servant of the priest
TR shall eat of the
sacred donations;
254 | 91597 Lev 22:10  Lev.22:10 No lay H Qal  Imf |3 M | Sg 1p22win | Hum wIp Non- | Object None None | Evoked | Inan CP>0
C T . | personshall eat of ; ' specifi | Alone
awn wip 5; By N the sacred donations. I CpNP

228N T D
TR

No bound or hired
servant of the priest
shall eat of the
sacred donations;
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255

256
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258
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1701 Lev 22:11
1P W91 M2
i3 Hox NI 180
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Sinn23

1701 Lev 22:11
1P W81 M2
i3 Hox NI 1802
D8 o i T
innoa

1M3°n21 Lev 22:12
TOR? M2
NN R

928N Y DWTRR

9 na1 Lev 22:13
N8 7N 3

A7 PRy Ava
38 IR Ny
IR OO0 TP
1521 a8

D 112 HoxND

9 na1 Lev 22:13
N8 7N 3

A7 PR YN MY
3R Ty Ny
3R Ongn P
A1r7521 a8

D 112 Ho8ND

v Lev 22:14
AAY3 UTR S8
op irwnn aon
1092 13
:u?j[pa'mg

iy Lev 22:16
ARYR 11y bRix
DWTRNR D083
OYTRR M I8 D
b

Lev. 22:11 but ifa
priest acquires
anyone by purchase,
the person may eat of
them; and those that
are born in his house
may eat of his food.

Lev. 22:11 but ifa
priest acquires
anyone by purchase,
the person may eat of
them; and those that
are born in his house
may eat of his food.

Lev. 22:12 Ifa
priest’s daughter
marries a layman,
she shall not eat of
the offering of the
sacred donations;

Lev. 22:13 but ifa
priest’s daughter is
widowed or
divorced, without
offspring, and returns
to her father’s house,
as in her youth, she
may eat of her
father’s food. No lay
person shall eat of it.

Lev. 22:13 but ifa
priest’s daughter is
widowed or
divorced, without
offspring, and returns
to her father’s house,
as in her youth, she
may eat of her
father’s food. No lay
person shall eat of it.

Lev. 22:14 If a man
eats of the sacred
donation
unintentionally, he
shall add one-fifth of
its value to it, and
give the sacred
donation to the
priest.

Lev. 22:16 causing
them to bear guilt
requiring a guilt
offering, by eating
their sacred
donations: for I am
the LORD; I sanctify
them.

H

H

H

H

H

H

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal

Imf

Imf

Imf

Imf

Imf

Imf

3 M Sg

3 M | Sg

NA NA | NA
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inanm
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o7aR3

Hum

Hum

Hum

Hum

Hum

Hum
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Suffix

NP +
Suffix

Constr
uct
with
Def.

NP +
Suffix

Suffix

Non-
specifi
c NP

NP +
Suffix

Prep Bet
and Object

Prep Bet
and Object

Prep Bet
and Object

Prep Mem
and Object

Prep Bet
and Object

Object
Alone

Particle 'et
and Object

Left
Dislocation
with an
Independent
Pronominal
Resumptive

Left
Dislocation
with an
Independent
Pronominal
Resumptive

Left
Dislocation
with an
Independent
Pronominal
Resumptive

Topicalisation

None

None

None

Other
NP

Other

None

Other

Other
NP

None

Other
NP

Evoked

Inferable

New

Evoked

Evoked

Evoked

Evoked

Inan

Inan

Inan

Inan

Inan

Inan

Inan

CP>0

CP>0

CP=0

CP>0

CP=0

CP>0
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262 oia Lev 22:30
DI RIAA
1R NINTRY

ST 9N TP

263 nnna Lev 23:6
ntn v b oy
MY NiRRD A0
nign o) npIw
292K

264 ‘onyLev23:14
N7 5721971

oin byb-TY 908N
LR3I T iR
DTN 13RI
o2nT? bYW npn
D :0DIWH Y03

265

PR 17 an DU
o :ohiy-pn mm

266 qnnnan Lev 25:7
TW WK I
AnRIaR~2 man

D 9087

267 baien Lev 25:12
D27 MR WP K
7a8A NI
ANRIANTIN

268 miny Lev 25:19
DE7281 ARD PIRY
nog? DRawn yavh
ey

Lev. 22:30 It shallbe = H
eaten on the same

day; you shall not

leave any of it until
morning: I am the

LORD.

Lev.23:6and onthe = H
fifteenth day of the

same month is the

festival of

unleavened bread to

the LORD; seven

days you shall eat
unleavened bread.

Lev. 23:14 You shall H
eat no bread or
parched grain or
fresh ears until that
very day, until you
have brought the
offering of your God:
it is a statute forever
throughout your
generations in all
your settlements.

Lev. 24:9 They shall = H
be for Aaron and his
descendants, who

shall eat them in a

holy place, for they

are most holy

portions for him

from the offerings by

fire to the LORD, a
perpetual due.

Lev. 25:7 for your H
livestock also, and

for the wild animals

in your land all its

yield shall be for

food.

Lev. 25:12 Foritisa | H
jubilee; it shall be

holy to you: you

shall eat only what

the field itself

produces.

Lev. 25:19 The land H
will yield its fruit,

and you will eat your

fill and live on it

securely.

Nifal

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal

Imf

Imf

Imf

Wq

IC

Imf

Wq

[&7]

[onK]

[onR]

TR
iz

NA NA NA [Anr]

[onR]

[onR]

Not
Applic
able

Inan

npIv
o

Non-
specifi
c NP

Hum

Loy
o
o579

Non-
specifi
¢ NP

Hum

DipRa
et

Hum ITI?QM Suffix

Not
Applic
able

Hum

MY NP+

Suffix

Hum  sapne

AR

Non-
specifi
c NP

Hum y:w'v
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Passive None

Verb

Object
Alone

Topicalisation

Object
Alone

Topicalisation

Object None
Pronominal

Suffix

No Object | None

Expressed

Particle 'et
and Object

None

Prep Lamed | None
and Object

Yes,
Active

None | None

None | Evoked

None

Other
NP

Evoked

None | None

Other
NP

Evoked

None | New

NA

Inan

Inan

Inan

NA

Inan

Inan

None

CP>0

None

CP>0
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269 m Lev 25:20 Lev. 2?{:2‘?\/ Ehtou}id“ H Qal Imf 1 | C P [nir]  Hum o 71W3 | Interro = Object None None  Evoked Inan  CP>0
- . . youask, What sha npawn | gative | Alone
28I TIONN e eat in the seventh e }g)rono
n n}gv;;\:y‘g b ijfy;l year, if we hmay not un
X P . sow or gather in our
ORI KN PMW KRG o
TR N Y e B p?
2INRIARTIR
270 ppym Lev 25:22  Lev.25:22 \t’}\iheq " H Qa Wq 2 |M Pl [onx]  Hum Emtahia] W! NP+  PrepMem  None None  Evoked Inan  CP>0
ieaand . ou sow in the el :
NPBY MWD DR Year you will be ny Def. | and Object
RIANTT DRYoR) | eating from the old
Tl ~ ... crop; until the ninth
. mwn | T year, when its
Ri2-7D NY*WRR | produce comes in,
O 598D ﬂﬁNﬂjﬂ you shall eat the old.
271 ppyan Lev 25:22 | Lev. 25:22 When H Qal Imf 2 M Pl [on&] | Hum 1w Indefi | Object None None | Evoked Inan | CP=0
s R you sow in the eighth nite Alone
nPRWD MWD DR | year, you will be specifi
nRIANDTIN Dm’pm eating from the old ¢ NP
T e vy | CTOP; until the ninth
AT TTRIRY year, when its
Ria™7D NY*WRN | produce comes in,
O 598D ﬂﬁNﬂjﬂ you shall eat the old.
272 »m Lev 26:5 {ilev. ﬁf’):S 3;01;{ H Qal  Wq 2 M Pl [onR]  Hum D:mnb NP+ | Object None Other | Inferable | Inan  CP=0
e oy dyiak reshing shal Suffix | Alone NP
7’3:} NN v DPB overtake the vintage,
YINR m‘y: Rt and thi vigtage shall
T overtake the sowing;
DDDT\5 Dﬂ’?DM you shall eat your
N2y DAY YAy | bread to the full, and
’ . - live securely in your
PAWD jang.
273 | ppbawyLev 26:10 | Lev. 26:10 Youshall | H Qa (Wq 2 M Pl [onx]  Hum wr Indefi | Object None None  New Inan | CP>0
e vt Ty i eat old grain long nite Alone
AR IOV WY stored, and you shall specifi
SRR Wn | have to clear out the ¢ NP
" “7 | old to make way for
the new.
274 six-qx Lev 26:16 Lc]\;;6ﬂl16 Itin tumI H Qal 'Wq 3 c Pl DR | Org 1.‘\?;)@51 Suffix = Object | None No Other | Evoked | Inan  CP=0
t. s will do this to you: Pronominal NP
D:? DRTTAWDR il bring terror on Suffix

D22 HTRoM
naNWNNR M73
ni%an NOTRNN
WH3 NPT 013y
D2y 7 DAY
SDPIR oM

you; consumption
and fever that waste
the eyes and cause
life to pine away.
You shall sow your
seed in vain, for your
enemies shall eat it.
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275

276

271

278

279

280

281

"Mawva Lev 26:26
oxfbrnen 037
bonn? ows Ty
ITYM TR W03
RWn3 ann?
p3wn K51 0n7R
o]

oR7ax1 Lev 26:29
W 03u3 w3
Rpaichehyghic}

onar1 Lev 26:29
W oyu3 w3
Rpaichehyghic}

DnTaN Lev 26:38
DNy 178 OYiaa
DPAR P

H2w1 p2n Num 6:3
PR YRR h
nnw? 87 13w

N9 b3y mwn-o31
o DA oY
508 &) owan

52 Num 6:4
Ay W0 1N
DI 190 190
9280 KD 17T

wna Num 9:11
T Nb3Iwa wn
W o3wn pa o
niyn-Sy ink
AR08 oY

Lev. 26:26 When I
break your staff of
bread, ten women
shall bake your bread
in a single oven, and
they shall dole out
your bread by
weight; and though
you eat, you shall not
be satisfied.

Lev. 26:29 You shall
eat the flesh of your
sons, and you shall
eat the flesh of your
daughters.

Lev. 26:29 You shall
eat the flesh of your
sons, and you shall
eat the flesh of your
daughters.

Lev. 26:38 You shall
perish among the
nations, and the land
of your enemies shall
devour you.

Num. 6:3 they shall
separate themselves
from wine and strong
drink; they shall
drink no wine
vinegar or other
vinegar, and shall not
drink any grape juice
or eat grapes, fresh
or dried.

Num. 6:4 All their
days as nazirites they
shall eat nothing that
is produced by the
grapevine, not even
the seeds or the
skins.

Num. 9:11 In the
second month on the
fourteenth day, at
twilight, they shall
keep it; they shall eat
it with unleavened
bread and bitter
herbs.

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal

Wq

Wq

Imf

Wq

Imf

Imf

Imf

M Pl

M Pl

M Pl

F Sg

M  Sg

M Sg

Cc Pl

[onKR]

[onR]

[onR]

PR

oAk

[&7]

[x7]

[on]

Hum

Hum

Hum

Inan

Hum

Hum

Hum
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Not
Applic
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NP +
Suffix

NP +
Suffix

Suffix

NP+
Def.
Art.

kol +
Def.
NP

Suffix

No Object
Expressed

Object
Alone

Object
Alone

Particle 'et
and
Pronominal
Suffix

Object
Alone

Prep Mem
and Object

Object
Pronominal
Suffix

None None

Other
NP

None

Other
NP

Topicalisation

NP +
Suffix

Extraposition | Yes,

Passive

Topicalisation None

Topicalisation None

Other
NP

Topicalisation = No
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282
Y1 oizinna by

yRwn Mo aea

R M M

nim W bawam

n¥p3 H28m

-nnRn

283 Num 11:4

WK Hoooxm
TIRA NROD P2
73 D313 3P
R NN SR
=R PR

284 Num 11:4
WK ADDDRM
MIRA WRO7 13773
13 D3 1530 13PN
NN SR
M2 19N

285 35y Num 11:5
PRIV AFTIIR
Ny D3N o7Yna
by oRwpn
DTIOIRD
TY0IIR
D30I
DMIWITIN

286 pxn Num 11:13
nny 3%

Mo opnoRy
AR, Hy 13
3 nyun
Hap 3|

M Num 11:1

Num. 11:1 Now L
when the people
complained in the
hearing of the LORD
about their
misfortunes, the
LORD heard it and
his anger was
kindled. Then the
fire of the LORD
burned against them,
and consumed some
outlying parts of the
camp.

Qal Wyy

Num. 11:4 The J
rabble among them

had a strong craving;
and the Israelites

also wept again, and
said, “If only we had
meat to eat!

Hifil | Imf

Num. 11:4 The J
rabble among them

had a strong craving;
and the Israelites

also wept again, and
said, “If only we had

5a% | Hifil | Imf

meat to eat!

Num. 11:5 We J
remember the fish

we used to eat in

Egypt for nothing,

the cucumbers, the
melons, the leeks,

the onions, and the
garlic;

Qal Imf

Num. 11:13 Where J
am I to get meat to

give to all this

people? For they

come weeping to me

and say, ‘Give us

meat to eat!’

Qal Wyq

3 F Sg WX | Inan nxpa

manRil

3 M Sg [8171] Hum 1N

=

Sg [237] | Hum awa

1 Cc Pl [umiR] | Hum  nj7ong | O7agn3

1 Cc Pl [amar] | Hum
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None
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None

NA
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Num 11:18

287

TAKA DDRHR)
a7 WIRna
553 orkam
nim i3 brraa
15087 ) DRY
1% 21w 13
M 183 D3

‘oR781 W3 027

Num. 11:18 And say
to the people:
Consecrate
yourselves for
tomorrow, and you
shall eat meat; for
you have wailed in
the hearing of the
LORD, saying, ‘If
only we had meat to
eat! Surely it was
better for us in
Egypt.” Therefore the
LORD will give you
meat, and you shall
eat.

5aR

Qal

Wq

Pl

[onKR]

Hum

Non-
specifi
¢ NP

Object
Alone

None

None

Evoked

Inan

CP>0

288

Num 11:18
SAKA DDRHRY
a7 WIRna
33 pnom

nim dea brraa
15087 m IHRY
1} 2iv3 T2
M 183 D3

‘oR781 W3 027

Num. 11:18 And say
to the people:
Consecrate
yourselves for
tomorrow, and you
shall eat meat; for
you have wailed in
the hearing of the
LORD, saying, ‘If
only we had meat to
eat! Surely it was
better for us in
Egypt.” Therefore the
LORD will give you
meat, and you shall
eat.

5aR

Hifil

Imf

Sg

[x7]

Hum

fipaty

T3

Suffix

Object
Pronominal
Suffix

None

Yes,
Active

Other
NP

Evoked

Hum

CP>0

289

Num 11:18
TARA DYOTHR)
R Wpna
"3 32 pphaR

nim drea breoa
17K M IARY
1% 213 T3
M 03 07na

:0R7aR1 W3 DY

Num. 11:18 And say
to the people:
Consecrate
yourselves for
tomorrow, and you
shall eat meat; for
you have wailed in
the hearing of the
LORD, saying, ‘If
only we had meat to
eat! Surely it was
better for us in
Egypt.” Therefore the
LORD will give you
meat, and you shall
eat.

5aR

Hifil

Imf

Sg

[&7]

Hum

Non-
specifi
¢ NP

Object
Alone

None

None

Inferable

Inan

CP>0
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290 Num 11:18
TAKA DDRHR)
a7 WIRna
"33 DR

nim i3 brraa
170K M ARY
1% 2l T3
MY 103 D8R3
DraR1 W3 o7

291 pi 89 Num 11:19
NOY 1IN TR

nwnn | X9 opi

oy My Koy oy

o DY K9

292 " Num 11:21
q’m niRp-ww "}‘n?h
238 W 057 O
AR NON1 iI7p3
1281 07 108 32
o W

293 xyHx Num 12:12
WK Np3 N

AR onn inkea
M3 en S

294 mim Num 15:19
onzn D783
AN ANTID IR
) )

295 w1 Num 16:35
Ay DR XYY
DWHND NR Y8Mm
PR YR Dhrm
5 :mbpn

296 w7pa Num 18:10
22NN DWTRD
ink S8 harh

YT UTR

Num. 11:18 And say
to the people:
Consecrate
yourselves for
tomorrow, and you
shall eat meat; for
you have wailed in
the hearing of the
LORD, saying, ‘If
only we had meat to
eat! Surely it was
better for us in
Egypt.” Therefore the
LORD will give you
meat, and you shall
eat.

Num. 11:19 You
shall eat not only one
day, or two days, or
five days, or ten
days, or twenty days,

Num. 11:21 But
Moses said, “The
people I am with
number six hundred
thousand on foot;
and you say, ‘I will
give them meat, that
they may eat for a
whole month’!

Num. 12:12 Do not
let her be like one
stillborn, whose flesh
is half consumed
when it comes out of
its mother’s womb.”

Num. 15:19
whenever you eat of
the bread of the land,
you shall present a
donation to the
LORD.

Num. 16:35 And fire
came out from the
LORD and
consumed the two
hundred fifty men
offering the incense.

Num. 18:10 As a
most holy thing you
shall eat it; every
male may eat it; it
shall be holy to you.

L

L

J

L

Qal

Qal

Qal

Nifal

Qal

Qal

Qal

Wq

Imf

Wq

Wyy

IC

Wyy

Imf

NA NA

Pl

Pl

Pl

Sg

NA

Sg

Sg

[onKR]

[onKR]

w2

03?

“J
2z
i8]

[AnR]

Hum

Hum

Inan

Hum onon

PIND

AT T

Inan nR

Hum 1IN
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297 | wHa Num 18:10 Num. 18:10Asa P Qal  Imf |3 M | Sg [811] | Hum AR Suffix | Particle'et | None Yes, NP+  Evoked | Inan CP>0
T lms ; most holy thing you and Active | kol
‘1' ARA DWTRD | shall eat it; every Pronominal
AR Ho Hor-Ho | male may eat it; it Suffix
! "r . shall be holy t .
_[;7_’_1,‘_\, WP shall be holy to you
298 g5-m Num 18:11 Num. 18:11 Thisalso P Qal  Imf |3 M | Sg 11:1\9'5; Hum ink Suffix | Particle'et | None No NP+ | Evoked | Inan CP>0
T is yours: I have given i and Suffix
IR NN you, together with T3z Pronominal
12 nbn n-5;>'7 Zour lions and Suffix
5 e aughters, as a
onng 7'7 '7N1W’ perpetual due,
TOR ?[’gj;‘n ?[’SJ;'ﬂ whatever is set aside
smanstm oot | from the gifts of all
71;7‘9'7:) D:?W PUB the elevation
anR EDN’ O3 | offerings of the
Israelites; everyone
who is clean in your
house may eat them.
299 +9393 Num 18:13  Num. 18:13 The first | P Qal Imf 3 M  Sg 113'9'5; Hum 43'2;;&’ Suffix | Object None No Other | Evoked | Inan CP=0
c o fruits of all that is in i o Pronominal NP
DXIND WK ?7? their land, which a3 Suffix
:['7 nlnv'? IRTIWR thgy brinﬁ tﬁ ;he
' e .—. | LORD, shall be
"2 NNY '7? ay yours; everyone who
2308 | is clean in your
o house may eat of it.
300 Num 18:31 Num. 18:31 You may | P Qal Wq 2 M Pl [on&] | Hum ink Suffix | Particle'et | Extraposition | Yes, Non- | Evoked Inan | CP>0
[ eat it in any place, and Active | specifi
n8 PQ'?DN:I youandyour Pronominal ¢ NP
onaR DTPD"?DE households; for it is Suffix
R e 17| your payment for
RN W™ DPW-:] your service in the
Dpn‘r;m ‘]'7['1 DD'? tent of meeting.
Tin Soka
301 | x-vs Num 21:28 | Num. 21:28 For fire  E Qal | Pf 3 F Sg YR | Inan :n}in Y Proper = Object None None | New Org CP=0
Db i came out from
‘_'.:}DL" nawnn Ry Heshbon, flame from Noun | Alone
459K ]i‘l’D npn the city of Sihon. It
e e a7 devoured Ar of
i3 203 380 W Voab, and
3R | swallowed up the
| heights of the Arnon.
302 | by-jn Num 23:24 | Num.23:24 Look,a | E Qal Imf |3 M Sg IR AnNH 70 Non- | Object None None | Inferable AnNH CP=0
T : people rising up like ) . specifi = Alone
821 0 K322 g Tioness, and P

220 N R
70 928w
Y By

rousing itself like a
lion! It does not lie
down until it has
eaten the prey and
drunk the blood of
the slain.”
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303 b Num 24:8  Num. 24:8 God who | J Qal Imf | 3 M | Sg [811] | Hum D}'i:( Indefi | Object None None | New Org CP=0
;". - brings him out of nite Alone
DTIRAN W | Egypt, is like the specifi
i o1 nbpina | horns of a wild ox ¢ NP
”vﬁ; :D’ii }73 R’ for him; he shall
0T A e devour the nations
D3 D7'NRRYY | that are his foes and
o 4y | break their bones. He
PR TENY Spall strike with his
arrows.
304 | yxpm Num 25:2 | Num. 25:2 These J Qal | Wyy 3 M | Sg l:u;J.f Hum Not No Object | None None | None NA None
s T .. | invited the people to Applic | Expressed
]ﬂ’ﬂ'?N ’UJTB DI;'? the sacrifices of their ablile) P
1]nnw71 D;T]a '7;&"1_ gods, gn;l the;)zople
s | ate and bowed down
7?"”"*"? to their gods.
305 Num 26:10 Num.26:10 and the | P Qal IC NA | NA NA wxn Inan nR Indefi | Particle'et | None None | New Hum CP>0
. N earth opened its 5 i j
P87 MRNY  mouth and oD | et
onRk Poam va-nR | swallowed them up b?h&f;ﬂ cpNP
T ri I along with Korah, Jg
mRA MIRIRY | hen that company R
WRD 5983 N7 | died, when the fire
. e devoured two
4 9 O
DIORDY DRI ﬂ§ hundred fifty men;
D|35 AN YR | and they became a
warning.
306 Num 28:17 Num.28:17Andon | P Nifal Imf 3 M | Sg m‘grg Inan n;g;w Not Passive None None | None NA None
. - the fifteenth day of og Applic | Verb
0T WL AWRN | this month is a o ablfig
an oo wahY | festival; seven days
LTS 2 shall unleavened
mEn o) DRIV | pread be eaten.
oo
307 Y9k Deut 2:6  Deut. 2:6 Youshall | D Qal Wq 2 M Pl [onK] | Hum Not No Object | None None | None NA None
c R urchase food from i
9232 DORA 3WN fhem for money, so ijl}e) lic | Expressed
D'A-DJ DRHaR1 | that you may eat; and
LT you shall also buy
7923 DOXRD 1720 water from them for
:DIPNWI | money, so that you
© " may drink.
308 Yok Deut 2:28 | Deut. 2:28 You shall | D Qal Wq 1 C | Sg [»®] Hum Not No Object | None None | None NA None
e sell me food for Applic | Expressed
12WD 1022 money, so that 1 may e P
§o23 O ' Ry | eat, anlgl supply me
- i\ Lesm, | Water for money, so
UYL 2TON | that T may drink.
:"2;(1_; M73uR | Only allow me to
C " | pass through on foot
309 Deut 4:28 | Deut. 4:28 There you ' D Qal ' Imf 3 M Pl o778 | Hum Not | NoObject | None None | Nome  NA  None
Ny o will serve other gods - Applic | Expressed
D’fl'?{_j{: DV ORTAVY | made by human abplg P

PR DTN T A
RN WK 128
N7 R 871
SinmE PN (pai

hands, objects of
wood and stone that
neither see, nor hear,
nor eat, nor smell.
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310 hpw Deut 5:25
19080 3 MR nRY
nRI N0 wRn
unix | ooooR
M SipTnr vy
2100 T N

311

i Deut 6:11
WK 053 oRon
n731 hxpnxY
aWR braen
DR N3N N>
wR DM

312 nboxiDeut 7:16

TR DB IR
D7Y TR ohnNy
7apn X7
DiToNTIN

D 179 NI WRInTD

313 “73p71 Deut 8:3
ng 77080 720M
AYTRD WK 120

TOAR YT 8

N7 3 qu7in w0y
o 12 onzaoy
2 DIRA

D Ry
DTRD

T3v71 Deut 8:3
N8 772817207
PUTN WK fon

THIR T KD
&9 3 quT7in 1wn5

o 725 onynw
2 O7RD

e jYINTHY
ORI M

Deut. 5:25 So now
why should we die?
For this great fire
will consume us; if
we hear the voice of
the LORD our God
any longer, we shall
die.

Deut. 6:11 houses
filled with all sorts of
goods that you did
not fill, hewn

cisterns that you did
not hew, vineyards
and olive groves that
you did not plant—
and when you have
eaten your fill,

Deut. 7:16 You shall
devour all the
peoples that the
LORD your God is
giving over to you,
showing them no
pity; you shall not
serve their gods, for
that would be a snare
to you.

Deut. 8:3 He
humbled you by
letting you hunger,
then by feeding you
with manna, with
which neither you
nor your ancestors
were acquainted, in
order to make you
understand that one
does not live by
bread alone, but by
every word that
comes from the
mouth of the LORD.

Deut. 8:3 He
humbled you by
letting you hunger,
then by feeding you
with manna, with
which neither you
nor your ancestors
were acquainted, in
order to make you
understand that one
does not live by
bread alone, but by
every word that
comes from the
mouth of the LORD.

D

D

D

D

5aR
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Imf
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315 wx pa& Deut 8:9
hi2ona &7

oY A277Nn

A3 % 1onnNy

IR N P

agnn ram 5a
nwm

316 mHoxy Deut 8:10
ha73 nuav)

TR mnY

nRLa PNV
2703 YR

317 Deut 8:12
AWAY) YoNmTe
mian o°3iv o
:nawn

T T

318 nipa Deut 9:9
N> IRy m
man b bakn
Y MR

DpzW B DI

nYa 87 oy 17
2rnY KD o

319 "Sainw Deut 9:18
n§URI nin s
DpI b DpIw
w728 N o Y
op oY & o
YR DanROI)
von nivy’ onson
oAy M w3
320 | »pny Deut 11:15
TRNT? TTY3 20
SUEUIRIERly

Deut. 8:9 a land D
where you may eat

bread without

scarcity, where you

will lack nothing, a

land whose stones

are iron and from

whose hills you may
mine copper.

Deut. 8:10 You shall D
eat your fill and bless

the LORD your God

for the good land that

he has given you.

Deut. 8:12 When you | D
have eaten your fill

and have built fine
houses and live in

them,

Deut. 9:9 When I D
went up the
mountain to receive
the stone tablets, the
tablets of the
covenant that the
LORD made with
you, I remained on
the mountain forty
days and forty
nights; I neither ate
bread nor drank
water.

Deut. 9:18 Then I lay = D
prostrate before the
LORD as before,
forty days and forty
nights; I neither ate
bread nor drank
water, because of all
the sin you had
committed,
provoking the LORD
by doing what was
evil in his sight.

Deut. 11:15 and he D
will give grass in

your fields for your
livestock, and you

will eat your fill.

Qal
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Qal

Qal

Qal

Qal

Imf
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Imf
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321 Deut 12:7
187 odronom
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322 59 Deut 12:15
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323 51 Deut 12:15

W01 nix-ooa
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324 71 Deut 12:16
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325 Deut 12:17
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TIY TUTm
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Deut. 12:7 And you
shall eat there in the
presence of the
LORD your God,
you and your
households together,
rejoicing in all the
undertakings in
which the LORD
your God has blessed
you.

Deut. 12:15 Yet
whenever you desire
you may slaughter
and eat meat within
any of your towns,
according to the
blessing that the
LORD your God has
given you; the
unclean and the clean
may eat of it, as they
would of gazelle or
deer.

Deut. 12:15 Yet
whenever you desire
you may slaughter
and eat meat within
any of your towns,
according to the
blessing that the
LORD your God has
given you; the
unclean and the clean
may eat of it, as they
would of gazelle or
deer.

Deut. 12:16 The
blood, however, you
must not eat; you
shall pour it out on
the ground like
water.

Deut. 12:17 Nor may
you eat within your
towns the tithe of
your grain, your
wine, and your oil,
the firstlings of your
herds and your
flocks, any of your
votive gifts that you
vow, your freewill
offerings, or your
donations;
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327 Deut 12:20
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328 Deut 12:20
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Deut. 12:18 these
you shall eat in the
presence of the
LORD your God at
the place that the
LORD your God will
choose, you together
with your son and
your daughter, your
male and female
slaves, and the
Levites resident in
your towns, rejoicing
in the presence of the
LORD your God in
all your
undertakings.

Deut. 12:20 When
the LORD your God
enlarges your
territory, as he has
promised you, and
you say, “I am going
to eat some meat,”
because you wish to
eat meat, you may
eat meat whenever
you have the desire.

Deut. 12:20 When
the LORD your God
enlarges your
territory, as he has
promised you, and
you say, “I am going
to eat some meat,”
because you wish to
eat meat, you may
eat meat whenever
you have the desire.

Deut. 12:20 When
the LORD your God
enlarges your
territory, as he has
promised you, and
you say, “I am going
to eat some meat,”
because you wish to
eat meat, you may
eat meat whenever
you have the desire.
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Deut. 12:21 If the
place where the
LORD your God will
choose to put his
name is too far from
you, and you
slaughter as I have
commanded you any
of your herd or flock
that the LORD has
given you, then you
may eat within your
towns whenever you
desire.

Deut. 12:22 Indeed,
just as gazelle or
deer is eaten, so you
may eat it; the
unclean and the clean
alike may eat it.

Deut. 12:22 Indeed,
just as gazelle or
deer is eaten, so you
may eat it; the
unclean and the clean
alike may eat it.

Deut. 12:22 Indeed,
just as gazelle or
deer is eaten, so you
may eat it; the
unclean and the clean
alike may eat it.

Deut. 12:23 Only be
sure that you do not

eat the blood; for the
blood is the life, and
you shall not eat the

life with the meat.

Deut. 12:23 Only be
sure that you do not

eat the blood; for the
blood is the life, and
you shall not eat the

life with the meat.

Deut. 12:24 Do not
eat it; you shall pour
it out on the ground
like water.
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Deut. 12:25 Do not
eat it, so that all may
go well with you and
your children after
you, because you do
what is right in the
sight of the LORD.

Deut. 12:27 You
shall present your
burnt offerings, both
the meat and the
blood, on the altar of
the LORD your God;
the blood of your
other sacrifices shall
be poured out beside
the altar of the
LORD your God, but
the meat you may
eat.

Deut. 14:3 You shall
not eat any abhorrent
thing.

Deut. 14:4 These are
the animals you may
eat: the ox, the
sheep, the goat,

Deut. 14:6 Any
animal that divides
the hoof and has the
hoof cleft in two, and
chews the cud,
among the animals,
you may eat.

Deut. 14:7 Yet of
those that chew the
cud or have the hoof
cleft you shall not eat
these: the camel, the
hare, and the rock
badger, because they
chew the cud but do
not divide the hoof;
they are unclean for
you.
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Deut. 14:21 You D
shall not eat anything
that dies of itself;
you may give it to
aliens residing in
your towns for them
to eat, or you may
sell it to a foreigner.
For you are a people
holy to the LORD
your God. You shall
not boil a kid in its
mother’s milk.

Deut. 14:21 You D
shall not eat anything
that dies of itself;
you may give it to
aliens residing in
your towns for them
to eat, or you may
sell it to a foreigner.
For you are a people
holy to the LORD
your God. You shall
not boil a kid in its
mother’s milk.

Deut. 14:23 In the D
presence of the
LORD your God, in
the place that he will
choose as a dwelling
for his name, you
shall eat the tithe of
your grain, your
wine, and your oil, as
well as the firstlings
of your herd and
flock, so that you
may learn to fear the
LORD your God
always.

Deut. 14:26 spend D
the money for
whatever you wish—
oxen, sheep, wine,
strong drink, or
whatever you desire.
And you shall eat
there in the presence
of the LORD your
God, you and your
household rejoicing
together.
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Deut. 14:29 the
Levites, because they
have no allotment or
inheritance with you,
as well as the
resident aliens, the
orphans, and the
widows in your
towns, may come
and eat their fill so
that the LORD your
God may bless you
in all the work that
you undertake.

Deut. 15:20 You
shall eat it, you
together with your
household, in the
presence of the
LORD your God
year by year at the
place that the LORD
will choose.

Deut. 15:22 within
your towns you may
eat it, the unclean
and the clean alike,
as you would a
gazelle or deer.

Deut. 15:23 Its
blood, however, you
must not eat; you
shall pour it out on
the ground like
water.

Deut. 16:3 You must
not eat with it
anything leavened.
For seven days you
shall eat unleavened
bread with it—the
bread of affliction—
because you came
out of the land of
Egypt in great haste,
so that all the days of
your life you may
remember the day of
your departure from
the land of Egypt.
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Deut. 16:3 You must
not eat with it
anything leavened.
For seven days you
shall eat unleavened
bread with it—the
bread of affliction—
because you came
out of the land of
Egypt in great haste,
so that all the days of
your life you may
remember the day of
your departure from
the land of Egypt.

Deut. 16:7 You shall
cook it and eat it at
the place that the
LORD your God will
choose; the next
morning you may go
back to your tents.

Deut. 16:8 For six
days you shall
continue to eat
unleavened bread,
and on the seventh
day there shall be a
solemn assembly for
the LORD your God,
when you shall do no
work.

Deut. 18:1 The
levitical priests, the
whole tribe of Levi,
shall have no
allotment or
inheritance within
Israel. They may eat
the sacrifices that are
the LORD’S portion

Deut. 18:8 They
shall have equal
portions to eat, even
though they have
income from the sale
of family
possessions.

Deut. 20:14 You
may, however, take
as your booty the
women, the children,
livestock, and
everything else in the
town, all its spoil.
You may enjoy the
spoil of your
enemies, which the
LORD your God has
given you.
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Deut. 20:19 If you D
besiege a town for a
long time, making
war against it in
order to take it, you
must not destroy its
trees by wielding an
ax against them.
Although you may
take food from them,
you must not cut
them down. Are trees
in the field human
beings that they
should come under
siege from you?

Deut. 23:24 If you D
go into your

neighbor’s vineyard,

you may eat your fill

of grapes, as many as

you wish, but you

shall not put any in a
container.

Deut. 26:12 When D
you have finished
paying all the tithe of
your produce in the
third year (which is
the year of the tithe),
giving it to the
Levites, the aliens,
the orphans, and the
widows, so that they
may eat their fill
within your towns,

Deut. 26:14 1 have D
not eaten of it while
in mourning; I have
not removed any of it
while I was unclean;
and I have not
offered any of it to
the dead. I have
obeyed the LORD
my God, doing just
as you commanded
me.

Deut. 27:7 make D
sacrifices of well-

being, and eat them

there, rejoicing

before the LORD

your God.
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Deut. 28:31 Your ox
shall be butchered
before your eyes, but
you shall not eat of
it. Your donkey shall
be stolen in front of
you, and shall not be
restored to you. Your
sheep shall be given
to your enemies,
without anyone to
help you.

Deut. 28:33 A people
whom you do not
know shall eat up the
fruit of your ground
and of all your
labors; you shall be
continually abused
and crushed,

Deut. 28:39 You
shall plant vineyards
and dress them, but
you shall neither
drink the wine nor
gather the grapes, for
the worm shall eat
them.

Deut. 28:51 It shall
consume the fruit of
your livestock and
the fruit of your
ground until you are
destroyed, leaving
you neither grain,
wine, and oil, nor the
increase of your
cattle and the issue
of your flock, until it
has made you perish.

Deut. 28:53 In the
desperate straits to
which the enemy
siege reduces you,
you will eat the fruit
of your womb, the
flesh of your own
sons and daughters
whom the LORD
your God has given
you.
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Deut. 28:55 giving to
none of them any of
the flesh of his
children whom he is
eating, because
nothing else remains
to him, in the
desperate straits to
which the enemy
siege will reduce you
in all your towns.

Deut. 28:57
begrudging even the
afterbirth that comes
out from between her
thighs, and the
children that she
bears, because she is
eating them in secret
for lack of anything
else, in the desperate
straits to which the
enemy siege will
reduce you in your
towns.

Deut. 29:6 you have
not eaten bread, and
you have not drunk
wine or strong drink
—so that you may
know that I am the
LORD your God.

Deut. 31:17 My
anger will be kindled
against them in that
day. I will forsake
them and hide my
face from them; they
will become easy
prey, and many
terrible troubles will
come upon them. In
that day they will
say, ‘Have not these
troubles come upon
us because our God
is not in our midst?’

Deut. 31:20 For
when I have brought
them into the land
flowing with milk
and honey, which I
promised on oath to
their ancestors, and
they have eaten their
fill and grown fat,
they will turn to
other gods and serve
them, despising me
and breaking my
covenant.
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Deut. 32:13 He set
him atop the heights
of the land, and fed
him with produce of
the field; he nursed
him with honey from
the crags, with oil
from flinty rock;

Deut. 32:22 For a
fire is kindled by my
anger, and burns to
the depths of Sheol;
it devours the earth
and its increase, and
sets on fire the
foundations of the
mountains.

Deut. 32:38 who ate
the fat of their
sacrifices, and drank
the wine of their
libations? Let them
rise up and help you,
let them be your
protection!

Deut. 32:42 I will
make my arrows
drunk with blood,
and my sword shall
devour flesh— with
the blood of the slain
and the captives,
from the long-haired
enemy.

Gen. 19:4 But before
they lay down, the
men of the city, the
men of Sodom, both
young and old, all
the people to the last
man, surrounded the
house;

Gen. 19:32 Come, let
us make our father
drink wine, and we
will lie with him, so
that we may preserve
offspring through our
father.”

Gen. 19:33 So they
made their father
drink wine that
night; and the
firstborn went in, and
lay with her father;
he did not know
when she lay down
or when she rose.
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Gen. 19:33 So they
made their father
drink wine that

night; and the
firstborn went in, and
lay with her father;
he did not know
when she lay down
or when she rose.

Gen. 19:34 On the
next day, the
firstborn said to the
younger, “Look, I lay
last night with my
father; let us make
him drink wine
tonight also; then
you go in and lie
with him, so that we
may preserve
offspring through our
father.”

Gen. 19:34 On the
next day, the
firstborn said to the
younger, “Look, I lay
last night with my
father; let us make
him drink wine
tonight also; then
you go in and lie
with him, so that we
may preserve
offspring through our
father.”

Gen. 19:35 So they
made their father
drink wine that night
also; and the younger
rose, and lay with
him; and he did not
know when she lay
down or when she
rose.

Gen. 19:35 So they
made their father
drink wine that night
also; and the younger
rose, and lay with
him; and he did not
know when she lay
down or when she
rose.
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Gen. 26:10
Abimelech said,
“What is this you
have done to us? One
of the people might
easily have lain with
your wife, and you
would have brought
guilt upon us.”

Gen. 28:11 He came
to a certain place and
stayed there for the
night, because the
sun had set. Taking
one of the stones of
the place, he put it
under his head and
lay down in that
place.

Gen. 30:15 But she
said to her, “Is it a
small matter that you
have taken away my
husband? Would you
take away my son’s
mandrakes also?”
Rachel said, “Then
he may lie with you
tonight for your
son’s mandrakes.”

Gen. 30:16 When
Jacob came from the
field in the evening,
Leah went out to
meet him, and said,
“You must come in
to me; for I have
hired you with my
son’s mandrakes.”
So he lay with her
that night.

Gen. 34:2 When
Shechem son of
Hamor the Hivite,
prince of the region,
saw her, he seized
her and lay with her
by force.
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Gen. 34:7 just as the
sons of Jacob came
in from the field.
When they heard of
it, the men were
indignant and very
angry, because he
had committed an
outrage in Israel by
lying with Jacob’s
daughter, for such a
thing ought not to be
done.

Gen. 35:22 While
Israel lived in that
land, Reuben went
and lay with Bilhah
his father’s
concubine; and Israel
heard of it. Now the
sons of Jacob were
twelve.

Gen. 39:7 And after
a time his master’s
wife cast her eyes on
Joseph and said, “Lie
with me.”

Gen. 39:10 And
although she spoke
to Joseph day after
day, he would not
consent to lie beside
her or to be with her.

Gen. 39:12 she
caught hold of his
garment, saying,
“Lie with me!” But
he left his garment in
her hand, and fled
and ran outside.

Gen. 39:14 she
called out to the
members of her
household and said
to them, “See, my
husband has brought
among us a Hebrew
to insult us! He came
in to me to lie with
me, and I cried out
with a loud voice;
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Gen. 47:30 When I
lie down with my
ancestors, carry me
out of Egypt and
bury me in their
burial place.” He
answered, “I will do
as you have said.”

Ex. 22:16 When a
man seduces a virgin
who is not engaged
to be married, and
lies with her, he shall
give the bride-price
for her and make her
his wife.

Ex. 22:27 for it may
be your neighbor’s
only clothing to use
as cover; in what else
shall that person
sleep? And if your
neighbor cries out to
me, I will listen, for I
am compassionate.

Lev. 15:4 Every bed
on which the one
with the discharge
lies shall be unclean;
and everything on
which he sits shall be
unclean.

Lev. 15:18 If a man
lies with a woman
and has an emission
of semen, both of
them shall bathe in
water, and be
unclean until the
evening.

Lev. 15:20
Everything upon
which she lies during
her impurity shall be
unclean; everything
also upon which she
sits shall be unclean.

Lev. 15:24 If any
man lies with her,
and her impurity
falls on him, he shall
be unclean seven
days; and every bed
on which he lies
shall be unclean.
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Lev. 15:24 If any P
man lies with her,

and her impurity

falls on him, he shall

be unclean seven

days; and every bed

on which he lies

shall be unclean.

Lev. 15:26 Every bed | P
on which she lies
during all the days of
her discharge shall
be treated as the bed
of her impurity; and
everything on which
she sits shall be
unclean, as in the
uncleanness of her
impurity.

Lev. 15:33 for her P
who is in the

infirmity of her

period, for anyone,

male or female, who

has a discharge, and

for the man who lies
with a woman who is
unclean.

Lev. 18:22 You shall | H
not lie with a male as
with a woman; it is

an abomination.

Lev. 19:20 If a man H
has sexual relations
with a woman who is
a slave, designated
for another man but
not ransomed or
given her freedom,
an inquiry shall be
held. They shall not
be put to death, since
she has not been
freed;

Lev.20:11 Theman @ H
who lies with his

father’s wife has
uncovered his

father’s nakedness;

both of them shall be

put to death; their

blood is upon them.
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Lev. 20:12 If a man
lies with his
daughter-in-law, both
of them shall be put
to death; they have
committed
perversion, their
blood is upon them.

Lev. 20:13 If a man
lies with a male as
with a woman, both
of them have
committed an
abomination; they
shall be put to death;
their blood is upon
them.

Lev. 20:18 If a man
lies with a woman
having her sickness
and uncovers her
nakedness, he has
laid bare her flow
and she has laid bare
her flow of blood;
both of them shall be
cut off from their
people.

Lev. 20:20 If a man
lies with his uncle’s
wife, he has
uncovered his
uncle’s nakedness;
they shall be subject
to punishment; they
shall die childless.

Lev. 26:6 And I will
grant peace in the
land, and you shall
lie down, and no one
shall make you
afraid; I will remove
dangerous animals
from the land, and no
sword shall go
through your land.

Num. 5:13 if a man
has had intercourse
with her but it is
hidden from her
husband, so that she
is undetected though
she has defiled
herself, and there is
no witness against
her since she was not
caught in the act;
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Num. 5:19 Then the
priest shall make her
take an oath, saying,
“If no man has lain
with you, if you have
not turned aside to
uncleanness while
under your husband’s
authority, be immune
to this water of
bitterness that brings
the curse.

Num. 23:24 Look, a
people rising up like
a lioness, and
rousing itself like a
lion! It does not lie
down until it has
eaten the prey and
drunk the blood of
the slain.”

Num. 24:9 He
crouched, he lay
down like a lion, and
like a lioness; who
will rouse him up?
Blessed is everyone
who blesses you, and
cursed is everyone
who curses you.”

Deut. 6:7 Recite
them to your
children and talk
about them when
you are at home and
when you are away,
when you lie down
and when you rise.

Deut. 11:19 Teach
them to your
children, talking
about them when
you are at home and
when you are away,
when you lie down
and when you rise.

Deut. 22:23 If there
is a young woman, a
virgin already
engaged to be
married, and a man
meets her in the town
and lies with her,
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Deut. 22:25 But if D
the man meets the
engaged woman in

the open country, and

the man seizes her

and lies with her,

then only the man

who lay with her

shall die.

Deut. 22:25 But if D
the man meets the
engaged woman in

the open country, and

the man seizes her

and lies with her,

then only the man

who lay with her

shall die.

Deut. 22:28 Ifaman D
meets a virgin who is

not engaged, and

seizes her and lies

with her, and they

are caught in the act,

Deut. 24:12 If the D
person is poor, you

shall not sleep in the
garment given you as

the pledge.

Deut. 24:13 You D
shall give the pledge

back by sunset, so

that your neighbor

may sleep in the

cloak and bless you;

and it will be to your
credit before the

LORD your God.

Gen. 3:8 They heard | L
the sound of the
LORD God walking
in the garden at the
time of the evening
breeze, and the man
and his wife hid
themselves from the
presence of the
LORD God among
the trees of the
garden.

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal
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[on] | Hum
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Gen. 3:10 He said, “I
heard the sound of
you in the garden,
and I was afraid,
because I was naked;
and I hid myself.”

Gen. 3:17 And to the
man he said,
“Because you have
listened to the voice
of your wife, and
have eaten of the tree
about which I
commanded you,
“You shall not eat of
it,” cursed is the
ground because of
you, in toil you shall
eat of it all the days
of your life;

Gen. 4:23 Lamech
said to his wives:
“Adah and Zillah,
hear my voice; you
wives of Lamech,
listen to what I say: I
have killed a man for
wounding me, a
young man for
striking me.

Gen. 11:7 Come, let
us go down, and
confuse their
language there, so
that they will not
understand one
another’s speech.”

Gen. 14:14 When
Abram heard that his
nephew had been
taken captive, he led
forth his trained men,
born in his house,
three hundred
eighteen of them,
and went in pursuit
as far as Dan.

Gen. 16:2 and Sarai
said to Abram, “You
see that the LORD
has prevented me
from bearing
children; go in to my
slave-girl; it may be
that I shall obtain
children by her.” And
Abram listened to
the voice of Sarai.

L

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal
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Imf

Wyy

Wyy

M | Sg

F Pl

M Pl

M | Sg

M | Sg

[28] Hum  g%n8

[Anx] Hum 9ipY

TOUR

ho%1 77w | Hum Hip

W8 Hum nawy

ity

0928 | Hum

0728 Hum | ™ 5iph

177

133

n3va 2

roR

NP +
Suffix

NP +
Suffix

NP+
Suffix

NP +
Suffix

Not
Applic
able

Constr
uct
with
Proper
Noun

Other
NP

Particle 'et
and Object

Topicalisation

Other
NP

Prep Lamed | None
and Object

Object None Other

Alone

Other
NP

Object None

Alone

kiv clause None None

Prep Lamed = None None

and Object

Evoked ' Hum

Inferable = Hum

Inferable  Hum

Evoked = Hum

None NA

Inferable Hum

None



# Verse

NRSV TS

Root Stem

Con

Ps

S Other

G| N S pofn D 0/C

Def Label

Periphery

New

§? Ant

Ident

Cp

441 | nNn Gen 16:11
T30 7l 890 Ay

132 0T 0

HRPOY? DY NRIPI

mm ypw3

TR

442 Gen 17:20
THNY SNDOYR
inRm7a | o

DR T

TRAZ IR A
YD TR

AN T by

11 1

443 apxh Gen 21:12
DiaNOR DR

Tya proR

TORROLT WO

THR INR WK™

"2 AoPa YAV MY
WILT? NP PO

444 ypwn Gen 21:17
a0 HYipnR oEoR
oo TR RPN
DAY WO |
T2 12 N
RYROR 37

o8 DR YRU™D
W3 Wi i

DWRIN

445 ypwn Gen 21:17
a0 HipnR onoR
oo TR RPN
DAY WO |
T2 12 N
YRR T

o8 Doy YRU™D

WR3 W Yip

DWRIN

Gen. 16:11 And the J
angel of the LORD

said to her, “Now

you have conceived

and shall bear a son;

you shall call him
Ishmael, for the

LORD has given

heed to your

affliction.

Gen. 17:20 As for P
Ishmael, I have heard
you; I will bless him
and make him
fruitful and
exceedingly
numerous; he shall
be the father of
twelve princes, and |
will make him a
great nation.

Gen. 21:12 But God | E
said to Abraham,
“Do not be distressed
because of the boy
and because of your
slave woman;
whatever Sarah says
to you, do as she tells
you, for it is through
Isaac that offspring
shall be named for
you.

Gen. 21:17 And God | E
heard the voice of
the boy; and the
angel of God called
to Hagar from
heaven, and said to
her, “What troubles
you, Hagar? Do not
be afraid; for God
has heard the voice
of the boy where he
is.

Gen. 21:17 And God | E
heard the voice of
the boy; and the
angel of God called
to Hagar from
heaven, and said to
her, “What troubles
you, Hagar? Do not
be afraid; for God
has heard the voice
of the boy where he
is.
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Qal
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Gen. 21:26 E
Abimelech said, “I

do not know who has
done this; you did

not tell me, and I

have not heard of it

until today.”

Gen. 22:18 and by E
your offspring shall

all the nations of the
earth gain blessing

for themselves,

because you have

obeyed my voice.”

Gen. 23:6 “Hearus, | P
my lord; you are a
mighty prince among

us. Bury your dead

in the choicest of our
burial places; none

of us will withhold

from you any burial
ground for burying

your dead.”

Gen. 23:8 He saidto | P
them, “If you are

willing that I should

bury my dead out of

my sight, hear me,

and entreat for me
Ephron son of Zohar,

Gen. 23:11 “No,my | P
lord, hear me; I give

you the field, and I

give you the cave

that is in it; in the
presence of my

people I give it to

you; bury your

dead.”

Gen. 23:13 He said P
to Ephron in the

hearing of the people

of the land, “If you

only will listen to

me! I will give the

price of the field;

accept it from me, so

that I may bury my

dead there.”

Qal | Pf

Qal | Pf

Qal Imv

Qal Imv

Qal Imv

Qal Imv
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Gen. 23:15 “My
lord, listen to me; a
piece of land worth
four hundred shekels
of silver—what is
that between you and
me? Bury your
dead.”

Gen. 23:16 Abraham
agreed with Ephron;
and Abraham
weighed out for
Ephron the silver
that he had named in
the hearing of the
Hittites, four
hundred shekels of
silver, according to
the weights current
among the
merchants.

Gen. 24:30 As soon
as he had seen the
nose-ring, and the
bracelets on his
sister’s arms, and
when he heard the
words of his sister
Rebekah, “Thus the
man spoke to me,”
he went to the man;
and there he was,
standing by the
camels at the spring.

Gen. 24:52 When
Abraham’s servant
heard their words, he
bowed himself to the
ground before the
LORD.

Gen. 26:5 because
Abraham obeyed my
voice and kept my
charge, my
commandments, my
statutes, and my
laws.”

Gen. 27:6 Rebekah
said to her son Jacob,
“I heard your father
say to your brother
Esau,
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Gen. 27:8 Now J
therefore, my son,

obey my word as |
command you.

Imv

Qal

Gen. 27:13 His J
mother said to him,

“Let your curse be

on me, my son; only
obey my word, and

go, get them for me.”

Imv

Qal

Gen. 27:34 When J
Esau heard his

father’s words, he

cried out with an
exceedingly great

and bitter cry, and

said to his father,

“Bless me, me also,
father!”

Qal IC

Gen. 27:43 Now E
therefore, my son,

obey my voice; flee

at once to my brother
Laban in Haran,

Imv

Qal

Gen. 28:7 and that P
Jacob had obeyed his
father and his mother
and gone to Paddan-
aram.

Qal Wyy

Gen. 29:13 When J
Laban heard the
news about his
sister’s son Jacob, he
ran to meet him; he
embraced him and
kissed him, and
brought him to his
house. Jacob told
Laban all these
things,

Qal IC

Gen. 29:33 She J
conceived again and
bore a son, and said,
“Because the LORD

has heard that I am
hated, he has given

me this son also”;

and she named him
Simeon.

Qal | Pf

Gen. 30:6 Then E
Rachel said, “God

has judged me, and

has also heard my

voice and given me a
son”; therefore she
named him Dan.
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Gen. 30:17 And God | E Qal
heeded Leah, and she

conceived and bore

Jacob a fifth son.

Wyy 3 M | Sg

Gen. 30:22 Then E Qal
God remembered

Rachel, and God

heeded her and

opened her womb.

Wyy 3 M | Sg

Gen. 31:1 Now L Qal
Jacob heard that the

sons of Laban were

saying, “Jacob has

taken all that was our

father’s; he has

gained all this wealth

from what belonged

to our father.”

Wyy 3 M | Sg

Gen. 34:5 Now L Qal | Pf 3 M  Sg
Jacob heard that

Shechem had defiled

his daughter Dinah;

but his sons were

with his cattle in the

field, so Jacob held

his peace until they

came.

Gen. 34:7 justas the L Qal IC
sons of Jacob came
in from the field.
When they heard of
it, the men were
indignant and very
angry, because he
had committed an
outrage in Israel by
lying with Jacob’s
daughter, for such a
thing ought not to be
done.

Gen. 34:17 But if E Qal
you will not listen to

us and be

circumcised, then we

will take our

daughter and be

gone.”

Imf 2 M Pl

Gen. 34:24 And all E Qal
who went out of the

city gate heeded

Hamor and his son

Shechem; and every

male was

circumcised, all who

went out of the gate

of his city.
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473 "M Gen 35:22 lGen4131§:2§ W}tlllqlet L Qal Wyy 3 M | Sg '75%‘4\2]" Hum Not No Object | None None | None NA None
, L srael lived in tha Applic = Expressed
pana 537‘”7 12W3 | land, Reuben went abﬁg P
12387 7971 KA and lay with Bilhah
R o his father’s
ng?;—nz} 2wne concubine; and Israel
YW PIAR wlswﬂ heard of it. Now the
Coomom T ™ T sons of Jacob were
V0 ORI welve.
DY oY 3ppI
474 anxn Gen 37:6 l(}}‘en. 37L6 i—le iai;iht_o J Qal Imv 2 M Pl [onK] | Hum oinn NP+ | Object None None | Evoked Inan | CP>0
Lk R em, “Listen to this
NIV BN e that o | A
WK A1 m'?DU dreamed.
RN
475 | qpxn Gen 37:17 | Gen. 37:17 The man | J Qal | Pf 1 C ' Sg [218]  Hum o™ nk Indefi | Object None None | Evoked @ Org CP>0
" oy said, “They have nite Alone
2 N0 W01 WRA gone away, for | specifi
o™nR @ ‘,mu‘pw heard them say, ‘I:et ¢ NP
P 77 us go to Dothan.””
1'7:1 arnT HQ?J So Joseph went after
PAR AR }-'m'w his brothers, and
R " found them at
DT DR pothan,
476 ypwn Gen 37:21  Gen.37:21 But when | J Qal | Wyy 3 M | Sg Ij_mj Hum Not No Object | None None  None NA None
o . Reuben heard it, he Applic | Expressed
0T 32¥M @ 12187 | delivered him out of able
1093 1133 K k| their hands, saying,
wEwows o T “Let us not take his
life.”
477 1595 Gen 37:27 Gen.lﬁrlﬂ Fiﬁle’ let  J Qal Wyy 3 M Pl R | Hum Not No Object | None None | None NA None
LT us sell him to the Applic = Expressed
DoRD DW’? 203V | Ishmaelites, and not abﬁg ’
i9-nA-oR I a lay our hands on
T him, for he is our
b 1132 1'TIR™D | brother, our own
TR Yy Ry | flesh.” And his
e R =T brothers agreed.
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ARy
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left his garment
beside me, and fled
outside.”

183



# Verse

NRSV

TS

Root Stem

Con

S Other

Ps G N S Anim o/C 0/C

Def Label

Periphery

New

S?

Ident

Cp

480 “pn Gen 39:19
IR VAW

WK AWK 2T IR
JARG Por mMaT

Awp MR 01372

AR M IR H @

481 anxNn Gen 41:15
Dion 90Ok hs
iR PR D ARbn

Tp nuny iR
oivn yawn 9ARS
:ink Thab

482 pNn Gen 41:15
oion qoPHR NpD
inR PR 081 ARn

TP mvnY i
oiYn ypwn 9Ky
:ink Thab

483 apxh Gen 42:2
"2 'nuAY M3

DI¥R3 YY)
19w T

N1 o ovn

Balial

484 | yinNn Gen 42:21
D3N PIRTOR W

Y | oY

PR WK IR

o1 amy

N9 RN innna

K3 12700 1Ry

NI TR 0 IR

485 jum Gen 42:22
JARY DR 1287

D% "ma kv
WONRTIR IHNY |
onuaY N9 71222

W M3 IRT 0N

Gen. 39:19 When his
master heard the
words that his wife
spoke to him, saying,
“This is the way your
servant treated me,”
he became enraged.

Gen. 41:15 And
Pharaoh said to
Joseph, “I have had a
dream, and there is
no one who can
interpret it. I have
heard it said of you
that when you hear a
dream you can
interpret it.”

Gen. 41:15 And
Pharaoh said to
Joseph, “I have had a
dream, and there is
no one who can
interpret it. [ have
heard it said of you
that when you hear a
dream you can
interpret it.”

Gen. 42:2 I have
heard,” he said, “that
there is grain in
Egypt; go down and
buy grain for us
there, that we may
live and not die.”

Gen. 42:21 They said
to one another,
“Alas, we are paying
the penalty for what
we did to our
brother; we saw his
anguish when he
pleaded with us, but
we would not listen.
That is why this
anguish has come
upon us.”

Gen. 42:22 Then
Reuben answered
them, “Did I not tell
you not to wrong the
boy? But you would
not listen. So now
there comes a
reckoning for his
blood.”
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486 | ypym Gen 43:25  Gen. 43:25 they J Qal Pf 3 Cc P [on] | Hum oY Not ki¥ clause | None None | New Hum CP=
. ; made the present ; i
K177V ATIAITIR ready for lJJoseph’s 1773&7 Qﬁghc
coming at noon, for Dﬂ?
they had heard that
they would dine
there.
487 1M Gen 45:2  Gen. 45:2 And he E Qal | Wyy 3 M Pl oren | Org Not No Object | None None | None NA None
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MO IFTINR W2 e sought to kill ma fif' and Object
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WP YN
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God remembered his
covenant with
Abraham, Isaac, and
Jacob.
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Ex. 3:7 Then the
LORD said, “I have
observed the misery
of my people who
are in Egypt; I have
heard their cry on
account of their
taskmasters. Indeed,
I know their
sufferings,

Ex. 3:18 They will
listen to your voice;
and you and the
elders of Israel shall
go to the king of
Egypt and say to
him, ‘The LORD,
the God of the
Hebrews, has met
with us; let us now
go a three days’
journey into the
wilderness, so that
we may sacrifice to
the LORD our God.”

Ex. 4:1 Then Moses
answered, “But
suppose they do not
believe me or listen
to me, but say, ‘The
LORD did not
appear to you.””

Ex. 4:8 “If they will
not believe you or
heed the first sign,
they may believe the
second sign.

Ex. 4:9 If they will
not believe even
these two signs or
heed you, you shall
take some water
from the Nile and
pour it on the dry
ground; and the
water that you shall
take from the Nile
will become blood
on the dry ground.”
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Ex. 4:31 The people
believed; and when
they heard that the
LORD had given
heed to the Israelites
and that he had seen
their misery, they
bowed down and
worshiped.

Ex. 5:2 But Pharaoh
said, “Who is the
LORD, that I should
heed him and let
Israel go? I do not
know the LORD, and
I will not let Israel
go.”

Ex. 6:5 I have also
heard the groaning of
the Israelites whom
the Egyptians are
holding as slaves,
and I have
remembered my
covenant.

Ex. 6:9 Moses told
this to the Israelites;
but they would not
listen to Moses,
because of their
broken spirit and
their cruel slavery.

Ex. 6:12 But Moses
spoke to the LORD,
“The Israelites have
not listened to me;
how then shall
Pharaoh listen to me,
poor speaker that I
am?”

Ex. 6:12 But Moses
spoke to the LORD,
“The Israelites have
not listened to me;
how then shall
Pharaoh listen to me,
poor speaker that I
am?”

Ex. 6:30 But Moses
said in the LORD’S
presence, “Since |
am a poor speaker,
why would Pharaoh
listen to me?”
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Ex. 7:4 When P
Pharaoh does not
listen to you, I will
lay my hand upon
Egypt and bring my
people the Israelites,
company by
company, out of the
land of Egypt by
great acts of
judgment.

Ex. 7:13 Still P
Pharaoh’s heart was
hardened, and he

would not listen to

them, as the LORD

had said.

Ex. 7:16 Say to him, | J
‘The LORD, the God

of the Hebrews, sent

me to you to say,

“Let my people go,

so that they may

worship me in the
wilderness.” But

until now you have

not listened.”

Ex. 7:22 But the P
magicians of Egypt

did the same by their
secret arts; so

Pharaoh’s heart

remained hardened,

and he would not

listen to them; as the
LORD had said.

Ex. 8:15 But when P
Pharaoh saw that

there was a respite,

he hardened his

heart, and would not
listen to them, just as

the LORD had said.

Ex. 8:19 And the P
magicians said to
Pharaoh, “This is the
finger of God!” But
Pharaoh’s heart was
hardened, and he

would not listen to

them, just as the

LORD had said.
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Ex. 9:12 But the
LORD hardened the
heart of Pharaoh, and
he would not listen
to them, just as the
LORD had spoken to
Moses.

Ex. 11:9 The LORD
said to Moses,
“Pharaoh will not
listen to you, in order
that my wonders
may be multiplied in
the land of Egypt.”

Ex. 15:14 The
peoples heard, they
trembled; pangs
seized the inhabitants
of Philistia.

Ex. 15:26 He said,
“If you will listen
carefully to the voice
of the LORD your
God, and do what is
right in his sight, and
give heed to his
commandments and
keep all his statutes,
I will not bring upon
you any of the
diseases that I
brought upon the
Egyptians; for I am
the LORD who heals
you.”

Ex. 16:7 and in the
morning you shall
see the glory of the
LORD, because he
has heard your
complaining against
the LORD. For what
are we, that you
complain against
us?”

Ex. 16:8 And Moses
said, “When the
LORD gives you
meat to eat in the
evening and your fill
of bread in the
morning, because the
LORD has heard the
complaining that you
utter against him—
what are we? Your
complaining is not
against us but against
the LORD.”
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Ex. 16:9 Then Moses
said to Aaron, “Say
to the whole
congregation of the
Israelites, ‘Draw near
to the LORD, for he
has heard your
complaining.””

Ex. 16:12 “I have
heard the
complaining of the
Israelites; say to
them, ‘At twilight
you shall eat meat,
and in the morning
you shall have your
fill of bread; then
you shall know that I
am the LORD your
God.”™

Ex. 16:20 But they
did not listen to
Moses; some left
part of it until
morning, and it bred
worms and became
foul. And Moses was
angry with them.

Ex. 18:1 Jethro, the
priest of Midian,
Moses’ father-in-law,
heard of all that God
had done for Moses
and for his people
Israel, how the
LORD had brought
Israel out of Egypt.

Ex. 18:19 Now listen
to me. [ will give you
counsel, and God be
with you! You should
represent the people
before God, and you
should bring their
cases before God;

Ex. 18:24 So Moses
listened to his father-
in-law and did all
that he had said.

P

P

J/E

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal

Pf

Pf

Pf

Wyy

Imv

Wyy

Sg mn? | Hum

Sg [28] | Hum

Pl o'wIR | Org

Sg | 12 ¥ Hum
nn

nwi

Sg [An&] | Hum

Sg Wi | Hum

190

ny
o2nivn

o el
uan
oxw

/s el

N
WR2
nww
brion
iy
R
inp

Yha

Qe
i3nh

NP +
Suffix

Constr
uct
with
Proper
Noun

Proper
Noun

kol +
Def.
NP

NP +
Suffix

NP+
Suffix

Particle 'et | None

and Object

Particle 'et | None

and Object

Prep El and | None
Object

Particle 'et | None

and Object

Prep Bet None

and Object

Prep Lamed | None
and Object

Other
NP

None

None

None

Other
NP

Proper
Noun

Evoked | Org

Evoked @ Org

Evoked ' Hum

Inferable | Inan

Inferable = Hum

Evoked '« Hum

CP>0

CP=0

CP>0

CP>0

CP>0

CP=0



# Verse

NRSV

TS Root Stem Con

Ps

G N

S

S

Anim

Other

o/C 0/C

Def

Label Periphery

New

S?

Ant

Ident

Anim

Cp

524 nmw Exod 19:5
wnun viny-ox

omnY Ypa

2 oo AT
DAYy2n Hhlp @
PR O2 72

525 qnsh Exod 19:9
nin nwhor Al
203798 83 2

VR M3 1w
THY 1373 by
TRi? KR 72703
TR P TN

brd

SOR DY)

526 Exod 20:19
nWRHy KN
1RY ANKR™ATA

3TN @ WRY
b oy 1Y
R

527 Exod 22:22
iNR @ 7300 73U oR
© puy) phy OR3P

PRV DY 9N
inpYY

528 3 Exod 22:26
A727 Mo KD

17 infn xin

M 239 np3

MUAYT IR PRRITI

D P18 N2

529 | ab5: Exod 23:13
TIRRTIWR
Do) oW YR

o &S DNy
97O vow b KD

Ex. 19:5 Now
therefore, if you
obey my voice and
keep my covenant,
you shall be my
treasured possession
out of all the
peoples. Indeed, the
whole earth is mine,

Ex. 19:9 Then the
LORD said to
Moses, “I am going
to come to you in a
dense cloud, in order
that the people may
hear when I speak
with you and so trust
you ever after.”
When Moses had
told the words of the
people to the LORD,

Ex. 20:19 and said to
Moses, “You speak
to us, and we will
listen; but do not let
God speak to us, or
we will die.”

Ex. 22:23 If you do
abuse them, when
they cry out to me, I
will surely heed their
cry;

Ex. 22:27 for it may
be your neighbor’s
only clothing to use
as cover; in what else
shall that person
sleep? And if your
neighbor cries out to
me, I will listen, for I
am compassionate.

Ex. 23:13 Be
attentive to all that I
have said to you. Do
not invoke the names
of other gods; do not
let them be heard on
your lips.
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530  9pwn Exod 23:21 | Ex.23:21Be E Qal Imv 2 M  Sg [Anx]  Hum i3 NP+ | Prep Bet None Other | Inferable  Hum  CP>0
R . attentive to him and : Suffix | and Obiect NP
1%17; YRV TIIN | isten to his voice; do !
Y v i3 a qpp-by | not rebel against
< %7, .~ | him, for he will not
*2 D2WEY RY?  pardon your
dapa nw transgression; for my
YT name is in him.
531 3 Exod 23:22 | Ex.23:22 Butifyou E Qal Imf 2 M Sg [Anx]  Hum %03 NP+ | Prep Bet None Other | Evoked 'Hum | CP=0
N listen attentively to ’ Suffix | and Object NP
2 Vnwn UNWTOR | his voice and do all
S maifyge b sion | that Tsay, then T will
. 5; 2 1'7P3 be an enemy to your
PRI TR IWR | enemies and a foe to
mw pkny | Your foes.
S tanl el
532 hipn Exod 24:7 | Ex. 24:7 Then he E Qal ' Wq 1 Cc Pl [1anix]  Hum Not No Object | None None  None NA None
’" : took the book of the Applic = Expressed
RPN D’j;fl pb2lo) covenant, and read it abpll(: P
19N Opn Ra | in the hearing of the
FlrT L | people; and they
M IFTIWR D gaig, “All that the
:aynwI nippia  LORD has spoken
T Tt we will do, and we
will be obedient.”
533 | =1 Exod 28:35 | Ex. 28:35 Aaron E Nifal |'Wq 3 |M Sg %P | Inan iRa3 Not | Passive None None | New Hum | CP=0
T e shall wear it when he wo b, Applic | Verb
ﬂj@ﬁ R 5;7 ministers, and its TP0 5N abrig
iRa3 i pnwy | sound shall be heard 1;5'? v
"t .ot when he goes into N
m :J‘:b YR '7N the holy place before . L
D :rin &) NRgIY | the LORD, and when nRY
o | he comes out, so that
he may not die.
534 | ynwn Exod 832:17 | Ex. 32:17 When L Qal | Wyy 3 M | Sg pWin | Hum 51?'11;; 7973 Constr  Particle'et  None None | Inferable Org CP>0
T . Joshua heard the C ) uct and Object
=1} '71P DR DYIAT | poise of the people oyl with !
SnN8M A3 | as they shouted, he Def
ot said to Moses, '
51? nwn '7& “There is a noise of NP
:anmna ﬂ@l:l'??) war in the camp.”
535 ynwn Exod 33:4 | Ex. 33:4 When the L Qal | Wyy 3 M | Sg opn | Org 3TN NP+ | Particle'et | None None | Inferable Inan | CP>0
ST N eople heard these ! i
Y3 ATTITNR DR Earsl:;l words, they Ay Rre-tf and Object

e=tivalin
Y R Ny
vhp

o

mourned, and no one
put on ornaments.
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536 wan Lev 5:1
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537 ynpwn Lev 10:20
5:1rp3a 2™ MY

538 | xH-omy Lev 26:14
1byn 8717 wown

@ niynaos Ny
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539 Lev 26:18
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'RaD 7 wHwn

yay oong me
:oynNonHY

540 Lev 26:21
i BY 127070R

"2 uhwH 12NN K
nan by "poon
:0'NNYN2 YIY

541 Lev 26:27
NY NNT2DRY
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IR MY

5421 %323 Num 7:89
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h7827n 5pn hR

N TIN5 WK
D720 7Y ran

8 :hR €93

543 an8n Num 9:8
0D NYH 0N

MR MUY

5:oh mm

Lev. 5:1 When any
of you sin in that you
have heard a public
adjuration to testify
and—though able to
testify as one who
has seen or learned
of the matter—does
not speak up, you are
subject to
punishment.

Lev. 10:20 And when
Moses heard that, he
agreed.

Lev. 26:14 But if you
will not obey me,
and do not observe
all these
commandments,

Lev. 26:18 And if in
spite of this you will
not obey me, I will
continue to punish
you sevenfold for
your sins.

Lev. 26:21 If you
continue hostile to
me, and will not
obey me, I will
continue to plague
you sevenfold for
your sins.

Lev. 26:27 But if,
despite this, you
disobey me, and
continue hostile to
me,

Num. 7:89 When
Moses went into the
tent of meeting to
speak with the
LORD, he would
hear the voice
speaking to him from
above the mercy seat
that was on the ark
of the covenant from
between the two
cherubim; thus it
spoke to him.

Num. 9:8 Moses
spoke to them,
“Wait, so that [ may
hear what the LORD
will command
concerning you.”
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M Num 11:1
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Nl W bawam
nypa 2N
nane

pawn Num 11:10
a hoa opnnR Nvh
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R hyea © i
e Diyna @ pTiny
:127378

981 Num 14:13
meHR nwn
orign WwHw

IN93 PRI
mn PN
Hiaglpla)

Num. 11:1 Now
when the people
complained in the
hearing of the LORD
about their
misfortunes, the
LORD heard it and
his anger was
kindled. Then the
fire of the LORD
burned against them,
and consumed some
outlying parts of the
camp.

Num. 11:10 Moses
heard the people
weeping throughout
their families, all at
the entrances of their
tents. Then the
LORD became very
angry, and Moses
was displeased.

Num. 12:2 and they
said, “Has the LORD
spoken only through
Moses? Has he not
spoken through us
also?” And the
LORD heard it.

Num. 12:6 And he
said, “Hear my
words: When there
are prophets among
you, I the LORD
make myself known
to them in visions; I
speak to them in
dreams.

Num. 14:13 But
Moses said to the
LORD, “Then the
Egyptians will hear
of it, for in your
might you brought
up this people from
among them,
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549 Num 14:14
iy FnKe
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550 Num 14:15
M DY NIRRT
IR TR UKD
WHYIWYR 07

IhR? 2 TYNY

551 "3 Num 14:22
ORI DRI
"HNRIRT 1IN
DRI TR
n1LNR 91T 137R:

N9 DhYE Y

27ipa wnw

552 Num 14:27
nYY MY

WK NNE A

v oy nnn
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A0 YR S8

o oy

RvRY

553 ypwn Num 16:4
-abp bama wn
My

554 qpsn Num 16:8
anlrarh $iva)
2y @ Rrwnwe

Num. 14:14 and they | J
will tell the
inhabitants of this
land. They have
heard that you, O
LORD, are in the
midst of this people;
for you, O LORD,
are seen face to face,
and your cloud
stands over them and
you go in front of
them, in a pillar of
cloud by day and in a
pillar of fire by

night.

Num. 14:15 Now if | J
you kill this people

all at one time, then

the nations who have
heard about you will

say,

Num. 14:22 none of | J
the people who have
seen my glory and

the signs that I did in
Egypt and in the
wilderness, and yet

have tested me these

ten times and have

not obeyed my voice,

Num. 14:27 How P
long shall this

wicked congregation
complain against

me? I have heard the
complaints of the
Israelites, which they
complain against me.

Num. 16:4 When P
Moses heard it, he
fell on his face.

Num. 16:8 Then P
Moses said to Korah,
“Hear now, you

Levites!
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Num. 20:10 Moses
and Aaron gathered
the assembly
together before the
rock, and he said to
them, “Listen, you
rebels, shall we bring
water for you out of
this rock?”

Num. 20:16 and
when we cried to the
LORD, he heard our
voice, and sent an
angel and brought us
out of Egypt; and
here we are in
Kadesh, a town on
the edge of your
territory.

Num. 21:1 When the
Canaanite, the king
of Arad, who lived in
the Negeb, heard that
Israel was coming by
the way of Atharim,
he fought against
Israel and took some
of them captive.

Num. 21:3 The
LORD listened to the
voice of Israel, and
handed over the
Canaanites; and they
utterly destroyed
them and their
towns; so the place
was called Hormah.

Num. 22:36 When
Balak heard that
Balaam had come, he
went out to meet him
at Ir-moab, on the
boundary formed by
the Arnon, at the
farthest point of the
boundary.

Num. 23:18 Then
Balaam uttered his
oracle, saying: “Rise,
Balak, and hear;
listen to me, O son of
Zippor:

Num. 27:20 You
shall give him some
of your authority, so
that all the
congregation of the
Israelites may obey.
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2iny onat apR

W) R Wn

TIORL° 7T
TIORTIVN

R AYaIHY

566 XY Num 30:9
s e whv o
a5mRe AniR

TR TINR

RPN © Xy 90

0K WK 2 HOY

M < AYary
ATiO]

Num. 30:4 and her
father hears of her
vow or her pledge by
which she has bound
herself, and says
nothing to her; then
all her vows shall
stand, and any
pledge by which she
has bound herself
shall stand.

Num. 30:5 But if her
father expresses
disapproval to her at
the time that he hears
of it, no vow of hers,
and no pledge by
which she has bound
herself, shall stand;
and the LORD will
forgive her, because
her father had
expressed to her his
disapproval.

Num. 30:7 and her
husband hears of it
and says nothing to
her at the time that
he hears, then her
vows shall stand, and
her pledges by which
she has bound
herself shall stand.

Num. 30:7 and her
husband hears of it
and says nothing to
her at the time that
he hears, then her
vows shall stand, and
her pledges by which
she has bound
herself shall stand.

Num. 30:8 But if, at
the time that her
husband hears of it,
he expresses
disapproval to her,
then he shall nullify
the vow by which
she was obligated, or
the thoughtless
utterance of her lips,
by which she bound
herself; and the
LORD will forgive
her.
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Num. 30:11 and her
husband heard it and
said nothing to her,
and did not express
disapproval to her,
then all her vows
shall stand, and any
pledge by which she
bound herself shall
stand.

Num. 30:12 But if
her husband nullifies
them at the time that
he hears them, then
whatever proceeds
out of her lips
concerning her vows,
or concerning her
pledge of herself,
shall not stand. Her
husband has nullified
them, and the LORD
will forgive her.

Num. 30:14 But if
her husband says
nothing to her from
day to day, then he
validates all her
vows, or all her
pledges, by which
she is obligated; he
has validated them,
because he said
nothing to her at the
time that he heard of
them.

Num. 30:15 But if he
nullifies them some
time after he has
heard of them, then
he shall bear her
guilt.

Num. 33:40 The
Canaanite, the king
of Arad, who lived in
the Negeb in the land
of Canaan, heard of
the coming of the
Israelites.
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Deut. 1:17 You must
not be partial in
judging: hear out the
small and the great
alike; you shall not
be intimidated by
anyone, for the
judgment is God’s.
Any case that is too
hard for you, bring to
me, and I will hear
it.”

Deut. 1:17 You must
not be partial in
judging: hear out the
small and the great
alike; you shall not
be intimidated by
anyone, for the
judgment is God’s.
Any case that is too
hard for you, bring to
me, and [ will hear
it.”

Deut. 1:34 When the
LORD heard your
words, he was
wrathful and swore:

Deut. 1:43 Although
I told you, you
would not listen. You
rebelled against the
command of the
LORD and
presumptuously went
up into the hill
country.

Deut. 1:45 When you
returned and wept
before the LORD,
the LORD would
neither heed your
voice nor pay you
any attention.

Deut. 2:25 This day [
will begin to put the
dread and fear of you
upon the peoples
everywhere under
heaven; when they
hear report of you,
they will tremble and
be in anguish
because of you.”

D

D

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal

Imf

Wq

Wyy

Pf

Pf

Imf

M Pl

C Sg

M | Sg

M Pl

M | Sg

M Pl

[onK] | Hum Top

ka’s)

[axr] | Hum -

Sipnx
02737

Mmn?  Hum

[on®] Hum

mm | Hum 03%p3

oApn | Org
nnn

Efhial

PYnT2

199

NP +
Def.

Suffix

NP +
Suffix

Not
Applic
able

NP +
Suffix

NP+
Suffix

Prep kaf
and Object

Topicalisation

Object None
Pronominal

Suffix

Particle 'et | None

and Object

No Object | None

Expressed

Prep Bet None

and Object

Object None

Alone

None | New Inan

Other
NP

Evoked | Inan

Other | Inferable | Org

None | None NA

Other
NP

Inferable | Org

Other
NP

Inferable | Inan

CP=0

None

CP=0

CP=0



# Verse

NRSV TS Root Stem

Con

Ps

G N

S
: Anim e

Other

0/C Def

Label Periphery

New
S?

Ant

Ident Anim

Cp

578 | 9apmm Deut 3:26
N1 023007 2 i
NN OR YR

T3 o mm

VR 3T ARIATOR

::‘l;’[[l 73‘[3 'n'x;

579 nnw Deut 4:1
yov SR

DPOION

WK DOIWRIN

2 DN TN DN

¥nn o nipy?

DOYM box:

MM TN PR

:025

580 | ‘bpnwi Deut 4:6
8172 Do

Danr3 bannan

WK DHYA 2wy

n§ ponw

P80 DRI

DINOY P, 1IRK

o7 "0 1Ay

Hain|

581 | qwx o Deut 4:10
M ie @ BTnY
‘73 bR

HR i IhRa

DYIN 75D
MITIR DURURY
ARTY 7 WK
WR bntHa MR
ARTRoY B o
T2 DTN

Deut. 3:26 But the D Qal
LORD was angry

with me on your

account and would

not heed me. The

LORD said to me,

“Enough from you!

Never speak to me of

this matter again!

Deut. 4:1 So now, D Qal
Israel, give heed to
the statutes and
ordinances that I am
teaching you to
observe, so that you
may live to enter and
occupy the land that
the LORD, the God
of your ancestors, is
giving you.

Deut. 4:6 Youmust | D Qal
observe them
diligently, for this
will show your
wisdom and
discernment to the
peoples, who, when
they hear all these
statutes, will say,
“Surely this great
nation is a wise and
discerning people!”

Deut. 4:10 how you | D Hifil
once stood before the
LORD your God at
Horeb, when the
LORD said to me,
“Assemble the
people for me, and I
will let them hear my
words, so that they
may learn to fear me
as long as they live
on the earth, and
may teach their
children so”;
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Deut. 4:10 how you
once stood before the
LORD your God at
Horeb, when the
LORD said to me,
“Assemble the
people for me, and I
will let them hear my
words, so that they
may learn to fear me
as long as they live
on the earth, and
may teach their
children so0”;

Deut. 4:28 There you
will serve other gods
made by human
hands, objects of
wood and stone that
neither see, nor hear,
nor eat, nor smell.

Deut. 4:30 In your
distress, when all
these things have
happened to you in
time to come, you
will return to the
LORD your God and
heed him.

Deut. 4:32 For ask
now about former
ages, long before
your own, ever since
the day that God
created human
beings on the earth;
ask from one end of
heaven to the other:
has anything so great
as this ever happened
or has its like ever
been heard of?

Deut. 4:33 Has any
people ever heard the
voice of a god
speaking out of a
fire, as you have
heard, and lived?

Anim %€ oc D

[1%]  Hum o- | "3TNY8 | NP
Suffix

D’ﬁ5g§ Hum Not
Applic

able

[Anx] Hum pa NP+
Suffix

9272  Inan Not
bitan Applic
5 able

ol

"ng Org 5ip Non-
D'5oR specifi

T c NP

201

Other | Inferable  Hum
NP

None | None NA

Proper = Inferable Hum

Noun

None | None NA

None | Inferable Hum



Verse

NRSV

TS

Root Stem

Anim e

Other

0/C Def

Label

Periphery

New
S?

Ant Ident Anim

Cp

587

588

589

590

591

592

vnwn Deut 4:33
a oy bip by
URITTIAR 7310
AOR DUDYTIWRD
o

Deut 4:36
TRV DY
707 17pny
TR PRI
n%iTn wrnR
iR nYRY M
wRe

Deut 4:36
TLRYN DAY
Toer7 Tob
IR0 PIRDTOM
NN WRR
TiHD DYRY PIT
TWRIE

RPN Deut 5:1
HRIHa R i
YRY DRoR NN
DRNATNR YR
W DOIYRITRY
D2UINI 737 DI
onRk opTRY @ O
:onwY? DEIRY

i Deut 5:23
YipnnR DURY3
Mm@ Twha Tinn

PIPM WK w3
WRT 9 IR
:D2IpN DYVIY

inKm Deut 5:24
R I
172278 IO

P 0 HnRP
VKD TiHN 1wnY
IR o o

° D8 13T
Sul=pthn

Deut. 4:33 Has any
people ever heard the
voice of a god
speaking out of a
fire, as you have
heard, and lived?

Deut. 4:36 From
heaven he made you
hear his voice to
discipline you. On
earth he showed you
his great fire, while
you heard his words
coming out of the
fire.

Deut. 4:36 From
heaven he made you
hear his voice to
discipline you. On
earth he showed you
his great fire, while
you heard his words
coming out of the

fire.

Deut. 5:1 Moses
convened all Israel,
and said to them:
Hear, O Israel, the
statutes and
ordinances that I am
addressing to you
today; you shall
learn them and
observe them
diligently.

Deut. 5:23 When you
heard the voice out
of the darkness,
while the mountain
was burning with
fire, you approached
me, all the heads of
your tribes and your
elders;

Deut. 5:24 and you
said, “Look, the
LORD our God has
shown us his glory
and greatness, and
we have heard his
voice out of the fire.
Today we have seen
that God may speak
to someone and the
person may still live.
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words when you
spoke to me, and the
LORD said to me: “I
have heard the words
of this people, which
they have spoken to
you; they are right in
all that they have
spoken.
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Deut. 5:28 The D
LORD heard your
words when you
spoke to me, and the
LORD said to me: “I
have heard the words
of this people, which
they have spoken to
you; they are right in
all that they have
spoken.

Deut. 6:3 Hear D
therefore, O Israel,
and observe them
diligently, so that it
may go well with
you, and so that you
may multiply greatly
in a land flowing
with milk and honey,
as the LORD, the
God of your
ancestors, has
promised you.

Deut. 6:4 Hear, O D
Israel: The LORD is

our God, the LORD
alone.

Deut. 7:12 If you D
heed these

ordinances, by

diligently observing
them, the LORD

your God will

maintain with you

the covenant loyalty

that he swore to your
ancestors;

Deut. 8:20 Like the D
nations that the

LORD is destroying
before you, so shall

you perish, because

you would not obey

the voice of the

LORD your God.

Deut. 9:1 Hear, O D
Israel! You are about

to cross the Jordan

today, to go in and
dispossess nations

larger and mightier

than you, great cities,
fortified to the

heavens,
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Deut. 9:2 a strong D Qal Pf
and tall people, the

offspring of the

Anakim, whom you

know. You have

heard it said of them,

“Who can stand up

to the Anakim?”

Deut. 9:19 ForIwas | D Qal
afraid that the anger

that the LORD bore

against you was so

fierce that he would

destroy you. But the

LORD listened to me

that time also.

Wyy

Deut. 9:23 And when | D Qal | Pf
the LORD sent you
from Kadesh-barnea,
saying, “Go up and
occupy the land that
I have given you,”
you rebelled against
the command of the
LORD your God,
neither trusting him
nor obeying him.

Deut. 10:10 I stayed = D Qal
on the mountain

forty days and forty

nights, as I had done

the first time. And

once again the

LORD listened to

me. The LORD was

unwilling to destroy

you.

Wyy

Deut. 11:13 If you D Qal
will only heed his

every commandment

that I am

commanding you

today—Iloving the

LORD your God,

and serving him with

all your heart and

with all your soul—

Imf

Deut. 11:27 the D Qal Imf
blessing, if you obey

the commandments

of the LORD your

God that I am

commanding you

today;
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Deut. 11:28 and the
curse, if you do not
obey the
commandments of
the LORD your God,
but turn from the
way that I am
commanding you
today, to follow other
gods that you have
not known.

Deut. 12:28 Be
careful to obey all
these words that I
command you today,
so that it may go
well with you and
with your children
after you forever,
because you will be
doing what is good
and right in the sight
of the LORD your
God.

Deut. 13:3 you must
not heed the words
of those prophets or
those who divine by
dreams; for the
LORD your God is
testing you, to know
whether you indeed
love the LORD your
God with all your
heart and soul.

Deut. 13:4 The
LORD your God you
shall follow, him
alone you shall fear,
his commandments
you shall keep, his
voice you shall obey,
him you shall serve,
and to him you shall
hold fast.

Deut. 13:8 you must
not yield to or heed
any such persons.
Show them no pity
or compassion and
do not shield them.
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the priest appointed
to minister there to
the LORD your God,
or the judge, that
person shall die. So
you shall purge the
evil from Israel.
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Deut. 17:13 All the D
people will hear and

be afraid, and will

not act

presumptuously

again.

Deut. 18:14 D
Although these

nations that you are

about to dispossess

do give heed to
soothsayers and

diviners, as for you,

the LORD your God

does not permit you

to do so.

Deut. 18:15 The D
LORD your God will
raise up for you a

prophet like me from
among your own

people; you shall

heed such a prophet.

Deut. 18:16 This is D
what you requested
of the LORD your
God at Horeb on the
day of the assembly
when you said: “If I
hear the voice of the
LORD my God any
more, or ever again
see this great fire, [
will die.”

Deut. 18:19 Anyone D
who does not heed

the words that the
prophet shall speak

in my name, I myself

will hold

accountable.

Deut. 19:20 The rest | D
shall hear and be

afraid, and a crime

such as this shall

never again be

committed among

you.
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Evoked

Inferable

Evoked

None

NA

Org

Hum

Hum

Hum

NA

None

CP>0

CP=0

CP>0

None



# Verse

NRSV TS

Root Stem

Con

S

Ps G N S

Anim

Other

o/C 0/C

Def Label

Periphery

New

§? Ant

Ident

Anim

Cp

627 | a1px1 Deut 20:3
S8 yow by
[alialay=gipRalgh
DR-OY NnnYn?
02327 TR

R WTRTN

o 1y wn-o8 nann
:nmgp

628 Deut 21:18
12 WRY 2

PR @ 7Y 170

3y Hipa vaw

R 1mEN inr Hipn

629 Deut 21:21
"Ban-an nna

M byang 7w

° 73790

Wwnw: 4 o8THd

D RN

630 Deut 23:6
Y nawNe

nN32 M7pnN
AT 730K 2

631 pien Deut 26:7
TR MR

M YRV IPNIN

NI NPT

NHRY MR I NN

"

0¥

Deut. 20:3 and shall = D
say to them: “Hear,

O Israel! Today you

are drawing near to

do battle against

your enemies. Do not
lose heart, or be

afraid, or panic, or be

in dread of them;

Deut. 21:18 If D
someone has a

stubborn and

rebellious son who

will not obey his

father and mother,

who does not heed

them when they
discipline him,

Deut. 21:21 Thenall | D
the men of the town

shall stone him to

death. So you shall

purge the evil from

your midst; and all

Israel will hear, and

be afraid.

Deut. 23:5 (Yet the D
LORD your God

refused to heed

Balaam; the LORD

your God turned the

curse into a blessing

for you, because the
LORD your God

loved you.)

Deut. 26:7 we cried | D
to the LORD, the

God of our

ancestors; the LORD
heard our voice and

saw our affliction,

our toil, and our
oppression.

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal

Imv

Imf

Imf

IC

Wyy

2 M

NA NA NA

Sg 5% | Org

Sg | Tipia Hum

mYim

Pl x5 Org
s

M | Hum

Hum
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DN

Dp7aoN

1Y IR

Not No Object | None
Applic | Expressed

able

Suffix | Prep Eland | None

Object

Not No Object | None
Applic | Expressed

able

Proper
Noun

Prep Eland | None
Object

NP+
Suffix

Particle 'et
and Object

None

None

Other

None

None

Other
NP

None

Evoked

None

Evoked

Inferable

NA

Org

NA

Hum

Hum

None

CP>0

None

CP=0



# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S o/C Other Def Label Periphery New Ant Ident  Anim Cp
Anim o/C S?
632 -anb Deut 26:14  Deut.26:14Thave D Qal Pf I C | Sg [»8]  Hum Yipa "% | Constr  Prep Bet None None  Inferable Hum  CP>0
L .| not eaten of it while N uct and Object
RN IR ’m?;tg in mourning; I have e with !
Jahn nnpa-bNy) | not removed any of it Proper
o while I was unclean; Noun
"NNION9] KBV | and [ have not ou
YRy Y offered any of it to
DDD\U ﬂp’? ‘UED the dead. I have
FOR MM YIP2 | obeyed the LORD
dquR '7de ,D,‘-Em my God, doing just
TS © | as you commanded
IR me.
633 Deut 26:17 | Deut. 26:17 Today | D Qal ' IC |NA NA NA [AnR]  Hum P NP+ | Prep Bet None Proper | Evoked ' Hum | CP=0
you have obtained Suffix | and Object Noun
DIARD MNRE  the LORD'S
a5 fjvb pio; | agreement: to be
L Rk . o your God; and for
ﬂ3:7'771 D’ﬂ'm'z you to walk in his
RN 775(2!51 P73 | ways, to keep his
T P00 T T statutes, his
b POEV TIIRT | commandments, and
:1"7?3 Wby | his ordinances, and
T to obey him.
634 327 Deut 27:9 | Deut. 27:9 Then D Qal | Imv 2 M | Sg '7NWW" Org Not No Object | None None  None NA None
e eSS ces and the ' Applic | Expressed
D?f?‘j D03 AWN | evitical priests abﬁg ’
bbby a | spoke to all Israel,
R o EEe T saying: Keep silence
YW1 | N0 XY | and hear, O Tsracl!
b oin 5xAiyr | This very day you
N ‘., 77" have become the
7 © 0% I people of the LORD
T ibx | your God.
635 Deut 27:10  Deut. 27:10 D Qa Wq 2 M Sg [An®]  Hum Sipa T8 | Constr  Prep Bet None None | Inferable Hum | CP=0
. ; | Therefore obey the ) i
M YiP2 AVIYY | LORD your God, ! et | and Object
i, :l-ﬁ,—l'yg observing his Proper
T T ™ commandments and N
a IMNTOR | his statutes that I am oun
QUi b 1’?1‘!'1181 commanding you
b T today.
© BP0 IR
636 a m5my Deut 28:1 | Deut. 28:1 If you D Qal | Imf 2 M | Sg [An&] | Hum Yipa T8 | Constr  Prep Bet None None  Inferable Hum | CP>0
N will only obey the ; uet and Obiect
WJ\Un VIRV BR | LORD your God, by m with !
THONR iy bipa | diligently observing Proper
Lo . all his Noun

b hivyh Thwh
W PRI
DR TI¥0 2
TR Y

© »ixH3 b 1w
PIRD

EEN

commandments that
I am commanding
you today, the LORD
your God will set
you high above all
the nations of the
earth;
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637 1811 Deut 28:2 | Deut. 28:2 all these | D Qal Imf 2 M Sg [AnR] Hum Sipa 7% | Constr  Prep Bet None None | Evoked |Hum | CP=0
4” blessings shall come ) i
PI2Y392 T2 upon you and i pet | and Object
o rivm foRn | overtake you, if you Proper
I ,7193 SJDWI‘I g}b;dy: the LORD your Noun
TR
638 | %10y Deut 28:13  Deut. 28:13 The D Qal  Imf |2 M  Sg [AnR] | Hum n]'gr;"?:s Ti%8 | Constr Prep Eland | None None | Inferable Hum | CP=0
T === LORD will make -_n_[, | uct ObjeCt
N91 WNAY MM @ you the head, and not L with
b et by Proper
. it Yy >
ann N?‘ H?UD'? not at the bottom—if Noun
yéu_m-w? H\QQS you obey the
" oy ‘| commandments of
M1 MERTIR | the LORD your God,
DR YR P98 which Tam
iavsily miym gy | COMmanding you
W2 DD T | oday, by diligently
mwy’_m observing them,
639 msmDeut 28:15 a | Deut. 28:15 But if D Qal 'Imf |2 M Sg [An&]  Hum Yipa T | Constr  Prep Bet None None | Inferable Hum | CP=0
e 4 __ | youwill not obey the ; uct and Object
'71l7:;1 ynwn N‘? DX | LORD your God by . with '
17;W'7b 7[’;'7N e glllhﬁiesntly observing Proper
-%;-ng;c d hﬁZJD'? commandments and Noun
. . decrees, which [ am
e rOPm YImEn commanding you
DI TI9M "2I8 WX today, then ali these
o _ .. curses shall come
* b hall
T2 IR upon you and
‘—h?ga nj??PD'S? overtake you:
TP
640 | 3x33 Deut 28:45 Deut. 28:45 All these | D Qa Pf 2 M Sg [AnR]  Hum ipa P98 | Constr | Prep Bet None None | Inferable Hum | CP=0
it L. _... curses shall come . uct and Object
‘m'?'?EJU 5? 7[’51] upon you, pursuing BV with !
T A ot o
TIAWD T TIWD destroyed, because Noun
93 ALY 85- a | you did not obey the
Bipa nunw K= a | you did not obey th
N ,7 T LORD your God, by
WD T observing the
YR PRPM DI | commandments and
A Jt.‘qy the decrees that he
ST commanded you.
641 Ky Deut 28:49 | Deut. 28:49 The D Qal Imf 2 M  Sg [An&] | Hum iwh NP+ | Object None Other = New Hum | CP=0
T LORD will bring a ’ Suffix = Alone NP

pinyn vis 7hp
IR PR ZPR
"5 wan @ nRT
YRUNNY TR
1wt

nation from far away,
from the end of the
earth, to swoop down
on you like an eagle,
a nation whose
language you do not
understand,
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642 Deut 28:62 | Deut. 28:62 D Qal ' Pf 2 M Sg [Anx]  Hum Hipa T8 | Constr  Prep Bet None None  Inferable Hum  CP=0
. ) Although once you P uct and Object
NN DOIRWIR | were as numerous as LA with
QWK NNA@ oo | the stars in heaven,
25 AR PP o shall be left few ;mptfr
32122 DI | in number, because ou
5= 715 oW | you did not obey the
o " YT LORD your God.
M 5ipa b vy
643 | n3-NY1 Deut 29:3  Deut. 29:4 But to D Qal ' IC |NA NA NA [onR]  Hum Not No Object | None None | None NA None
TR i, this day the LORD Applic | Expressed
ﬂl]'!'? i? D,D'? M| has not given you a abqg P
D7) nmw_'? DY) | mind to understand,
e e T4 oreyes to see, or ears
I BN TYVAYY (g gy
644 571 Deut 29:18 | Deut. 29:19 Allwho | D Qal ' IC | NA NA NA 5~ Hum 27NN NP+ | Particle'et | None None | Inferable Hum | CP=0
. — | hear the words of ot Def. and Object
MIATIR WAV | this oath and bless ﬂ'?bja Art. !
Th3anM NNEN 9K | themselves, thinking g
L et " | in their hearts, “We
DI'?'@J WDRI? 13;,73 are safe even though
mwa g *'?'njn; we go our own
) i -t | stubborn ways” (thus
IUPs T?& ’;5 bringing disaster on
b 17397 Niopa | moist and dry alike)
enNDyITIN
645 Hawy Deut 30:2 | Deut. 30:2 and return | D Qal Wq 2 M  Sg [An&]  Hum %P2 NP+ | Prep Bet None Proper = Inferable Hum  CP>0
T to the LORD your ' i
T-‘l'?& MY God, and you};nd Suffix  and Object Noun
'7?3 ﬁpg MuRWY | your children obey
: oo him with all your
TR RWR | peart and with all
a 7[75:.1 anRa oj your soul, just as T
e by "~ am commanding you
7337771 today,
Y913
646 nnR) Deut 30:8 | Deut. 30:8 Thenyou | D Qal | Wq 2 M | Sg AR Hum 5193 Constr | Prep Bet None None  Evoked 'Hum | CP>0
77—~ shall again obey the - - uct and Object
5193 nunw wn LORD, observing all Hln? with !
o a i his commandments Proper
. LT ** | that I am N
WK POIYDTYI TR commanding you oun
:oRA R Pl foday,
647 »3 Deut 30:10 | Deut. 30:10 when D Qal Imf 2 M Sg [AnR]  Hum ipa T8 | Constr | Prep Bet None None | Evoked |Hum | CP=0
ey . ou obey the LORD ) i
FIA Y13 AYN | Jour God by i et and Object
observing his
commandments and Er(?lifr

@ nnan ropm
A © iR 19p3°
oK 2D 3 ©

5 PRI M

decrees that are
written in this book
of the law, because
you turn to the
LORD your God
with all your heart
and with all your
soul.
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648

N5 Deut 30:12
JARG @ 817 OPW3
ugTmw D

1H AnEn © hhwn
AR 1ROYY
i

Deut. 30:12 It is not
in heaven, that you
should say, “Who
will go up to heaven
for us, and get it for
us so that we may
hear it and observe
it?”

vnw  Hifil | | Wyq 3 M Sg 'n  Hum n- ADR | Suffix | Object

Pronominal
Suffix

None

Yes,
Active

Other
NP

Evoked

Org

CP>0

649

b Deut 30:12
TARY @ R DPWA
uyn R

0% AnEnN © hwn
mg'& M}_J_D\?j}
:napn

Deut. 30:12 It is not
in heaven, that you
should say, “Who
will go up to heaven
for us, and get it for
us so that we may
hear it and observe
it?”

Hifil Suffix | Particle 'et
and
Pronominal

Suffix

ynw Wyq | 3 M | Sg ' Hum

None

Yes,
Active

Other
NP

Evoked

Hum

650

Deut 30:13

@RI 00 30D
12 KRG
nRn B 1ap N
ANR NPAYN N9
ngipun

Deut. 30:13 Neither
is it beyond the sea,
that you should say,
“Who will cross to
the other side of the
sea for us, and get it
for us so that we may
hear it and observe
it?”

vnw  Hifil | | Wyq 3 M Sg 'n  Hum AR | Suffix | Object

Pronominal
Suffix

-

None

Other
NP

Evoked

Org

CP>0

651

Deut 30:13

a R 072 2R R
197207 M DRY
ANEN B0 12pR
ANk apnwn 1%
v

Deut. 30:13 Neither
is it beyond the sea,
that you should say,
“Who will cross to
the other side of the
sea for us, and get it
for us so that we may
hear it and observe
it?”

Hifil ADR | Suffix | Particle 'et
and
Pronominal

Suffix

Yy Wyq 3 M  Sg ' Hum

None

Yes,
Active

Other
NP

Evoked

Hum

CP>0

652

Deut 30:17

N1 7227 morom
AN YRV
DR Inawm
DRI DN

Deut. 30:17 But if
your heart turns
away and you do not
hear, but are led
astray to bow down
to other gods and
serve them,

Not
Applic
able

vaw  Qal | Imf 2 M | Sg [An&] | Hum No Object

Expressed

None

None

None

NA

None

653

Deut 30:20
MNY NARY
Toba @ uiwh iy
8179 13731
TR T TI0
ARTNT™OD NIYY
M YAYI YR
D3R THAN?
nn? 3R Py
ab:onh

Deut. 30:20 loving
the LORD your God,
obeying him, and
holding fast to him;
for that means life to
you and length of
days, so that you
may live in the land
that the LORD swore
to give to your
ancestors, to
Abraham, to Isaac,
and to Jacob.

NA NA NP +

Suffix

vaw Qal | IC [AnR] Hum 1'7,7:1 Prep Bet

and Object

None

Proper
Noun

Evoked

Hum
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654 5Hnpn Deut 31:12
D'YING DDIIR
T3 90 bwim
WY TIpYa W
i i wow:
MNR IR
1YY @ oK
™M27-92NR nivyH
NI IR0

655 | o121 Deut 31:13
WHYIPTING TR
R 1)

2 ooy MY
opx K 02
ARTRNOY brn o
0"32P DHR YR
nRY TR

B AU

656 | arxnDeut 32:1 @
AT DY
PR yRwm

:bw?-ﬁjpx

657 nan Deut 33:7
YR Nt Ty
a i Sipa M
© 1IN Yo
e ;e
0 iR TEn

658 | ywinn Deut 34:9
1 R0 piva
AW TR0 ARIN
YR A vTIN

POR PPN
WP
M MR UKD
YRR

Deut. 31:12
Assemble the people
—men, women, and
children, as well as
the aliens residing in
your towns—so that
they may hear and
learn to fear the
LORD your God and
to observe diligently
all the words of this
law,

Deut. 31:13 and so
that their children,
who have not known
it, may hear and
learn to fear the
LORD your God, as
long as you live in
the land that you are
crossing over the
Jordan to possess.”

Deut. 32:1 Give ear,
O heavens, and I will
speak; let the earth
hear the words of my
mouth.

Deut. 33:7 And this
he said of Judah: O
LORD, give heed to
Judah, and bring him
to his people;
strengthen his hands
for him, and be a
help against his
adversaries.

Deut. 34:9 Joshua
son of Nun was full
of the spirit of
wisdom, because
Moses had laid his
hands on him; and
the Israelites obeyed
him, doing as the
LORD had
commanded Moses.

E

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal

Imf

Imf

Wyq

Imv

Wyy

M Pl

M Pl

M | Sg m

oWIRg
bwm
gbm
W

Org

Hum

[on]

Inan

Hum

M Pl xMa Org

b
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Not
Applic
able

Not
Applic
able

NP +
Suffix

Constr
uct
with
Proper
Noun

Suffix

No Object | None

Expressed

No Object | None

Expressed

Object None

Alone

Object None

Alone

Prep El and | Topicalisation
Object

None | None NA

None | None NA

Other
NP

Inferable  Hum

None | Inferable Hum

Proper Evoked @ Hum

Noun

None

None

CP=0



APPENDIX B

DATA ACROSS LATE BIBLICAL HEBREW

Other

# Verse NRSV Root Stem Con G N S o/C 0/C Def Label Periphery Ant Ident Anim (0) 4
1 o3 1271 Esth. 9:5  Esth. 9:5 So the Jews struck down Qal | Wyy M Pl on | R-9a3 3 nan NP+ Prep Bet None None | Evoked Hum | CP=0
39 2I-N3n DpR-bon | Al their enemies with the sword, ’ " on A kol and Object
s T TEE TR T TS5 glaughtering, and destroying N 7N
DRIV IWUN TTARY | them, and did as they pleased to T
:DJi®7D | those who hated them.
2 0i12 79 Esth. 4:16 | Esth. 4:16 “Go, gather all the Qal | Imf M Pl [onK] Not No Object | None None | None NA None
D’N!?Dﬂﬁ e ——— Jews to be found in Susa, and Applic | Expressed
cnEre T TR "5 T hold a fast on my behalf, and able
1‘7;&11"78] ’51;’ YNR TWIWI | peither eat nor drink for three
17" o NWOW InWRSR) | days, night or day. T and my
12 DIXR "NIpI IR0 O maids will also fast as you do.
T ’5 N _5' T * | After that I will go to the king,
WK T2R077R RIAR 121 though it is against the law; and
MTIR TURI NTINY | if I perish, T perish.”
PRTIN
3 Nnwnnn N Ezra 2:63 | Ezra 2:63 the governor told them Qal | Imf M Pl [on] WIhn Const | Prep Mem | None None | New Inan | CP=0
W'l?b 9 &"NH K o that they were not to partake of D’KD';I?TI ruct and Object
Hiss o “ = 7% % the most holy food, until there Sl with
D"H&? 1733 T0Y TV D'WTRA | should be a priest to consult Def.
:D"f_aj_j’?ﬁ Urim and Thummim. NP
4 SR 19087 Ezra 6:21 | Ezra 6:21 It was eaten by the Qal | Wyy M | Pl | gpma Not  No Object  None None | None NA None
5,&35‘_‘ ‘174:“ "_151 3 DMwn people of Israel who had returned : ,7 Applic Expressed
RS TT T T E L from exile, and also by all who able
tm%x PIRA™NA NRNVA | had joined them and separated
ijw’ ','['7& .‘11,'["_7 w1'r'7 themselves from the pollutions of
the nations of the land to worship
the LORD, the God of Israel.
5 o'nisa npwy Ezra 9:12 | Ezra 9:12 Therefore do not give Qal | Wq M Pl [onK] 20NR Const | Particle 'et | None None | New Inan | CP=0
D;‘I’ﬂjiﬁ DTI’JEI‘? uRn-ox | YOur daughters to their sons, }’WNTI ruct and Object
o s T R R TS neither take their daughters for W with
“UT:UTR'”: DD’JJL) JN\?D'W your sons, and never seek their Def.
]1_77_3? D’?i}]"ﬁ] DD;NO! Drgsw peace or prosperity, so that you NP
PIRT MONR DRYOR PR | MY be strong and eat the good
o ’5‘ R 5 “- 7 of the land and leave it for an
:|AWTTY 037 DOV jpheritance to your children
forever.
6 | +abn 871w opn Ezra 10:6 | Ezra 10:6 Then Ezra withdrew Qal | Pf M | Sg RN ord Non- | Object Topicalisatio | None | New Inan | CP=0
h:aw‘%-%zﬁ%n orbre ppg | [rom before the house of God, - . specifi | Alone n
=0 s TS TS and went to the chamber of ¢ NP

DY T2 WK i
nnYeNY o Ho8KY onh
D 7130 Hnop Harnn 2

Jehohanan son of Eliashib, where
he spent the night. He did not eat
bread or drink water, for he was
mourning over the faithlessness
of the exiles.
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Other

"2 i N nivyY)
W WK 01272 3030
o :oh

rejoicing, because they had
understood the words that were
declared to them.

216

# Verse NRSV Root Stem Con Ps G N S o/C 0/C Def Label Periphery Ant Ident Anim Ccp
7 g9nn 7905 nRky Neh. 2:3  Neh. 2:3 I'said to the king, “May Qal | Pf 3 CcC Pl LY wRa Not Passive None None | None NA None
’JD' J'V‘I"t"f's v o ohiph the king live forever! Why should Passi T Applic | Verb
ST e T ETE T T8 my face not be sad, when the city, ve able
"DAR NP2 YYD AWK | the place of my ancestors’ graves,
D :wR1 153& VWA N3N | lies waste, and its gates have been
destroyed by fire?”
8 AN¥N Neh. 2:13 | Neh. 2:13 I went out by night by al Pf 3 C Pl Faimiolsg) wRa Not Passive None None @ None NA None
XN 3 we N
™ 15-58) ﬂ{7’77 RTwa the Valley Gate past the Dragon’s Passi T Applic  Verb
v ORE T TS T e =5 Spring and to the Dung Gate, ve able
"R NAWKRA 1;71@'5:5] MDD | and1 inspected the walls of
D'_?‘?ﬂ"lj NNiNa 92 | Jerusalem that had been broken
[on] ooembna-TwR down and its gates that had been
. - cr o 7 destroyed by fire.
WK D8 e [ona] yeery
9 DR WK WM Neh. 5:2 | Neh. 5:2 For there were those Qal | Imf 1 C Pl [amax] Not No Object | None None  None NA None
D;:L‘I JJ'I'IAR ai’nj:n 1ma who said, “With our sons and our Applic  Expressed
T *% | daughters, we are many; we must able
NN ﬂ?:}&l] 137 Anpn get grain, so that we may eat and
stay alive.”
10 My wR o 03 Neh. 5:14 | Neh. 5:14 Moreover from the Qal | Pf 1 C Sg IR onb Indefi | Object Topicalisatio | None | New Inan | CP=0
-'I'I'Vl" }';7&3 one niveb IR time that I was appointed to be ’ -‘II'IE:)-"I nite Alone n
LR S S their governor in the land of L speciﬁ
niw v DMWY Niwn Judah, from the twentieth year to ¢ NP
Nno\pﬂmg% oA D’WSW the thirty-second year of King
1R WY oMY oY T[5?Dﬂ Artaxerxes, twelve years, neither I
o 5 N ,7 T 5 oo, | TOT MY brothers ate the food
PI7I8 K9 AN 002 DR | allowance of the governor.
11 xnwann 81 Neh. 7:65 | Neh. 7:65 the governor told them Qal | Imf 3 M Pl [on] Vg pla Const | Prep Mem | None None | New Inan | CP=0
W'r7 159 &'"t& —wx o that they were not to partake of D’W"k?n ruct and Object
W e “= 7%7  the most holy food, until a priest Sl with
1730 TP TV DWTIRD | with Urim and Thummim should Def.
DM OTPRYG | come. NP
12 199 0% nKM Neh. 8:10 | Neh. 8:10 Then he said to them, Qal | Imv 2 M Pl [onx]  oanwn Non- | Object None None | New Inan | CP=0
D*vhmﬁ ﬂﬂﬁﬂ Danwn o GO your way, eat the fat and ; specifi  Alone
I i "o E 7% drink sweet wine and send ¢ NP
i =2 I’g? nan 11’[5‘211 portions of them to those for
13’;“[5’_7 D1 WiTp™2 | whom nothing is prepared, for
R0 7 DITAAD JARDAONR) this day is holy to our LORD; and
core o m e do not be grieved, for the joy of
{DAWD | the LORD is your strength.”
13 Y53 31991 Neh. 8:12 | Neh. 8:12 And all the people went Qal | IC NA |NA NA ppa5 Not No Object | None None | None NA None
i nYwH 'ﬂiﬂW'Tl b their way to eat and drink and to Applic  Expressed
oo + ¢ "7=% 1 send portions and to make great able
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(014

14 0w 3729 Neh. 9:25
WP MRY NN Ny

nina Mo oRYn 0Ra

PR DT D72 DIRn

wam 15087 375 SN0

:51737 2902 1TV DY

15 on g n3n Neh. 9:36
ANDITIYR PIRm 0T
AMBTNR YIRY NANY

O™72R UMK 730 AR
e

16 ony 2R Neh. 13:25
D3N DR 1281 027N
DY7IOR3 DYIWR] DLV

D137 D NI2 ANATON
02135 DPNIIN INPATON
1097)

17 mrn oo Esth. 1:18
"TRI"078 NI NInNR

N300 12T DR WOV WK

173 772 7790 M 557

Rkl

18 oina yown Esth. 1:20
AWK 1700

N7 137 2 iman-Hoa

17037 R um oI
oRm T Y

19 ynwna ' Esth. 2:8
Papn inTy 17207737

730 WK Nian Ninp:
I0DR MRYM B TR

0w 30 TOR TR0 Aty
oW

20 [2] ongann Esth. 3:4
X9 0 o PHR [070R]

1% T DY9R Yy

DTV T ITHY NIRT

DT RITTIWK DN TR

Neh. 9:25 And they captured
fortress cities and a rich land, and
took possession of houses filled
with all sorts of goods, hewn
cisterns, vineyards, olive
orchards, and fruit trees in
abundance; so they ate, and were
filled and became fat, and
delighted themselves in your
great goodness.

Qal | Wyy

Neh. 9:36 Here we are, slaves to
this day—slaves in the land that
you gave to our ancestors to enjoy
its fruit and its good gifts.

Qal IC

Neh. 13:25 And I contended with Hifil
them and cursed them and beat

some of them and pulled out

their hair; and I made them take

an oath in the name of God,

saying, “You shall not give your

daughters to their sons, or take

their daughters for your sons or

for yourselves.

Wyy

Esth. 1:18 This very day the noble
ladies of Persia and Media who
have heard of the queen’s
behavior will rebel against the
king’s officials, and there will be
no end of contempt and wrath!

Qal | Pf

Esth. 1:20 So when the decree Nifal
made by the king is proclaimed

throughout all his kingdom, vast

as it is, all women will give honor

to their husbands, high and low

alike.”

Wq

Esth. 2:8 So when the king’s Nifal | IC
order and his edict were

proclaimed, and when many

young women were gathered in

the citadel of Susa in custody of

Hegai, Esther also was taken into

the king’s palace and put in

custody of Hegai, who had charge

of the women.

Esth. 3:4 When they spoke to
him day after day and he would
not listen to them, they told
Haman, in order to see whether
Mordecai’s words would avail; for
he had told them that he was a
Jew.

Qal | Pf

3 M Pl

NA NA NA

[on]

[on]

[ax]

iy

7o

3 M | Sg

]

DIne

NA NA NA '7(30-13-[

i

3 M | Sg
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# Verse NRSV Root Stem Con Ps G N S o/C 0/C Def Label Periphery Ant Ident Anim Ccp
21 pmpan owa Ry Ezra 3:13 | Ezra 3:13 so that the people could Nifal Pf | 3 M | Sg Sipm | mnd-TY Not Passive Topicalisatio = None | None NA None
93 binb TH'I?]WTIl npIR bio not distinguish the sound of the ’ : o Applic ' Verb n
=3 g PR SRR joyful shout from the sound of I able
YN O OYD *2 DY | the people’s weeping, for the
vnwi Hipm H?ﬁ.} people shouted so loudly that the
5 ~p1‘nﬁn’7"rb sound was heard far away.
22 A7 MR wnwn Ezra 4:1 | Ezra4:1 When the adversaries Qal  Wyy 3 M Pl "y pmah) Not ki clause | None None | Inferable @'Hum  CP>0
iz nbisn 1A P of Judah and Benjamin heard that P abize Applic
TR mn T VST the returned exiles were building T . able
'7?"7,‘”’ ’H5N nln’t? '7?”'-‘ a temple to the LORD, the God (A=) ona
of Israel, 5?"-1
iy
ECal%
23 9277nR "wnw Ezra 9:3 | Ezra 9:3 When I heard this, I tore Qal | IC NA NA NA [aR]  "aTA NN NP Particle 'et | None None | Inferable |Inan | CP=0
By ﬁlﬂ'hN‘ﬂlﬁ? ~pn T garment and my mantle, and ﬂ’(‘h with and Object
R ET O O s pulled hair from my head and ¥ adno
IRN YORT WWN NVIDRY | beard, and sat appalled. minal
:oRiUn 3wy demo
nstrati
ve
24 swnwa ' Neh. 1:4 Neh. 1:4 When Iheard these Qal | IC |NA | NA NA [aR] | "2T0 N8 NP Particle 'et = None None | Inferable | Inan | CP=0
.,n:w’- ,'.IIU-NT[ -D’WJ"I'TI'DN words I sat down and wept, and TI'V-&H Dl, with and Object
CETe A T - T mourned for days, fasting and A adno
o ‘_b:mnm, 2R praying before the God of minal
T8 195 Y220 DY heaven. demo
Myl nstrati
ve
25 &1 770 Neh. 1:6 | Neh. 1:6 let your ear be attentive Qal |IC |NA | NA NA [onx] | nhban-Hx NP+ | PrepEl None Other | New Inan | CP>o0
nimna T h:LW?'?[JTN and your eyes open to hear the 7&"[35 Suffix | and Object NP
ST R T el prayer of your servant that I now i
WR TTa nHanHy Yy pray before you day and night for
DN DN :mg'? '7'751173 Y0iR | your servants, the people of
77D '781KZ7’ ’13'917 a5 Israel, confessing the sins of the
Rm oo _'7 ~ "% people of Israel, which we have
MRODY AN inned against you. Both I and
79 IR0N WR X732 my family have sinned.
SIRVT AR N
26 vH230 YW Neh. 2:10 | Neh. 2:10 When Sanballat the Qal Wyy 3 M Sg vH2ID Not No Object | None None | None NA None
T L. . Horonite and Tobiah the A Applic | Expressed
i y y y
AL TN M) NG Ammonite official heard this, it TIn3 able

RIIWR 7 Y o7y
137 n3io wply oTX
R

displeased them greatly that
someone had come to seek the
welfare of the people of Israel.
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# Verse NRSV Root Stem Con Ps G N S o/C 0/C Def Label Periphery Ant Ident Anim Ccp
27 v9230 YW Neh. 2:19 | Neh. 2:19 But when Sanballat the Qal Wyy 3 M Sg vhao Not No Object | None None | None NA None
s . inn oein Horonite and Tobiah the . Applic | E d
i yminy ¥ N pplic Expresse
TR T 7130 er}ﬂ Ammonite official, and Geshem LA able
W17 1377 2WT DY the Arab heard of i, they mocked
a0 22T07n 1IIRN u*?y and ridiculed us, saying, “What is
) bua ovivd ﬁﬂN Sy  this that you are doing? Are you
oo i “ 77 | rebelling against the king?”
;07770 DRR
28 pnw wrD "1 Neh. 3:33  Neh. 4:1 Now when Sanballat Qal Pf 3 M Sg vhai0 | umRTa Not ki clause | None None | Inferable | Hum | CP>o0
B e heard that we were building the ) s Applic
Y b ain D Y
b JP N :‘" UY?;JQ wall, he was angry and greatly ) w3 able
opan am TN | enraged, and he mocked the Jews. NNk
ZD".”T‘TU"W Jl.?t?fl =ahl n
29 U’Zﬁt_‘f pnw Neh. 3:36 | Neh. 4:4 Hear, O our God, for we Qal Imv 2 M | Sg q;v;ﬁ;}: T3 Not ki clause | None None | Evoked Hum | CP>o0
. ; s 19yym-y | are despised; turn their taunt s Applic
e TJ a 2 back on their own heads, and a3 able
PR3 ﬂ’[;‘? oim DWN7'5§ give them over as plunder in a
1Y | land of captivity.
30 ynW WK AN Neh. 4:1  Neh. 47 But when Sanballat Qal Pf 3 M Sg vyao AnbyTa Hnna | Not ki¥ clause | None None | Inferable ' Inan 'CP=0
" i 3 and Tobiah and the Arabs and the s ovan | Applic
B J‘ISJCH ?l,:“’] O?;;p Ammonites and the Ashdodites -‘l;ﬁt_‘l oneab | able
Tll]'?l]":;) D TTWRMN OIAVTY | heard that the repairing of the I'IVJI'['? T
D@K?ﬂ‘lj m'ni'l? IR walls of Jerusalem was going D&‘?*T
S Dnenb oyan tnp-y | forward and the gaps were
R ,7 beginning to be closed, they were
FIRD D77 very angry,
31 1WNY-WKRD M Neh. 4:9 | Neh. 4:15 When our enemies Qal | Pf |3 C Pl [V gh ) iR | Not ki clause | None None | Inferable |Inan | CP>0
ey et Sy ..,  heard that their plot was known Applic
9 3 49 3397 3
1?'1 UY? yTima ';L:IN to us, and that God had 1J§ able
[1] W3 DDRYTIR D’U5§D frustrated it, we all returned to
VIR nm‘ng-%zg u';; [2w3] | the wall, each to his work.
inaRIHR
32 qwWR Dipna Neh. 4:14 | Neh. 4:20 Rally to us wherever Qal Imf 2 M Pl [onx] SipnR Const | Particle 'et | None None | Inferable Inan ~CP=0
15 — s Ler s oroas | you hear the sound of the . ruct | and Object
Ry jgmu‘j 7P N wRwn trumpet. Our God will fight for D with
N TN WK WAPA | s
LK > =17 o . Def.
|
E NP
33 wrD TRN 5 9nm Neh. 5:6  Neh. 5:6 I'was very angry when Qal | Pf 1 C Sg [ax] | Dpurny n&1 NP+ | Particle 'et | None Other | Evoked Inan | CP=0
NRT DAPPTAR "AYAY T heard their outcry and these o D310 Suffix | and Object NP
S e e complaints. abx
SR DT 28]
34| ynwi w1 Neh. 6:1 | Neh. 6:1 Now when it was Nifal Pf 3 M Sg [xn] | vbaoy Not Passive None None | None NA None
S jeloe myms 3 reported to Sanballat and Tobiah o Applic | Verb
Wi DWJbI v UEJJDS and to Geshem the Arab and to Tlf:.fTO] able
M AR 111"71 the rest of our enemies that I had D\UJ'?'I
[@lRzk 'IDiJ'Ns] AINn R | built the wall and that there was g=pit]
ninbT 8An Np-Tp 0 | 1O 8ap left in it (though up to s
oo w7 7 that time I had not set up the T
:0MYWA "RTRTRY IR

doors in the gates),
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35 | myopn owaomn Neh. 6:7 Neh. 6:7 You have .alszl) set up Nifal  Imf 3 M | Sg [&177] -['7735 Not Passive None None | None NA None
~ANS DHWIa 7[’51] &7P5 prophets to proclaim in Jerusalem Applic = Verb
foTrE T eEw * " | concerning you, ‘There is a king able
YOW AR A2 T2 in Judah? And now it will be
ny HsNCl 0™M3a72 '[’7735 reported to the king according to
0 MmN b these words. So come, therefore,
T UEEEE U0 and let us confer together.”
36 wnw 9w "N Neh. 6:16 Neh. 6:16 And when all our Qal | Pf 3 M Pl w;:jx-%;;, Not No Object | None None | None NA None
Dvianba 18 by | Shemies heard of it, all the - Applic | Expressed
S #2770 S | nations around us were afraid able
IR 759“ N0 R and fell greatly in their own
u~n'7& NRA "2 WTI DPPP2 | esteem; for they perceived that
TANTA TORYRA AN this work had been accomplished
1 IR0 AR with the help of our God.
37| 190 8w #72n Neh. 8:2 | Neh. 8:2 Accordingly, the priest Qal | IC ' NA NA | NA Pan Not No Object | None None | None NA None
T gy e —— Ezra brought the law before the Applic | Expressed
o _;;* . i '7 o assembly, both men and women able
VAW AR 931 AWRTTYY | and all who could hear with
opawn W‘[I‘Ib 18 03 | understanding. This was on the
first day of the seventh month.
38 xan mon: KN Neh. 8:9  Neh. 8:9 And Nehemiah, who Qal IC 'NA NA NA oppH ma7nN Const | Particle 'et | None None | Inferable |Inan | CP>0
1967 1727 XYY ROVARA was the governor, and Ezra the =inn ruct and Object
To WTe e TR T priest and scribe, and the Levites L with
DUINR D730 Dﬂr?m who taught the people said to all Def.
NIN"WTR 0¥ 0wn~H25 | the people, “This day is holy to NP
‘15331.11:7"73 D;’ﬁ5§ ﬂlﬂ"_? the LORD your”God; do not
: _5' - ’ < -5 mourn or weep.” For all the
D772 0313 °2 12IN7OR] people wept when they heard the
Zﬂ"ljﬂﬂ MATOR DQD\DD words of the law.
39 10w WK1 Neh. 8:15 | Neh. 8:15 and that they should Hifl Imf 3 M Pl [on] Not No Object | None None | None NA None
DMP-593 i 1aum publish and proclaim in all their Applic | Expressed
W RS I ~ 7= towns and in Jerusalem as able
q00IRY KRG D‘?‘,”ﬂ’:“ follows, “Go out to the hills and
nY Py"'?gl nj’g"’?g 3R'27) | bring branches of olive, wild
Py b1y omMan O oTA B olive, myrtle, palm, and other
T ',_) "~ | leafy trees to make booths, as it is
D :2IN33 N2 NWY? NAY | | aden s
40 1p-nR 87m Neh. 9:9 Neh. 9:9 “And you saw the Qal | Pf 2 M Sg [AnR] | puIDNY NP + | Particle 'et = Topicalisatio | Other | New Inan | CP=0
DADLT-ANT DMRAI 1PNAR distress of our ancestors in Egypt on Suffix = and Object n NP
wlesr AR5 S WRSS | and heard their cry at the Red v
FOTRYY VDY Sea,
41 1Ay o) Neh. 9:16  Neh. 9:16 “But they and our Qal | Pf |3 C Pl on ’91¥D-5§ NP+ | PrepEl None Other = Evoked Inan | CP=0
N5 DBYNIN Wpn I ancestors acted presumptuously 1 Suffix and Object NP

SPDiRROR WwHY

and stiffened their necks and did
not obey your commandments;
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(014

42 viwY 181 Neh. 9:17
YR TORPDI TN

DWNR IWPN DRY DY
onTaph 2wh W

nimYp AR MR 0713
DAR™TIR DINTY 130

:opaw 89 [Ton] Tom

43 | oy 72 oanm Neh. 9:27
PR DR Y3 DY 1N
YRR DRYN NORY TR

D% 10N D TRMN

1DME TR DWW DY win

44 12w o Nz Neh. 9:28
WM D2 T OPIR

YRYN DRWR AHRY TP
:DRY NI RN 02Em

45 o3 Tvm Neh. 9:29
niam) RO DYYn?

TRivn? WwnwNmn M
DATIRVN TRIWYNN

D3 MM OTR ARPYTIWVR

D2WI NYYI0 an3 Amn

AYRY 89 Wpn

46 o3 Tvm Neh. 9:29
AR T07IRO8 DIWND

TRignY WHw N IT)
DIIROT TYEVNI

D2 MM DR APYTIWR

DOWI N0 AN2 UM

Y N9 WP

47 | monws mivpm Neh. 12:42
291 I T R
DY WDV ) oY)
“T'RED MM

Neh. 9:17 they refused to obey,
and were not mindful of the
wonders that you performed
among them; but they stiffened
their necks and determined to
return to their slavery in Egypt.
But you are a God ready to
forgive, gracious and merciful,
slow to anger and abounding in
steadfast love, and you did not
forsake them.

Neh. 9:27 Therefore you gave
them into the hands of their
enemies, who made them suffer.
Then in the time of their
suffering they cried out to you
and you heard them from heaven,
and according to your great
mercies you gave them saviors
who saved them from the hands
of their enemies.

Neh. 9:28 But after they had rest,
they again did evil before you,
and you abandoned them to the
hands of their enemies, so that
they had dominion over them; yet
when they turned and cried to
you, you heard from heaven, and
many times you rescued them
according to your mercies.

Neh. 9:29 And you warned them
in order to turn them back to
your law. Yet they acted
presumptuously and did not obey
your commandments, but sinned
against your ordinances, by the
observance of which a person
shall live. They turned a stubborn
shoulder and stiffened their neck
and would not obey.

Neh. 9:29 And you warned them
in order to turn them back to
your law. Yet they acted
presumptuously and did not obey
your commandments, but sinned
against your ordinances, by the
observance of which a person
shall live. They turned a stubborn
shoulder and stiffened their neck
and would not obey.

Neh. 12:42 and Maaseiah,
Shemaiah, Eleazar, Uzzi,
Jehohanan, Malchijah, Elam, and
Ezer. And the singers sang with
Jezrahiah as their leader.

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal

Qal

IC

Imf

Imf

Pf

Pf

Wyy

NA NA NA [on]

2 M Sg [nnR]

2 M Sg [nnx]

3 ' C Pl [on]

3 M Pl ’WWWDU
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# Verse NRSV Root Stem Con Ps G N S o/C 0/C Def Label Periphery Ant Ident Anim Ccp
48 nam Neh. 12:43 Neh: 12:43 They offered great Nifal | Wyy 3 F Sg falaial) pimn Not Passive None None | None NA None
05T DRt R3O sacrifices that day and rejoiced, ohw Applic | Verb
R TR - 7 | for God had made them rejoice EE able
DRY DTORT *2 AWM | with great joy; the women and
D’Wgtl a3} H?i'{,} nnrjw children also rejoiced. The joy of
nNAY YaYm NN oo m Jerusalem was heard far away.
pinn v
49 oynw3 % Neh. 13:3 Neh. 13:3 When the people heard Qal | IC NA NA NA [on] | 7PN NP + | Particle 'et = None None | Inferable | Inan CP=0
2753 7 mminany | (e 12w they separated from a Def. | and Object
L i ’5 - ° % | Israel all those of foreign descent. Art
50 ynwIn 53'21 Neh. 13:27 | Neh. 13:27 Shall we then li?ten to Qal Imf 1 CcC Pl [amax] Dj? Suffix | Prep Topicalisatio = Other | Evoked Hum | CP>o0
L L and do all this great evil and Lamed and | n NP
PRSI e TR = | act treacherously against our God Object

WY arnora Synh o
:Ni™23 oW

by marrying foreign women?”
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